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TIMETABLE

Tuesday . Februa ry 21, 1989

08:00 - 09 : 00 Meeting: International Trust Fund (Ela)
09:00 - 09 : 30 Greetings by the President of the IMC, Marcos 

Arbaitman
Address by the Chairman of the IMC. Michael 
Kevehazi
Introduction by the Chairman of the Organizing
Committee. Arie Rosenzweig

09:30 - 10:30 Discussions - Sports Department on the subjects:
 che condition of the registrations as per Entry־ -

Form B
- general timetable for the sport events
- sports venues

10:30 - 11 : 00 Break

11:00 - 13:00 Continuation of discussions of Sports Department

13:00 - 14:00 Break

14:00 - 16:00 Accommodation and Transportation, including: 
Cultural and entertainment events in
accommodation centres 
Menus 
Excursions and tours

14:00 - 16 : 00 Meetings of the Yakir Maccabi Committee, Finance 
Committee and World Maccabi Hai

16:00 - 16 : 15 Break

16:15 - 17:30 Healtih services 
Professional Congresses 
Blood donation

17:30 - 18 : 30 Meeting with Chairmen of Sport Committees
20:30 Festive Dinner, honouring Dr. Robert Altasz on 

his 90th birthday (Maccabiah Hall)



Wednesday, February 22. 1989

07:30 - 09:00 Breakfast meeting of the Board of 
Kfar Hamaccabiah.

Executives of

09:00 10:30 Discussions - Opening Ceremony
Closing Ceremony
Welcome Evening
Salute to our Guests at Caesarea

10:30 - 11:00 Break

11:00 - 13:00 Tourist programmes: meetings with representatives 
of El Al and Hertz.
Bar Mitzvah package
VIP package

13: 00

14:00

14 : 00

16:00

Break

Educational projects 
Public relations 
Press, radio, T.V. 
Tickets

16: 00

16:30

16 : 30

18:00

Break

Summing up and resolutions
20 : 00 Inauguration of the Bowling Centre at Shalom 

Towers (cocktails)



WORKING PAPER NO. 1i

B^hmnccnbiah
ס הנוכביח

Israel 1303 תשמיט ישראל
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SPORT DEPARTMENT



SPORT DEPARTMENT WORKING PAPER - SPORTS PROGRAMME

AS AT 1.2.89

SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

BADMINTON 5.7.89

6.7.89

7.7.89
9.7.89

09:00 
16:00 
09:00 
16:00 
09:00 
09:00 
16:00.

TEAMS PRELIMINARIES
TEAMS FINAL
IND. PRELIMINARIES

QUARTER FINAL
SEMI FINAL
FINAL

MUNICIPALITY 
GYMNASIUM 
RISHON LE'ZION

MUNICIPALITY
GYMNASIUM
RISHON LE’ZION

BASKETBALL 
(REGULAR)

4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

17:00 
19:00 
18:00 
20:00 
18:00 
20:00 
11:00 
18:00 
20:00 
18:00 
20:00 
18:00 
20:00 
18:00 
20:00
18:30 
20:30

PRELIMINARIES

QUALIFICATION 
GAMES

SEMI-FINAL

3RD-4TH PLACES 
FINAL

. VARIOUS VENUES 
IN THE COUNTRY

MALCHA HALL 
JERUSALEM
YAD ELIYAHU HALL
TEL AVIV

1. WINGATE INS. 
YUD ALEF HALL

2. GYMNASIUM AT 
NETANYA

3. SHEFAYIM

BASKETBALL 
(JUNIORS)

5.7.89

6.7.89

7.7.89

9.7.89

17:00 
19:00 
17:00 
19:00
09:00 
11:00 
17:00 
19:00

PRELIMINARIES

3RD-4TH PLACES 
FINAL

WINGATE INSTITUTE
YUD ALEF HALL

WINGATE INSTITUE

BASKETBALL 
(MASTERS)

4.7.89

5.7.89

6.7.89

9.7.89

10.7.89

11.7.89

17:00 
19:00
17:00 
19:00
17:00
19:00
17:00
19:00
17:00 
19:00
17:00
19:00

PRELIMINARIES

3RD-4TH PLACES
FINAL

ORT YAD GUIORA 
HERZLIA

GOLDSTEIN HALL 
TEL AVIV

CLAY PIGEON 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89

09:00 
09:00 
09:00
09:00 
09:00 
09:00

OFFICIAL PRACTICE

SKEET

TRAP

DANI HAY SHOOTING
CENTRE
CAESAREA

DANI HAY SHOOTING
CENTRE
CAESAREA



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

1 CRICKET 5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89

10:00 
10:00
09:00 
10:00

10:00

PRELIMINARIES

SEMI FINAL & 
QUALIFICATION GAME 
3RD-4TH PLACES & 
FINAL

MUNICIPAL STADIUM
ASHDOD

S

FOOTBALL STADIUM
ASHDOD

FENCING 4.7.89

5.7.89

6.7.89

9.7.89

15:30

09:00

10:00

15:00 
16:00 
09:00 
10:00 
15:00
17:00 
09:00 
10:00

PRELIMINARIES FOIL 
MEN
FINAL 
PRELIMINARIES FOIL 
WOMEN
PRELIMINARIES EPEE 
MEN
FINAL FOIL WOMEN 
FINAL EPEE MEN 
PRELIMINARY SABRE 
TEAM FOIL MEN 
FINAL SABRE 
TEAM EPEE MEN 
TEAM FOIL WOMEN 
TEAM SABRE MEN

BUG HALL
WINGATE INSTITUTE

BUG HALL
WINGATE INSTITUTE

FIELD HOCKEY 
(MEN)

5.7.89

6.7.89

7.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89
12.7.89

07:45 
17:30 
07:45 
17:30 
07:45 
07:45 
17:30
07:45 
17:30 
07:45 
07:45 
17:30

PRELIMINARIES

3RD-4TH PLACES 
FINAL.

KAHANOV STADIUM
WINGATE INSTITUTE

l.NEW SOUTH STADIUM
2.KAHANOV STADIUM

I FIELD HOCKEY 

(WOMEN)
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10,7.89
11.7.89
12.7.89

09:15 
09:15
09:15 
09:15 
09:15
09:15 
16:00

PRELIMINARIES

3RD-4TH PLACES 
FINAL

KAHANOV STADIUM
WINGATE INSTITUTE

!.NEW SOUTH STADIUM
2.KAHANOV STADIUM

1 FOOTBALL

1

1
1

4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89
8.7.89
9.7.89

0.7.89

1.7.89
2.7.89

17:00
19:00
17:00
19:00
17:00
19:00
15:00
21:00
17:00
19:00
17:00
19:00
19:00 S
17:00 3
19:00 F

*RELIMINRIES

UARTER FINAL

EMI FINAL 
RD-4TH PLACES i
INAL

1 .RAMAT GAN STAD.
2 .TEL AVIV UNI.
3 .HERZLIA STAD.
4 .WINTER STADIUM
5 . EILAT MUNICIPAL

STADIUM
6.H0L0N
7 .ARAD
8 .HAIFA

!.SOUTH FIELD
WINGATE

2.SHEFAYIM
3.RAMAT HASHARON
1. RAMAT GAN
PRACTICE STADIUM



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

GOLF 4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

09:00
09:00
09:00
09:00
09:00
09:00
09:00

HANDICAP TOURNAMENT

REGULAR & MASTERS 
TOURNAMENT

CAESAREA CAESAREA

GYMNASTICS 4.7.89
5.7.89
6.7.89

17:00
17:00
17:00

MEN COMPETITIONS 
WOMEN COMPETITIONS
FINALS MEN & WOMEN

MALCHA HALL
JERUSALEM - ־

MALCHA HALL

GYMNASTICS 
(JUNIORS)

5.7.89
6.7.89

10:30
10:30

GIRLS 
BOYS

MALCHA HALL MALCHA ■HALL

JUDO 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89

17:00
17:00
17:00
10:00 JUNIORS

KIRIAT HATZEIRIM
GYMNASIUM
RAMAT HASHARON

1 .KIRIAT HATZEIRIM
2 .MACCABI

RAMAT CHEN

KARATE 9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

09:00
17:00
09:00
17:00
09:00
17:00
09:00 
17:00

PRELIMINARIES

FINALS

NEVE MONOSON HALL

TEL AVIV UNI.

l.NEVE MONOSON HALL
2.KIRIAT ONO

LAWN BOWLS 4.7.89
5.7.89

6.7,89 ־
7.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

09:00 
09:00
09:00 
09:00
09:00 
09:00 
09:00
09:00

1.RAMAT GAN
2.RA‘ANANA
3.KFAR HAMACCABIAH
4.SAVY0N
5.WINGATE

COMPETITION GROUNDS

MINI FOOTBALL 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7,89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

16:00
09:00
09:00 -
09:00
09:00
16:00

19:00

PRELIMINARIES

QUARTER FINAL
SEMI FINAL i 
QUALIFICATION GAMES 
3-4 PLACE ל FINAL

l.TEL AVIV UNI.
2.BEIT DANI
3.KIRIAT ONO
4.H0L0N

YAD ELIYAHU

l.TEL AVIV UNI.
2.BEIT DANI

ROWING 5.7.89
6.7.89
7.7.89

06:00
06:00
06:00

SEA OF GALILLEE SEA OF GALILLEE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

RUGBY 4.7.89 18:30 PRELIMINARIES TRACK k FIELD 1.KIBBUTZ HA'OGEN
20:30 STADIUM WINGATE 2.WINGATE

5.7.89 18:30
20:30 * , ■

6.7.89 18:30
20:30

9.7.89 18:30
20:30

10.7.89 18:30
20:30

j 12.7.89 18:30 3-4 PLACES *
20:30 FINAL

SAILING 6.7.8? 10:00 RACE NO. 1 NAHARIYA NAHARIYA
■י 14:30 RACE NO. 2

7.7.89 10:30 RACE NO. 3
13:30 RACE NO. 4

9.7.89 10:00 RACE NO. 5
14:30 RACE NO. 6

!0.7.89 10:00 RACE NO. 7

SHOOTING 4.7.89 09:00 OFFICIAL PRACTICE HERZLIA SHOOTING 1.HERZLIA SHOOTING
5.7.89 09:00 CENTRE CENTRE
6.7.89 09:00 STANDARD RIFLE RA’ANANA ?.RA’ANANA

STANDARD PISTOL HERZLIA
7.7.89 09:00 FREE RIFLE 3x40 RA’ANANA

SILHOUETTES PISTOL HERZLIA
12:00 DUAL PISTOL HERZLIA

9.7.89 09:00 FREE RIFLE WOMEN RA’ANANA
OLYMPIC AIR PISTOL HERZLIA

10.7.89 09:00 FREE PISTOL RA’ANANA
OLYMPIC AIR RIFLE HERZLIA

4 !1.7.89 RESERVED DAY

SOFTBALL 5.7.89 09:00 PRELIMINARIES l.SPORTEK TEL AVIV l.SPORTEK TEL AVIV
6.7.89 09:00 2.KIBBUTZ GEZER 2.KIBBUTZ GEZER
7.7.89 09:00
9.7.89 09:00

10.7.89 09:00
11.7.89 09:00 3-4 PLACES
12.7.89 09:00 FINAL

SQUASH 4.7.89 09:00 PRELIMINARIES TEAMS HERZLIA SQUASH 1.HERZLIA
(REGULAR) 10:00 PRELIMINARIES SIN. CENTRE 2.KFAR HAMACCABIAH

5.7.89 09:00 PRELIMINARIES TEAMS
6.7.89 09:00 RELIMINARIES TEAMS־
7.7.89 13:00 SINGLES LADIES
9.7.89 09:00 SINGLES MEN

11:00 SINGLES LADIES
0.7.89 09:00 E INGLES MEN

13:00 E INGLES LADIES
1.7.39 09:00 E INGLES MEN

13:00 S INGLES LADIES
2.7.89 09:00 S INGLES FINALS



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

SQUASH 14.7.89 09:00 TEAMS (ALL AGES) HERZLIA SQUASH 1.HERZLIA
(MASTERS) 10:00 SINGLES SENIORS CENTRE 2.KFAR HANACCABIAH

5.7.89 09:00 TEAMS (ALL AGES) ►
09:00 FINAL MASTERS TEAM

6.7.89 09:00 TEAMS SENIORS
■ > 09:00 FINAL VETERANS TEAL

12:00 SINGLES MASTERS
15:30 SINGLES VETERANS

7.7.89 09:00 SINGLES VETERANS
10:30 FINAL LADIES TEAM
13:00 SINGLES MASTERS

SINGLES LADIES
9.7.89 13:00 SINGLES MASTERS

. . . . 18:30 . SINGLES SENIOR'S
10.7.89 13:00 SIHGLES SENIORS

16:00 SINGLES MASTERS
11.7.89 .13:00 SINGLES SENIORS

16:00 SINGLES MASTERS
12.7.89 09:00 FINALS ALL AGES ׳ , •

SQUASH 4.7.89 11:00 SINGLES KFAR HANACCABIAH KFAR HANACCABIAH
(JUNIORS) 5.7.89 09:00

6.7.89 09:00 SEMI FINAL
7.7.89 09:00 FINAL

SHIMMING 6.5.89 11:00 HEATS TEL AVIV UNI. TEL AVIV UNI.
(REGULAR) 17:00 FINALS SWIMMING POOL WINGATE

17:00 100 M BUTTERFLY M
17:15 100 M FREESTYLE W
17:30 100 M BACKSTROKE M
17:45 400 M IND. MEDLEY W •י

18:05 200 M FREESTYLE M
. * ' * 18:20 200 M BREASTSTROKE

J 7.7.89 11:00
w.

HEATS
י ' . 16:30 FINALS

16:30 400 M IND. MEDLEY M
16:45 400 M FREESTYL W
17:00 100 M FREESTYLE M
17:15 100 M BREASTSTROKE ­י

W ,
17:30 200 M BACKSTROKE M
17:45 4x100 FREESTYLE W

+י □ • , - 9.7.89 11:00 HEATS
’־־ ־ '׳־ 16:45 FINALS ■ ■ • " 4 יי ■

16:45 50 M FREESTYLE M * .
17:00 200 M FREESTYLE W i ־

17:15 400 M FREESTYLE M * •
17:30 100 M BACKSTROKE W
17:45 200 M BREASTSTROKE

18:00
n

100 M BUTTERFLY W
300 M FREESTYLE W

PREL. ׳ •י.

18:15 1x100 FREESTYLE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

SWIMMING 
(REGULAR) 

cont..

10.7.89

11.7.89

11:00
17:00
17:00
17:15
17:30
17:45

18:00
18:20
18:40

09:30
16:30
16:30
16:45
17:00
17:30
17:45
18:05

HEATS
FINALS
50 M FREESTYLE W
200 M BUTTERFLY M
200 M IND. MEDLEY
100 M BREASTSTROKE 

M
1500 M FREESTYLE M 

PREL.
800 M FREESTYLE W 
4x200 M FREESTYLE 1־
4x100 M MEDLEY W 
HEATS .
FINALS
200 M IND. MEDLEY M
200 M BUTTERFLY M 
1500 M FREESTYLE M
200 M BACKSTROKE W 
4x100 MEDLEY M 
4x200 FREESTYLE W

־

SWIMMING 
(JUNIORS)

■ <

5.7.89

6.7.89

7.7.89

9.7.89

0.7.89

09:30
17:00

09:30
16:00

09:00
15:30

09:00
16:00

09:00 1
6:00 F

2

1

HEATS 
FINALS
200 M FREESTYLE G
100 M FREESTYLE B
100 M BUTTERFLY G
200 M IND. MEDLEY B 
HEATS
FINALS
200 M BACKSTROKE B
100 M BACKSTROKE G
200 M BREASTSTROKE

B
100 M BREASTSTROKE 

6'
HEATS
FINALS
200 M FREESTYLE B
100 M FREESTYLE G
100 M BACKSTROKE B
200 M BACKSTROKE G 
HEATS
■INALS
200 M IND. MEDLEY G
100 M BUTTERFLY B
200 M BREASTSTROKE 

G
50 M FREESTYLE B 

(EATS
INALS
00 M BUTTERFLY B
00 M BUTTERFLY G
00 M BREASTSTROKE 

B
50 M FREESTYLE G

TEL AVIV UNI. 
SWIItlING POOL

l.TEL AVIV UNI.
2.WINGATE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

TABLE TENNIS 
(REGULAR)

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

09:00 
09:00
09:00 
09:00 
09:00 
09:00
14:00

PRELIMINARIES TEAMS

FINAL TEAMS 
PRELIMINARIES IND.

FINALS

BEIT HALOCHEM 
TEL AVIV

1.BEIT HALOCHEM
2.WINGATE
3.HAP0EL TEL AVIV
4.HAP0EL RISHON

TABLE TENNIS 
(JUNIORS)

6.7.89
7.7.89

09:00
09:00

BEIT HALOCHEM !.BEIT’HALOCHEM
2.WINGATE

TENNIS 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

08:00 
08:00
08:00 
08:00 
21:00
08:00 
08:00 
08:00
08:00

PRELIMINARIES

FINALS
FINALS

TENNIS CENTRE
RAMAT HASHARON

1 .RAMAT HASHARON
2 .HADAR YOSEF
3 .JAFFA

TENNIS 
(MASTERS)

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89

08:00
08:00 
08:00
08:00
21:00
08:00
08:00
08:00

PRELIMINARIES

FINALS
FINALS

!.JAFFA
2.HADAR YOSEF

1 .HADAR YOSEF
2 .JAFFA
3 . JAFFA

TENNIS 
(JUNIORS)

5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89

08:00
08:00
08:00
08:00 .
08:00
08:00

PRELIMINARIES

FINALS
FINALS

1 .HADAR YOSEF
2 .RAMAT HASHARON

1 .HADAR YOSEF
2 .RAMAT HASHARON

TEN PIN BOWLING 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

• * ■ י״

SHALOM TOWERS SHALOM TOWERS

TRACK & FIELD 5.7.89

7.7.89

20 KM WALK 
HALF MARATHON
MEN
400 M HURDLES S.F.
100 M HEATS
800 M SEMI FINALS 
WOMEN

KIBBUTZ HA'OGEN

HADAR YOSEF

HADAR YOSEF



SPORT DATES 1 HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

TRACK b FIELD 
CONT.

7.7.8?

8.7.8?

?.7.8?

10.7.8?

« '

i

c

400 M HURDLES S.F. 
100 M HEATS 
100 M HURDLES(H.) 
HIGH JUMP (H.) 
SHOT PUT(H.)
200 M (HEPTHATLON) 
MEN
SHOT PUT 
JAVELIN JUNIORS 
100 M JUNIORS S.F. 
100 M S.F.
400 M HURDLES F. 
HIGH JUMP
5000 M 
100 M JUNIORS F. 
100 M F.
MEN 
100 M (DECATHLON) 
200 M S.F.
LONG JUMP (D.) 
SHOT PUT (D.) 
DISCUS
LONG JUMP JUNIORS 
200 M JUNIORS 
3000 STEEPLECHASE 
HIGH JUMP (DJ 
800 M JUNIORS 
800 M F.
400 M (DECATHLON) 
200 M SEMI FINALS 
200 M JUNIORS 
200 M FINAL 
SHOT PUT JUNIORS 
800 M JUNIORS 
DISCUS
800 M FINALS 
MEN
110 M HURDLES (D.) 
110 M HURDLES S.F. 
DISCUS (D.)
400 M SEMI FINALS 
HAMMER THROW 
POLE VAULT (D.) 
110 M HURDLES■ F. 
HIGH JUMP JUNIORS 
JAVELIN (D.) 
400 M FINAL 
4x100 M 
1500 M (D.) 
WOMEN
100 M HURDLES S.F. 
400 M S.F.
100 M HURDLES J. 
JAVELIN JUNIORS 
100 M HURDLES F. 
LONG JUMP

HADAR YOSEF

b

. .. . ' "



' SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

TRACK & FIELD 
CONT.

11.7.89

10000 M
LONG JUMP JUNIORS 
400 M FINAL 
4x100 M 
MEN'
FOLE VAULT 
400 M JUNIORS 
1500 M FINAL 
TRIPLE JUMP 
SHOT PUT JUNIORS 
10000 M 
4x400 M 
WOMEN 
4x100 JUNIORS 
1500 M FINAL 
HIGH JUMP 
JAVLIN 
4x400 M

HADAR YOSEF

VOLLEYBALL
MEN

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

18:00
18:00
18:00
18:00

18:00

16:00
20:30

PRELIMINARIES

QUARTER FINALS & 
QUALIFICATION GAMES 
SEMI FINALS 8 
QUALIFICATION GAMES 
3RD-4TH PLACE 
FINAL

VARIOUS VENUES 
IN THE COUNTRY

TEL AVIV UNI.

WINGATE

VOLLEYBALL
WOMEH

4.7.89 .
5.7.89
6.7.8?

,9.7.89

10.7.89

11.7.89

17:00 
17:00
17:00
17:00

17:00

10:00 
18:30

PRELIMINARIES

QUARTER FINALS & 
QUALIFICATION GAMES 
SEMI FINALS 4 
QUALIFICATION GAMES 
3RD-4TH PLACE 
FINAL

VARIOUS VENUES 
IN THE COUNTRY

TEL AVIV UNI.

WINGATE

VOLLEYBALL 
(MASTERS)

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89
9.7.89

17:00 
17:00
17:00 
17:00
17:00

PRELIMINARIES

3RD-4TH PLACES 
FINAL

NEW GYMNASIUM
WINGATE

l.NEW GYMNASIUM 
WINGATE

2.NETANYA GYMNASIUM 
WINGATE

WATERPOLO 5.7.89
6.7.89

7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

19:00 
10:00 
19:00
11:30 
21:00 
19:00 
10:00
19:00 
19:00 
20:00

PRELIMINARIES

QUALIFICATION GAMES 
SEMI FINALS 
3RD-4TH PLACES 
FINAL

l.TEL AVIV UNI.׳ 
SWIMMING POOL

2.WINGATE

l.TEL AVIV UNI.
2.WINGATE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

WEIGHTLIFTING 5.7.89

6.7.89

20:00

20:00

CATEGORIES
52 - 67.5 KG 

CATEGORIES
75 - 110+ KG

TEL KABIR
YOUTH CENTRE

BEIT BERGER
MACCABI TEL AVIV

WRESTLING 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89

09:00

09:00

WEIGHING 
GRECO-ROMAN
WEIGHING
FREE STYLE

KFAR HAMACCABIAH KFAR HAMACCABIAH

BRIDGE 4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

14:00 
20:00 
14:00 
20:00
14:00 
20:00 
14:00 
21:00
14:00 
20:00 
14:00 
20:00
14:00 
20:00
14:00 
20:00

י

BEIT HA'BRIDGE
TEL AVIV

BEIT HA'BRIDGE

CHESS 3.7.89
4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

09:00 
09:00 
19:00 
09:00 
19:00 
09:00 
19:00 
09:00 
21:00 
09:00 
19:00 
09:00 
19:00
09:00 
19:00 
09:00 
15:00

1ST ROUND
2ND ROUND

3RD ROUND

4TH ROUND

5TH ROUND

6TH ROUND

7TH ROUND

STH ROUND

9TH ROUND

■ *

HOTEL OF RESIDENCE

HANDICAP
BASKETBALL

5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89

17:00
17:00
17:00
17:00
17:00 -INAL ]RT YAD GUIORA

..

HANDICAP
TENNIS

9.7.89
10.7.89
11.7.89

08:00
08:00
08:00
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DEPARTMENT OF ACCOMMODATIONS AND CULTURE

The Accommodations Department is finishing the organization 
and preparation stages for the 13th Maccabiah Games. The 
program of preparation is based on what we have learned from 
the Maccabiah Games in previous years.
The Accommodations Department is organizing the housing of 
the athletes in the Accommodation centers according to their 
respective sporting events. This method proved to be 
effective in the 12th Maccabiah, and therefore will be 
continued in the 13th Maccabiah Games. Unfortunately, we 
will not have at our disposal the facilities of three major 
hotels which served us successfully in the 12th Maccabiah: 
Tel Aviv Country Club - Tel Aviv, Marina Hotel - Bat Yam, and 
the Mandarin Hotel - Tel Aviv. In the event that these 
hotels return to their regular activities,' negotiations with 
them will begin again. Consequently, there will be a greater 
number of accommodation centers and they will be concentrated 
in Tel Aviv, Herzlia and Netanya.
The Accommodations Department will additionally be in charge 
of providing cultural activities, local tours, and day trips. 
The goal of these being to enhance the athletes' stay with 
Jewish and Israeli culture and general knowledge of Israel.

THE ACCOMMODATION CENTERS
1. The accommodation centers will provide special services 

for the Maccabiah participants. A fully trained and 
experienced staff will help the athletes in all
organizational and administrative issues. The staff will 
be on duty throughout the Maccabiah period, including the 
welcoming of the athletes, providing a variety of 
cultural events, package tours, and general services. 
Their duties will continue until the athletes' departure 
at the end of the Maccabiah. The staff's office will be 
open daily from 7:00 AM - 12:00 AM.
An Information Center will be established in every 
accommodation center to provide information on Maccabiah 
events and on various other activities available to the 
athletes. ■



3. The timetable of the meals will be flexible, and given 
appropriate notification, may be changed. Every athlete 
will receive a Coupon Booklet which will include tickets 
for various visits and events, primarily in the Tel Aviv 
area. The coupons will provide the athletes with 
substantial discounts, or services and items free of 
charge.

4. Medical services - a doctor/medic stationed in every 
accommodation center, will attend to the athletes if the 
need arises.

5. Security - in coordination and conjunction with the 
Israeli Police and their regulations.

6. Junior Maccabiah - there are two options for
accommodating the athletes of the Junior Maccabiah. The
final accommodation plan will be decided at the IMC 
meeting in February.
A. The "Junior" athletes will be accommodated in five 

accommodation centers according to their sport, 
together with the "Adult" athletes, so that they will 
be in an appropriate training framework.

B. The "Junior" athletes will stay in one accommodation 
center - in Wingate - because of the suitable 
faci1ities.

7. "Masters" - the "Masters" athletes who are interested in 
obtaining accommodations through our department will stay 
at the Basel or Sinai Hotels in Tel Aviv. Such 
accommodations will be made available only upon request.

8. Cultural events will be held in the accommodation 
centers, primarily in the evenings, so as to present 
Folklore and Israeli culture in addition to relevant 
social issues.

9. Athletes who will be accommodated in Nahariya (sailing) 
and Tiberias (rowing) will, be transferred to Tel Aviv for 
the duration of the Maccabiah, at the completion of their 
own competition.

10. The accommodation centers will be opened on Thursday, 
June 29, 1989, until Friday, July 14, 1989. Those
athletes interested in extending their stay will require 
additional reservations and will be required to handle 
additional expenses on their own.



11. The distribution of the athletes in the accommodation 
centers is not final, as this is dependant on the final 
registration of the athletes, and their respective 
sporting events. .



FORECAST OF THE ACCOMMODATION MAP. 1-1-1989

NO.
ACCOMMODATION

CENTRE TOWN
SPORTS
BRANCH

NO. OF 
PARTICIPANTS

LOCATION OF TRAINING AND 
COMPETITION REMARKS

1 Kfar Maccabiah Ramat Gan Heads of Del. 70
Table tennis 82 Beit Halochem 8 k 20m
T.tennis.Jun. 40 Belt Halochem 8 k 20®
Judo 56 Ramat Hasharon 20 k 30m
Judo, Jun, 20 Ramat Hasharon 20 k 30m
Squash, Jun. 14 Kfar Maccabiah - -
wrestling .30 Kfar Maccabiah - -
Badminton 31 Rishon L'Tzlon 10 k 30m
softball 83 Sportek 6 k 15m

Gezer 26 k 30m

426

2 Avia Neve Karate 83 Neve Monoson 2 k 5ffl
Monoson Univ. Tel Aviv 7 k 15m

Cricket 60 Ashdod 15 k 30s
Gymnastics 60 Jerusalem 40 k 40m
Gyn. Junior 40 Jerusalem 40 k 40B
Gym. Isr. 20 Jerusalem 40 K 40m

263

3 Ambassador Tel Aviv Waterpolo 87 Univ, Tel Aviv 5 k 15m
Weightlifting 16 Neve Ofer, T.A. 3 k 10m

103

4 Sinai Tel Aviv Referees 80 All over country - -
Chess 22 Hotel Sinai - -
Lawn Bowls 64 Kfar Maccabiah 5 k 20a

Ramat Gan 8 k 25m
Savion 8 k 25m
Wingate 25 k 40m
Ra'anana 20 k 30m

Bridge 79 Bridge House T.A 2 k 10b
Masters 80 According to

forecast

325

5 Basel Tel Aviv T.P. Bowling 100 Shalom Towers 2 k 1011
Masters and Competitions
Spouses 70 all over

— country
170

6 Tai Tel Aviv Mini Football 164 Univ. Tel Aviv 4 k 15®

164



NO.
ACCOMMODATION 

CENTRE CITY
SPORT
BRANCH

NUMBER OF 
PARTICIPANTS

LOCATION OF TRAINING AND 
COMPETITION REMARKS

7 Bnei Dan Tel Aviv Israeli teaas 120 Competitions al 
over country

8 Raaat Aviv Tel Aviv Swinmiag
Swia. Junior 
Track & Field 
T.& F. Junior

102
57

131
42

332

Univ. Tel Aviv 
Univ. Tel Aviv 
Hadar Josef TA 
Hadar Josef TA

2 k
2 k
1 k
1 k

10b
10m
5b
Sb

9 |Tadnor [Herzlia [Squash 95 [Herzlia 2k 10b|

10 Hasharon/Eshel Herzlia Tennis

Tennis,Junior
Shooting

131

54
45.

230

Ramat Hasharon

Hadar Josef TA 
Herzlia

3 k

6 k
2 k

10m

20n
10b

Sharon Hill be 
central place i 
Eshel used for 
jun. tennis. 
Eshel-b.b.
Lunch and dinner 
at Sharon.

11 Shefayls Kibbutz, 
near 
Wingate

Basketball

Basketball 
(Israeli

170

15

185

Shefayim
Wingate
Netanya (and all 
over country)

2 k
& k

5b
20b

12 Wingate Netanya Fencing 
Rugby 
Field Hockey 
Basket. Jun.

27
90
85
40

242

־ ־

13 The Princess Netanya Football 
Football, 
Israeli

309
20

329

Wingate
Herzlia
Univ. Tel Aviv 
Ramat Gan Stad. 
Winter Stadium

3 k
10 k
15 k
20 k
25 k

10b
20b
25b
35b
40b

14 King Solonon/
Orly

Netanya Volleyball
Israeli tean

227
20

247

Compet. held all 
over country

- -

15 Dan Caesarea Caesarea Golf
Golf,Masters
Clay Pigeon

113
39
20

172

Caesarea 
Caesarea 
Caesarea

•
-

Possible to 
reserve space 
for spouses



NO.
ACCOMMODATION 

CENTRE CITY ■
SPORT 
BRANCH

NUMBER OF 
PARTICIPANTS

LOCATION OF TRAINING AND 
COMPETITION REMARKS

16 Frank Nahariya Sailing 40 Nahariya When finished, 
athletes to be 
Boved to T.A. 
until end of 
Maccabiah

17 (Golan (Tiberias (Rowing 40 (Tiberias Ohalo 10 k 15m

Please Note:

1. The final allocation of the athletes at the accomaodation centers Is dependant on the registration and 
will be decided on by the Organizing CoBBittee. - .

2. Junior Maccabiah - The Junior athletes will be accoBaodated according to their sport events.



FOOD
1. The athletes will be housed in the accommodation centers

on a full-board basis, i.e. 3 meals a day including
breakfast and two hot meals (lunch and dinner).

2. The food will be kosher and all the accommodation centers 
will carry authorized certificates indicating this 
(Te'udat Kashrut).

3. All menus will be identical in all the accommodation 
centers.

4. The attached menu has been composed by a sports 
dietician to fit the needs of the athletes and their 
activities. It is based on the following principles:

A. One should eat three regular meals of approximately 
the same size during the day.

B. Food with a lot of fat, especially animal fat, should 
be avoided.

C. One should eat a lot of starch, especially from foods 
such as rice, pasta, potatoes, wheat, etc. "The fuel 
for the athletes' muscles".

D. One should avoid white sugar as a food sweetener in 
food products, or soft drinks such as Coca-Cola, 
Kinley, candies and cakes. One should drink large 
amounts of natural juices or water.

E. The athletes will be served well balanced meals three 
times a day. They will receive fair amounts of 
starch and proteins in at least two meals during a 
given day. . Additionally, they will receive fruits, 
vegetables, and at least a liter (quart+) of milk and 
milk products.

MENU
Breakf ast
Rolls
Butter
Honey
Two kinds of yogurt
Cream cheese
Salty cheese 
Cottage cheese

Eggs,omlettes
Vegetables
Orange juice
Cornflakes and/or granola
Mi Ik,chocolate milk
Tea,coffee 
Dried dates



Lunch

SUNDAY

Fillet of sole
Avocado or vegetable salad
Baked potato
Vegetable Soup
Corn 
Pickles
Orage juice 
Ice cream

MONDAY

Grilled chicken
Chicken soup and soup nuts 
Steamed rice 
Steamed cabbage 
Tomato and onion salad 
Lemon juice

TUESDAY

Fried chicken liver with 
on i ons

Mashed potatoes and onions
Tomato soup
Mixture of carrots,corn 
and peas
Vegetable salad
Pickles 
Ice cream 
Orange juice

WEDNESDAY

Roast beef in gravy
Beef soup
Chopped liver
Baked potato with peel
Green peas
Cucumber and tomato salad 
Fresh carrots with raisins 
Orange drink

Dinner

Beef goulash and rice
Baked beans in tomato sauce
Steamed broccoli
Vegetables
Bananas
Chocolate cake (non-dairy)
Apple juice

Vegetarian schnitzel
Maccaroni in tomato sauce 
with grated yellow cheese
Humous,tehina,pickles,pita
Vegetable salad
Fruit - grapes
Halva
Chocolate milk,mocha milk

Sprout eggroll
Baked breaded sole
Steamed white rice
Sweet and sour lentils
Pickles
Vegetable salad
Strawberries & whipped cream
Juice

Humous.tehina,falafel,pita, 
pickles
Burekas:potato,cheese.soya
Potato goulash in tomato sauce
Fried cauliflower in bread-
crumbs״•
Vegetable salad
Fruit
Lemon juice



THURSDAY

Schnitzel
Avocado or vegetable salad
Bean soup
Potato 
Sweet & sour carrots 
Grapefruit juice 
Health salad 
Ice cream

Dairy buffet: •
Rolls,butter,honey 
Selection of cheeses
Milk,chocolate milk,yogurt
Cornflakes
Fresh vegetables
Bananas,oranges,strawberries 
Tea & coffee 
Ice cream

FRIDAY

Meat Balls and Gravy 
Vegetable Soup 
Eggplant Salad - not fried 
Spaghetti and Sauce 
Steamed Cabbage 
Lettuce & Tomato Salad 
Orange Juice 
Fresh Fruit Salad

Chopped Liver, pickles 
Schnitzel
Lettuce & Tomato Salad
Baked Apples
Selection of Vegetables
Chicken Soup
Apple Juice 
Ice Cream

SATURDAY
Veeetable Salad Dairy buffet:
Pickles RolIs,butter,honey
Chicken Selection of Cheeses
Rice Milk, Chocolate Milk, Yogurt
Traditional Cholent Cornflakes
Tzimmes-Carrots & Raisins Fresh Vegetables
juice Bananas, Oranges, Strawberries
Fresh Fruit Salad

LUNCH BOX
Pita Bread and Turkey Schnitzel
Pita Bread and Pastrami
Pickle, Tomato, Carrot
Orange or Apple
Juice Drink in a can
5. Dining Room Regulations

A. Every athlete will receive a booklet with food 
coupons for his/her accommodation center.

B. Each coupon will indicate the date and meal for which 
it is to be presented, i.e. Wednesday, July 5, 1989 - 
LUNCH. Coupons will only be accepted upon display of 
athlete's official identity card.

C. The coupon booklet is intended for use only in the 
specific accommodation center in which the athlete 
is staying.



D. The Delegation Manager must inform the local 
Maccabiah Staff Manager (in the accommodation center) 
at least 24 hours ahead of any change in the 
timetable of the meals as a result of a trip, 
training, or competition so that more suitable
arrangements may be made.

E. Lunch Box - In some cases the atletes will be given 
lunch boxes, e.g. at the Opening Ceremony, Closing 
Ceremony, or on trips.

TOURS AND TRIPS

One of the main aims of the accommodations department is to 
encourage the athletes to tour the country in their free time 
with a variety of organized tours throughout Israel.

1. The tours will be lead by qualified tour guides in 4 
different languages - English, French, German: and 
Spanish. }

2 The route of the tours will be approved by officials of 
the army and the police.

3. The tours will be divided into two categories (below, is 
a description of the tours). .

A. "Short" Tour - to Jerusalem and her surroundings
B. "Long" Tour - four routes - two to the north and two 

to the south

1) - North - Western Galilee
2) - North - Eastern Galilee and the Golan Heights
3) - South — Masada and the Dead Sea
4) - South - Masada and the Negev

4. The excursions will depart from the accommodation 
centers.

5. We shall try to include a visit to a kibbutz and an army 
base with the organized tours so as to demonstrate their 
vital part in Israeli society.

6. Registration for the tours will open 72 hours prior to 
the tour, and will close 24 hours prior to the tour. The 
tour groups will be divided according to the route of the 
tour, and the language of its' participants.

7. During the fist week of the Maccabiah only the "short" 
tour will be available so as not to disturb the training 
schedules of the athletes. The "long" tour will be 
offered throughout the second week.

8. The scheduling of the tours will allow each athlete to go 
out on at least one tour.



9. Due to budgetary considerations, the Heads of Delegations
are asked to encourage as many athletes as possible to
join the tours so that the buses will be full.

10. In the event that sufficient registration is not received 
by 24 hours prior to departure of the tour, the 
Department reserves the right to cancel the trip.

11. Besides these tours, the athletes will be offered day 
trips to Tel Aviv and her surroundings, at reduced rates. 
Sites will include: The Diaspora Museum, Tel Aviv
Museum, Tel Aviv University, and "The Israel Experience" 
in Jaffa.

ROUTES OF THE TOURS
Short Trip - Jerusalem and her surroundings 7:30 AM-4:00 PM
Depart from the accommodation centers, a visit to the Sorek 
Cave (Stalagmite Cave). View from the East Talpiot 
Promenade. a visit to the Jewish Quarter of the Old City of 
Jerusalem. The Western Wall, The Knesset, The Israel Museum, 
and Yad Vashem - Holocaust Memorial. Return.

Long Trip
North: Western Galilee 7:00 AM - 7:00 PM

Depart from the accommodation centers, Haifa - view from the 
Dan Panorama, a visit to a Navy base and Mispanot Israel, 
Tefen Park, Rosh Hanikra, Akko. Return.

North: Eastern Galilee and the Golan Heights 
7:00 AM - 8:30 PM

Depart from accommodation centers, a visit to a military base 
next to the Golani Junction, Kibbutz Misgav Am. HaGader 
HaTova - The Good Fence. Katzerin - "The old synagogue and 
the new town". Wine tasting and tour at The Golan Heights 
Winery. Return.

South: Masada and the Dead Sea 7:00 AM - 7:30 PM

Depart from the accommodation centers, tour through Maccabim, 
Ze'ev Hill to Nebbe Musa, visit to a military base, Dead Sea, 
ascend to top of Masada in the cable-car, descend via "Snake 
Path. Return.

South: Masada and the Negev 7:00 AM - 8:00 PM

Depart from the accommodation centers, visit to a military
base, a Bedouin "chafla" - meal - and a camel ride through
the Mamsheet River Canyon, Ruins of a Nabatean City, a visit
to Masada. Return.



9. Due to budgetary considerations, the Heads of Delegations
are asked to encourage as many athletes as possible to
join the tours so that the buses will be full.

10. In the event that sufficient registration is not received 
by 24 hours prior to departure of the tour, the 
Department reserves the right to cancel the trip.

11. Besides these tours, the athletes will be offered day 
trips to Tel Aviv and her surroundings, at reduced rates. 
Sites will include: The Diaspora Museum, Tel Aviv 
Museum, Tel Aviv University, and "The Israel Experience" 
in Jaffa.

ROUTES OF THE TOURS

Short Trip - Jerusalem and her surroundings 7:30 AM-4:00 PM

Depart from the accommodation centers, a visit to the Sorek 
Cave (Stalagmite Cave). View from the East Talpiot 
Promenade. a visit to the Jewish Quarter of the Old City of 
Jerusalem. The Western Wall, The Knesset. The Israel Museum, 
and Yad Vashem - Holocaust Memorial. Return.

Long Trip

North: Western Gali lee 7:00 AM - 7:00 PM

Depart from the accommodation centers, Haifa 
Dan Panorama, a visit to a Navy base and 
Tefen Park, Rosh Hanikra, Akko. Return.

- view from the 
Mispanot Israel,

North Eastern Galilee and the Golan Heights 
7:00 AM - 8:30 PM

Depart from accommodation centers, a visit to a military base 
next to the Golani Junction, Kibbutz Misgav Am, HaGader 
HaTova - The Good Fence. Katzerin - "The old synagogue and 
the new town". Wine tasting and tour at The Golan Heights 
Winery. Return.

South: Masada and the Dead Sea 7:00 AM - 7:30 PM

Depart from the accommodation centers, tour through Maccabim, 
Ze'ev Hill to Nebbe Musa, visit to a military base, Dead Sea, 
ascend to top of Masada in the cable-car, descend via "Snake 
Path. Return.

South: Masada and the Negev 7:00 AM - 8:00 PM

Depart from the accommodation centers, visit to a military
base, a Bedouin "chafla" - meal - and a camel ride through
the Mamsheet River Canyon, Ruins of a Nabatean City, a visit
to Masada. Return.



9. Due to budgetary considerations, the Heads of Delegations
are asked to encourage as many athletes as possible to
join the tours so that the buses will be full.

10. In the event that sufficient registration is not received 
by 24 hours prior to departure of the tour, the 
Department reserves the right to cancel the trip.

11. Besides these tours, the athletes will be offered day 
trips to Tel Aviv and her surroundings, at reduced rates. 
Sites will include: The Diaspora Museum, Tel Aviv 
Museum, Tel Aviv University, and "The Israel Experience" 
in Jaffa.

ROUTES OF THE TOURS

Short Trip - Jerusalem and her surroundings 7:30 AM-4.•00 PM

Depart from the accommodation centers, a visit to the Sorek 
Cave (Stalagmite Cave). View from the East Talpiot 
Promenade. a visit to the Jewish Quarter of the Old City of 
Jerusalem. The Western Wall. The Knesset. The Israel. Museum, 
and Yad Vashem - Holocaust Memorial. Return.
Long Trip

North: Western Galilee 7:00 AM - 7:00 PM

Depart from the accommodation centers, Haifa - view from the 
Dan Panorama, a visit to a Navy base and Mispanot Israel, 
Tefen Park, Rosh Hanikra, Akko. Return.

North Eastern Galilee and the Golan Heights 
7:00 AM - 8:30 PM

Depart from accommodation centers, a visit to a military base 
next to the Golani Junction, Kibbutz Misgav Am. HaGader 
HaTova - The Good Fence. Katzerin - "The old synagogue and 
the new town". Wine tasting and tour at The Golan Heights 
Winery. Return.

South: Masada and the Dead Sea 7:00 AM - 7:30 PM

Depart from the accommodation centers, tour through Maccabim, 
Ze'ev Hill to Nebbe Musa, visit to a military base, Dead Sea, 
ascend to top of Masada in the cable-car, descend via "Snake 
Path. Return.

South: Masada and the Negev 7:00 AM - 8:00 PM

Depart from the accommodation centers, visit to a military
base, a Bedouin "chafla" - meal - and a camel ride through
the Mamsheet River Canyon. Ruins of a Nabatean City, a visit
to Masada. Return.



CULTURE
1. Many cultural events will take place in the accommodation 

centers during free time and, mostly, in the evenings.

2. The cultural events will expose the athletes to some of 
the many facets of Israeli Folklore, and will include 
workshops on Israeli Society and Jewish History. Two or 
three such events will be held in each accommodation 
center during the Maccabiah.

3. Cultural events will be conducted in any one of these 
three formats:

A. A cultural event in the accommodation center itself.
B. A cultural event that includes the participation of 

2-3 accommodation centers which are situated in 
close proximity to one another.

C. Cultural events that will take place in Israel during 
the Maccabiah period.

4. The variety of events will include:

A. Army singing groups
B. Folk dancing groups of Tel-Aviv, Netanya and 

Nahariva.
C. Israeli Actors and Singers
D. Disco Evenings
E. Jazz Evenings
F. Folk Dancing
G. Israeli Sing-alongs

5. Kabalat Shabbat (Reception of the Shabbat)

On Friday, June 30, 1989, a Shabbat reception will be
held in everv accommodation center. The ceremony will be 
conducted by leaders of the B'nei Akiva Youth Movement. 
This is a compulsory event and every athlete should 
participate.

6. "Home Hospitality" - Israeli Style

On Friday. July 7, 1989, the athletes will be hosted for 
Shabbat dinner bv Israeli families who live near the 
accommodation centers. The families will make all the 
travel arrangements and will serve Kosher food.



STAFF

The staff at the accommodation centers will include the
manager of the center and staff members who are responsible
for culture, tours and trips, food, security, transportation
and sport.

The number of staff members will be allocated according to 
the size of the accommodation center and the number of 
athletes accommodated therein.

Members of the staff all have organizational ability, ability 
to speak different languages, an athletic background, and are 
highly motivated.

The staff will meet several times before the Maccabiah, when 
they will participate in training seminars.

ARRIVAL PROCEDURE

1. Every participant will know in advance the accommodation 
center at which he/she is staying, and its' identifying 
color.

2. Every piece of luggage will bear a colored sticker 
corresponding to the accommodation center at which the 
participant will be staying.

3. Every delegation must forward a detailed list of the 
following items to the Maccabiah Administration:
A. Weapons: Manufacturer, type, serial number, full name 

of owner, and full name of athlete using the weapon.
B. Ammunition: Manufacturer, type, and amount.
C. Details of the "exceptional equipment" of each 

delegation.

This list must be forwarded no later than 4 weeks prior 
to the games in order that a quick release of the 
equipment may be obtained at the airport.

4. The delegation must inform the athletes of the 
prohibition on bringing in electric appliances and 
photography equipment, unless they have filled out the 
"Card de Passage" form.

5. Every delegation bringing special equipment that requires 
special unloading procedures must forward all details at 
least 4 weeks in advance. Details should include the 
name of the delegation representative who will accompany 
the equipment from the time it is unloaded from the 
plane, until its' arrival at the accommodation centers.



6. A Maccabiah Desk will be located in the Reception Hall
of the airport, where the participants will be able to
receive updated information.

7. The representative of each delegation should approach the 
Maccabiah Desk upon arrival and give the Maccabiah 
representative the "Arrival Form".

8. After disembarking from the plane, all passengers will 
pass through passport control. They should then claim 
their luggage and proceed with it to the Maccabiah Desk. 
They will be directed to their appropriate buses by the 
attendants, who will be by the stand with signs of the 
various accommodation centers.

9. The arrivals should then exit the Reception Hall as 
quickly as possible via the "green light” route if they 
have nothing to declare; or, via the "red light" route if 
they do have something to declare.

10. The arrivals will make their way to the Maccabiah Buses 
stand where they will board the appropriate bus with the 
sign and color of their accommodation center.

11. The representative of the delegation will immediately go 
from the airport to the Registration center at Kfar 
HaMaccabiah. He will submit an updated list of the 
arrivals, prepared according to the different sport 
events.

12. Delegations arriving prior to June 29, 1989, will be 
responsible for their own accommodations. Their 
accommodations for the Maccabiah will be made available 
only on June 29, 1989.

13. Upon arrival of a delegation at the accommodation center, 
the person responsible for the delegation will submit to 
the staff of the accommodation center. an updated name 
list of the delegation according to the different sport 
events. The delegation representative together with the 
accommodation center staff will appoint the participants 
to their rooms.

DEPARTURE PROCEDURE

1. The departure of the athletes will be similar to their
arrival. We shall take into account the time of
departure of every delegation.



2. The delegations departing directly after the Closing 
Ceremony, will check out of the accommodation centers by 
noon. The Athletes will check in their luggage at Ben- 
Gurion Airport on their way to Jerusalem for the Closing 
Ceremony. They will take with them only their hand 
luggage.

3. Delegations departing on Friday, July 14, 1989, will 
check out of their accommodation centers Friday morning 
and travel directly to the airport with all their 
luggage.

4. Delegations interested in special departure arrangements 
must inform the administrators about this upon their 
arrival.
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TRANSPORT DEPARTMENT

0RGANIZATION AND OPERATION OF TRANSPORT.

GENERAL
Transportation for the 13th Maccabiah will be organized and 
operated bv the Transport Department on the basis of 
reservations by the various departments. Management and 
organization of the transportation will be handled on two 
levels:
a. Transportation to Sport events and Training
b. Transportation for special events

Transportation for Sport Events and Training.
Minibuses, with drivers who are qualified for this task, will 
be located in each village where the athletes are 
accommodated. The number of minibuses will be allocated 
according to the number of athletes in each village, their 
sports' branches and the distance of the various competitions 
from each other. Minibuses will be under the supervision of 
the Transport Coordinator in each village who will represent 
the Department. The Department's administration will be in 
close contact with the Coordinators so as to receive current 
reports on the organized transport and to solve problems. A 
Transportation Brochure will be distributed among. the 
villages which will give information on transportation to 
the competitions and the training sessions. There will also 
be a permanent place in the village where a timetable about 
the daily transport will be published.

Transportation for Special Events
Transportation for special events will begin with the first 
rehearsals of the Opening Ceremony. It will continue with 
the transportation of the V.I.P.'s to Caesarea. to the 
Welcome Evening, to the Concert in Tel-Aviv, for tours and 
trips in Israel, to gatherings, cultural events, hosting by 
the Embassy, the Bar Mitzvah and Closing Ceremonies in 
Jerusalem. etc., until the departure of the athletes to the 
airport at the end of the 13th Maccabiah Games. Reservations 
for transport to these events will be arranged through the 
Transport Coordinators in the Villages or by the Reservations 
Department. Buses will be labelled with the name of their



Accommodation Villages in English and will have the colour of 
their Villages. The Transportation Department will arrange 
special parking places in cooperation with the 
municipalities, police and security and it will also arrange 
for special directions to the various competition venues. 
All the V.I.P. Transportation will be organized by a special 
liaison, under the auspices of the Transportation 
Department. who will coordinate transport issues on a 
regular basis between the V.I.P. Department and the Transport 
Department.

Shuttle
To allow the athletes to visit their friends in the other 
villages another transportation shedule will be established 
that will run between the various Villages. Planning of this 
shedule will be done after we receive the final information 
on the location of the various Villages. We will also take 
into account the fact that the Athletes will be able to 
travel freely on the Egged buses during the period of the 
Maccabiah. The idea is to make maximum use of the minibuses 
which will be an integral unit of the Villages and, after we 
receive the. exact number of athletes in each Village, we 
will plan the shuttle shedules accordingly.



WORKING PAPER NO. 4

1 . According 
the 13th 
athlete. 
the 13th

B^imnccnbinh 
o ri'xwn

ispcieI issa תשס־ט ישראל

MEDICAL

REGULATIONS - STIMULANT DRUGS

to the regulations of the Organising Committee of 
Maccabiah. it is strictly forbidden for any 
competitor, player, or anyone who participates in 

Maccabiah Games to directly or indirectly

2. a. use any kind of stimulant drugs at any time
b. help to use stimulant drugs, as above, in any wav 

even by ignoring the use of drugs bv a player, 
athlete, or competitor in any group or delegation, or 
anyone taking part in the 13th Maccabiah. either 
directly or indirectly.

3. Anv athlete, plaver. competitor. or anyone, who 
participates in the 13th Maccabiah must pass an examination 
for the use of stimulant drugs according to the regulations 
of the Sport Department of the Maccabiah and according to 
the regulations for the examination that have been 
certified by this Department.

4. A person who refuses the above mentioned examination will 
be regarded as using drugs so as to disqualify him from the 
competition.

5. Only the Committee for Medical Facilities, or anyone who 
has been appointed by it. can overrule this procedure.

6. a. The individual competition results of a person who 
has been found to use drugs will be disqualified and 
he will not be able to participate in any competition 
held during the 13th Maccabiah.

b. With regard to the group competitions, not only will 
this person be disqualified but also the results of 
the group with which he participated.

7. METHOD OF SUPERVISING THE EXAMINATIONS

a. A random specimen of any athlete will be taken.
b. The number of athletes who will be randomly checked 

in every sports branch will be decided on together 
with the Sport Committee.

c. If the use of drugs by an athlete is suspected, he 



will be examined but. this will have nothing to do 
with the random check-ups.

d. If a number of athletes from a specific branch have 
been found to use drugs, all the athletes from the 
same branch must be examined.

e. The athletes may be examined more than once during 
the competition.

f. As soon as the competitions and the sports activities 
are over. the chosen competitor will be asked to 
report for examination. The competitor will be 
accompanied by a member of the Medical Committee who 
will hand him a numbered form on which the athlete's 
number will be marked, together with a warning that 
he has to report to the examination room and that 
his urine or blood sample should be taken in the 
presence of a member of the medical personnel 
(doctor, nurse etc.). The athlete will sign that he 
has received the form. A copy of the form will be 
retained by the member of the Medical Committee.

g. if the competitor has not reported for the 
examination within a certain time after the end of 
the competition, a complaint about him will be
forwarded to the Organising Committee and steps will 
be taken against him, according to the decisions of 
the Organising Committee of the 13th Maccabiah.

h. The athlete will identify himself with an identity 
card as soon as he reaches the examination room. 
His time of arrival and his personal details will be 
noted on the form and in the medical station 
diarv. The athlete will be given a new cup in which 
to provide a urine sample.

i. If the competitor refuses to provide a urine sample, 
he will be warned of the consequences of his action. 
If he continues to refuse, this will be marked on 
the form which the members of the committee and the 
medical staff will sign. The final results will be 
forwarded to the Medical Committee and the Sport 
Committee. If the competitor cannot provid urine 
after a certain time, this will be noted on the 
f orm.

j. Immediately after providing the urine sample, the 
competitor will receive a plastic bag with two signed 
cups. The man responsible for the medical station 
will mark the form number on each cup and will sign 
it while the competitor is present. The competitor, 
the accompanving member of the committee and the 
person in charge of the station will sign the form 
and note it in the station diary.

k. The urine sample will be passed as quickly as 
possible to a qualified laboratorv selected by the 
Sports Committee and the examination will be done as 



quickly as possible. If the urine sample is 
positive, another examination will be done from 
another cup by another examiner. A message will be 
forwarded to the Sports Committee who will give it to 
the Head of the Delegation of the competitor.

1. The Sports Committee will immediately convene to 
decide about the competitor whose urine sample has 
been found to be positive.



LIST OF FORBIDDEN DRUGS

This list is divided as follows:

A. STIMULANTS
B. NARCOTICS
C. ANABOLIC STEROIDS
D. DIURETICS

A. STIMULANTS
This category includes different types of medicine that 
increase fitness and decrease tiredness. Their side effects 

the increase of nervousness and carelessness and a 
decrease in judging ability which, in some cases, may cause 
accidents. Amphetamine drugs and their generic family area 
good example of causing complications as a result of their 
use in sports. There is no medical reason for the use of 
amphetamines in sports. Another group which is included in 
this definition is the group of Sympathomymetic of which 
Ephedrine is the best known. In vast amounts, this medicine 
causes increased blood flow and increases the mental 
f acu11 ies.
Side effects: Increase in blood pressure, headaches, 
increased heart rate, sometimes an irregular pulse, worry and 
sometimes tremors.

B. NARCOTICS & ANALGESICS
The medicines from this group are mainly taken from Morphine 
and are used for easing pain. However, there are some 
serious side effects to these medicines: breathing 
difficulties and mental and physical addiction. There is 
evidence that the use of narcotic medicine as a pain killer 
has been used in sports on a vast scale with the above- 
mentioned complications. The use of these drugs has been 
totally forbidden by the Olympic Committee, according to the 
International Health Organisation decision. Strong or medium 
pain can be effectively controlled with the help of such non- 
narcotic drugs as anti-inf!amatory medicine.

C. ANABOLIC STEROIDS 
This group of medicines includes medicines from the male
hormone, Testosterone. In the past these have been used in
sports to develop and strengthen the muscles and to give them
more power: also in small amounts to increase competitive
ability. The side effects of this hormone in men are:



psychological disturbances. disturbances in liver activity 
and the cardiovascular system. It can lead to a decrease in 
the size of the testicles and production of a limited amount 
of sperm. Women will start showing masculine 
characteristics. such as acne, male pattern hair growth in 
the genitalia. depressed ovarian activity 
and irregular menstruation. In adolescence it might 
interfere with growth as a result of early closing of the 
Ephvphisis

As for Testosterone specifically: The definition of a 
positive examination is the increase in the relation of 
Testosterone/Dihydroaphitestosterone to over 6 in the urine 
sample.lt is known that the use of human Chorionic 
Gonadotropin by men and similar medicine, causes an increase 
in the production of androgenic steroids. The use of this 
medicine is forbidden.

Diuretics

This group of medicine is medically important for eliminating 
the liquids in the body when necessary. The use of this drug 
in sports is two-fold: when there is an immediate need to 
shed a lot of weight in the competitions where the weight of 
the body is important; and after taking drugs, to increase 
urine production to disguise the evidence of drug use in 
the urine sample.
The use of these drugs for the purpose of losing weight is 
not healthy and involves side effects. In addition, the 
losing of weight in sports where weight is important is an 
unfair manipulation and is therefore forbidden.

CORTICOSTEROIDS

The use of steroids in the form of tablets, muscular 
injection, venous injection, intraarticular injection, is 
absolutely forbidden. The use of steroids in creams is 
allowed. If medical permission has been given to use 
steroid medicines in the forbidden form, the group doctor has 
to notify the Medical Committee in writing.

LIMITED MEDICINES

The use of alcohol is not forbidden. However an examination 
for the amount of alcohol in the blood or the breath may be 
required in some special cases by the Medical Committee.
The use of a local anaesthetic is allowed, except for
Cocaine. The anaesthetic can be given locally or
interarticularly. Any time a local anaesthetic is given by
interarticular injection, the Medical Committee must be
notified in writing by the physician.

sample.lt


THE MACCABIAH-WINGATE INTERNATIONAL CONGRESS 
ON SPORT SCIENCES AND COACHING 
June 29th, 1989 - July 3rd, 1989

The Maccabiah-Wingate International Congress has gained the 
attention of both international and local scientists and 
coaches. As of this date. 100 abstracts have arrived at the 
Congress Secretariat. The abstracts will be reviewed by the 
various programme committees. Final decisions will be sent 
to the authors during January, 1989. The authors whose 
papers have been selected for presentation will be asked to 
submit their final report by March 15th, 1989 for Proceedings 
publication.

Please note that the last date for receipt of the conference 
registration fees is March 15th, 1989. In order to avoid 
administrative misunderstandings, please fill in the enclosed 
registration form and the appropriate money order.

Because of the high quality of the programme, we expect over 
500 participants, coaches, scientists, and other sport 
professionals to attend the Congress.

The time-table of the various disciplines is now in its final 
stage of preparation. All disciplines will be integrated 
with coaching during one of the sessions. The tentative 
Congress time-table is as follows:

June 29, 1989 (Thursday)

9:00 - 11:30 Registration and coffee
11:30 - 1 : 00 Keynote Lecture - Prof. Hillel

Ruskin (Israel) - all participants
1:00- 2:30 Lunch
2:30 - 4:00 Separate sessions by disciplines
4:00 - 4 : 30 Cof f ee
4:30 - 6 : 00 Separate sessions by disciplines

(sport psychology and coaching)
6:00 - 7 : 00 Dinner
7:00 - 8:00 Opening Ceremony

June 30, 1989 (Friday)

9:00 - 11:00

11:00 - 11:30

Key-note address (all participants) 
9:00-10:00 Prof. Daniel Landers 
(U.S.A.) 
10:00-11:00 Prof. Efi Ya'ar (Israel) 
Coffee



11:30 - 1:00 Separate sessions by 
(Sport sociology and

disciplines 
coach i ng)

1:00 - 2:00
2:00- 3:00

Lunch
Keynote lecture -Dr. Uri Zimri 
(Israel: all participants)

July 1, 1989 (Saturday)

Free day

July 3, 1989 (Monday)

Julv 2, 1989 (Sunday)

9:00 - 11:00 Keynote addresses (all participants)
9:00-10:00 Prof. Kurt Wilke (F.R.
Germany)
10:00-11:00 Dr. Jennifer Hareeave
(G. Britain)

11:00 - 11:30 Coffee
11:30 - 1 : 00 Separate sessions bv disciplines

(exercise, physiology, coaching)
1 : 00 - 2:30 Lunch
2:30 - 4:00 Separate sessions by disciplines

(Coaching sessions will be divided
by sport-activities)

6:00 - 7 : 00 Dinner
8:00 - 11:00 Gala evening - Caesarea ancient

amphitheatre

(Sweden)

9:00 - 11:30 Keynote address (all participants)
9:00-10:00 Prof. Peter Hanson (USA)
10:00-11:00 Dr. Jan Ekstrand

(Sport Sociology sessions are under the auspices of the ICSS)

11:00 - 11:30 Coffee
11:30 - 1 : 00 Closing symposium (all participants)
1:00 - 2:00 Lunch

Evening Maccabiah Opening Ceremony
(early reservations are required)



BLOOD DONATION

As a humane gesture, the last IMC meeting it was decided to
initiate and encourage blood donations through the Head of
Delegations in the Maccabiah.

The donation will be organized in cooperation with, and under 
the management of the Red Cross, under the leadership of 
Shevach Meschulam - The national director for blood donations 
in the Red Cross.

We emphasise once again that the entire procedure will be 
carried out under the auspices of the Ministry of Health and 
according to their criteria, and therefore there is no 
danger of harming one's health.

The clinics will be held in the Accommodation Centers after 
the athletic programmes.( see: "times of blood donations in 
Appendix no.2)

The Red Cross is prepared to supply 8-10 teams to operate 
blood clinics, working simultaneously in the various 
Accommodation Centers.

The Accommodation Centers will provide an airy room for the 
clinics with beds and refreshments for the donors.

Every donor will receive a Certificate of Thanks for his 
donat i on.

A circular will be produced in cooperation with the Red Cross 
and will be distributed among the delegations on their 
arrival and in the Accommodation Centers during their stay. 
There are also plans to publish and publicize material on 
blood donations for the Heads of Delegations so as to 
encourage the athletes and the coaches, officials and 
delegation managers to participate in it.

We ask all the country representatives to encourage this 
humane enterprise so as to make it a great success.



DEPLOYMENT OF MEDICAL SERVICES IN THE ACCOMMODATION CENTRES

ACCOMMO- 
IDATION 
!CENTRES

i

SPORTS BRANCH
MEDICAL PERSONNEL 
- - - - - - - - - - - - - - - - ,- - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - -

CLINIC iPHYSI-i NURSE
ICIAN 
1 1

PHYSIO 
THERA.

MACCABI CENTRAL 
CLINIC FOR SPECIAL 
TREATMENTS

TRANS-
PORT

MEANS OF 
COMMUNI- 
CATION

REMARKS

i
DATE OF 
BLOOD 
donation!

iNAME ADDRESS-TEL.
1

1

i
1 1
IKFAR
!MACCABIAH 
i

i
1
ז1
1
I

HEADS OF 
DELEGATIONS 
table tennis 
TABLE T. JR. 
JUDO 
JUDO JUNIOR 
SQUASH JUNIOR 
WRESTLING 
BADMINTON 
SOFTBALL

EXISTS TWICE
A DAY
9-11

17-19

24 HOURS KUPAT
CHOLIM 
MACCAB 
RAMAT- 
GAN

4 ORAH 
ST.

RAMAT- 
GAN

752-
4141

BY CAR TELE­
PHONE

WIRELESS

EMERGENCY 
CASES 
TRANSFER 
TO TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

JULY 8
j

JULY 12 !
j

i

1
1
I
1

11
RAMAT 

!AVIV 
!
I
i

SWIMMING 
SWIMMING JR. 
TRACK & FIELD 
T.&.F JUNIOR

CLINIC TO
BE
INSTALLED

TWICE 
A DAY 
8-10

17-19

24 HOURS KUPAT 
CHOLIM 
RAMAT- 
AVIV 
GIMEL

7 HASHI 
ST.

PINAT 
BAZEL

,A 
546- 
3371 BY CAR TELE- 

PHONE

EMERGENCY 
CASES 
TRANSFER 
TO TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

JULY 12

1

!AVIA

i

KARATE 
CRICKET 
GYMNASTICS 
GYMNASTICS JR 
GYM.ISRAEL

CLINIC TO
BE
INSTALLED

24 HOURS
KUPAT 1 
CHOLIMjORAH 
MACCABI ST.

RAMAT-1RAMAT-
GAN IGAN

1

752-
4141 BY CAR TELE-

PHONE

EMERGENCY 
CASES 
TRANSFER 
TO TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

1
1

JULY 12 1

i
1 SINAI
11
1
|
1
i

REFEREES
CHESS
LAWN BOWLS 
BRIDGE 
MASTERS

NO CLINIC
- - - CEN- 

TRAL 
CLINIC 
TEL- 
AVIV

10 
BALFOU1 

ST.
TEL-
AVIV

563-
0333

BY CAR TELE-
PHONE

MEDICAL 
ATTENTION 
AT THE 
TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

1
1 
j

JULY 12 I

1
iWINGATE
i
1
i
11
1J
1

FENCING
RUGBY
FIELD HOCKEY
BASKET. JUN.

EXISTS 9 AM
TO
8 PM

24 HOURS
•

AS
NEEDED

KUPAT i

CHOLIM
MACCABI 23
NETAYAIDAVID 

iHAMELE( 
INETANY) 
i

053- 
342-
008

JH

AMBU- 
LANCE 
9 AM TO 
5 PM

TELE-
PHONE +
RADIO

MEDICAL
HEADQUAR.
WINGATE JULY 12

1 
| 

i
ISHEFAYIM

1

1
1
1

BASKETBALL 
BASKETBALL- 
ISRAEL

TO BE 
INSTALLED

TWICE 
A DAY 
9-11 Al

4-6 PM

24 HOURS
1

AS
NEDED

KUPAT 17 

CHOLIM HASHA- 
MACCABI RON 
HERZLIA

11
1
i

052- |

542433!BY CAR 
!
i

i 
i

TELE-
PHONE

EMERGENCY 
CASES TO 
TEL 
HASOMER 
HOSPITAL

JULY 11 I

1
1



Iaccomno- 
IDATION 
!CENTRES 
'1

i
!SPORTS BRANCH 1 CLINIC 

j
j
i

1 MEDICAL PERSONNEL
L_

iMACCABI CENTRAL
זקן ז wrr cad cdcptai

!■1
TRANS-
PORT

!MEANS OF 
jCOMMUNI- 
!cation

1

REMARKS
I

DATE OF I 
BLOOD 
DONATION!

1

IpHYSI- 
CIAN

1 NURSE

1!j

1 i- - - - - - - -
PHYSIO!TREATMENTS_ _ _ _ _ _ _ _  
thera.Inane (address tel.

_ _ _ _ _ 1_ _ _ _ _ 1 _ 1
(AMBASSADOR
1

Ii
1
ן
1
- - - - - - - - - - - - - - - -1

WATER POLO
WEIGHTLIFTING 1

i
! NO CLINIC
1
!

1

-
!

i
11
1 1 1KUPAT 

iCHOLIM
IMACCAB
TEL-
AVIV
L

10 
BALFOU 

ST.
I
TEL-
AVIV

543- 
0333

BY CAR
■

TELE-
PHONE

KUPAT 
CHOLIM 
MACCABI

1

JULY 11

1

I
1 TAL
1
j
I
1
i- - - - - - - - - - - - - - - -

MINI FOOTBALL NO CLINIC 

.... .

DAILY. 
FROM 
8 AM

TO 
10 AM

DAILY
FROM
8 AM 

TO
10 AM

KUPAT 110
CHOLIM!BALFOU
MACCABI
TEL- ITEL-
AVIV Iaviv

543-
0333 BY CAR

TELE- 
PHONE

KUPAT 
CHOLIM 
MACCABI

i
JULY 12

Idan 

I CAESAREA

—

GOLF
CLAY PIGEON 

—

EXISTS

L-

DAILY 
FROM 
8 AM

TO
10 AM

■ BY CAR TELE-
PHONE JULY 12

BASEL
TEL-AVIV

L-

LAWN BOWLS NO CLINIC KUPAT 110
CHOLIM BALFOUf
MACCABI
TEL - ITEL - 
aviv Iaviv 

_ _ _ _ _ L

543-
0333

BY CAR
TELE-
PHONE

KUPAT 
CHOLIM 
MACCABI

1
JULY 11 j

1

TADMOR
HERZLIA

—

SQUASH TO BE 
INSTALLED

DAILY
FROM
5 PM 

TO
7 PM

12 HOURS
KUPAT
CHOLIM 
MACCAB 
HERZLIA

ר
HASHARC)N 

052- 
542123

BY CAR
TELE- 
PHONE

- - - - - - - - - - - - 1 

1

JULY 12 j

I 
1

SHARON/ 
ESHEL 
HERZLIA

—

TENNIS
TENNIS JUNIOR
SHOOTING

TO BE
INSTALLED

TWICE 
DAILY 
7-9 AM 
5-7 PM

I

24 HOURS
KUPAT 
CHOLIM 
MACCABI 
HERZLI/

7
HASHARC

1
N
052-
542123■

j1

BY CAR TELE- 
PHONE

1

—

1 1

JULY 12 1 
i
1

HAMELECH !
SHLOMO/
ORLY

1

i
—

VOLLEYBALL
" ISRAEL

|
1

TO BE 
INSTALLED

1
1

TWICE 
DAILY 
9-HAM 
4-6 PM

j 
i

24 HOURS

1

AS
NEEDED

KUPAT 
CHOLIM 
MACCAB! 
NETANYA

I

23 
DAVID

HAMELEC 
1

j
053- 1 
3420081 BY CAR

I
H

i

TELE- 
PHONE

_ _ _ _ _ _ _

—
i
1

i I

1
!

-— _ _ _ _ _ L

1

1
JULY 11

1
111_ _ _ _ _ _ _ 1



IACCOMMO- 
Idation 
}CENTRES 
i

SPORTS BRANCH
CLINIC

MEDICAL PERSONNEL MACCABI CENT. CLINIC 
FOR SPECIAL TREAT.

TRANS-
PORT

MEANS OF 
COMMUNI- 
CATION

REMARKS
DATE OF 1
BLOOD
DONATIONPHYSI-

CI AN
NURSE PHYSIO 

THERA. NAME ADDRESS TEL.
1

PRINCESS
NETANYA

j
1I
11

'1- - - - - - - - - - - - - - - -

FOOTBALL 
ISRAEL ״

L ..

TO BE 
INSTALLED

TWICE 
DAILY 
9-11AM 
7-8 PM

24 HOURS
DAILY
FROM 11

TO
6 PM

23 DAVID 
HAMELECH 
NETANYA

1053-
!342008 

IIL ... i

BY CAR TELE- 
PHONE JULY 12

I
1
IBNEI DAN 
TEL-AVIV

1
1
i

ISRAEL TEAM
EXISTS ־

KUPAT 
CHOLIM 
RAMAT 
AVIV 
GIMEL

7 
HASHLA1 

ST.

546- 
I
3371

SPECIAL 
CASES TO 
CENTRAL 
CLINIC

JULY 11
1 
)

i 1
1

L- 1
SHOOTING
CENTRE 

iHERZLIA !

SHOOTING TEAM
ISRAEL EXISTS

KUPAT 7
CHOLIMjHASHAR( 
MACCABI ST.
HERZLIA

ן

IN 
052- 
542123

AMBULANC1
FROM7 9AM-
TO 5 PM

TELE-
PHONE

1
i

JULY 12

i
!frank
NAHARIYA SAILING NO CLINIC

KUPAT j 54
CHOLIMISDEROT
MACCABI GAHTA
NAHA- 1

RIYA i

04-921
921192 BY CAR TELE- 

PHONE

SPECIAL
CASES TO 
CENTRAL 
CLINIC

JULY 11

GOLAN
TIBERIAS

ROWING EXISTS DAILY 
FROM 
5-7 PM

BY CAR TELE- 
PHONE JULY 10



1. Chairman of the Opening Ceremony - Yaacov Gitlin

2. Vice-Chairman of the Opening Ceremony - Sam Shdemi

3. Director and Producer of the Opening Ceremony - Gavri 
Levi

Manager of the Staff - Mario Margulis

5. Director of the Gymnastics Display - Olesh Sofer.

6. Accountant of the Opening Ceremony - Ronnie Begun

7. Secretary General of Maccabi Tzair - Avihai Elbaz

8. Purchaser of the Opening Ceremony - Shlomo Sofer

9. Advisor - Niv Gil

10. Manager of the Ramat-Gan Stadium - Zvika Abramovitz

11. Assistant producer - Moses Yeyni

12. Assistant Choreographer - Shlomo Rosmarin

13. Secretary of Opening Ceremony - Michal Gershnowitz



THE 13TH MACCABIAH OPENING CEREMONY

INTRODUCTION

The Opening Ceremony of the Maccabiah, because it is the 13 
Maccabiah, is naturally associated with a Bar Mitzvah - the 
traditional ceremony that transforms the Jewish youngster 
from a child into an adult, when he accepts the 
responsibility of adhering to the Commandments for the rest 
of his life.

As a result of this, we have planned a programme that 
demonstrates the historic evolution of the Jewish People on 
the basis of a tradition which united and maintained our 
identity during all the years in the Diaspora, through the 
years of immigration to Israel, the establishment of the 
State of Israel and the strengthening and maintenance of our 
roots here in Israel.

The artistic performance will begin with a grand Bar 
Mitzvah ceremony which will emphasise the uniqueness of the 
13th Maccabiah. Through this ceremony we will depart on a 
journey which will begin in a Jewish shtetl in the Diaspora 
and is illustrated by a performance of "Fiddler on the Roof" 
which depicts the character of the village , its lifestyle 
and the tradition which maintained our unique Jewishness. 
After the Shtetl in the Diaspora, we will continue the 
journey to depict Immigration while highlighting the main 
streams of immigration from the east and the west. In this 
performance, we will depict these two streams of 
immigration by the two symbols of this period, "Tuvia, the 
Milkman" and "Salach Shabati" which will tell the story of 
the various communities that fulfil their dreams through 
their immigration to Israel.

The gathering and uniting of the various cultures have 
raised a new generation of "zabbarim" that make the State 
move forward.

This new generation will be represented by hundreds of 
youngsters in a giant gymnastics performance. And. of 
course, it is impossible to tell the story of the country 
without the Israeli Defense Force which enables us to exist 
as a nation and the "soldiers" portrayed in the performance 
depict the IDF in this programme. 

A state which absorbs thousands of immigrants from all over
the diaspora must possess a variety of cultures and so we
will continue our journey through the different cultures that



have gathered in Israel and have created a unique Folklore, 
which is demonstrated by our Folkdancing.
At the end of the performance all the participants in the 
programme will gather together. symbolising the contact and 
the unity of the Jewish people, pride in belonging to this 
race in view of the future. the aim of increasing 
immigration. to strengthen and develop the state in its 
adu1thood.
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OPENING CEREMONY

DESCRIPTION OF THE CEREMONY
The symbol of the 13th Maccabiah, formed from thousands of 
balloons, will be spread out on the lawn of the national 
stadium in Ramat-Gan.
This is the picture that will be revealed to the public on 
entering the stadium for the Opening Ceremony of the 13th 
Maccabiah, the Bar Mitzvah Maccabiah.
A fanfare will announce the arrival of the President of 
Israel - Chaim Hertzog. The President and his escorts will 
enter the stadium in the official car, accompanied by a 
Guard of Honour on motorcycles.
When the President alights from the car, trumpets will 
sound and the President's flag will be raised.

The Leaders of the Maccabiah will be presented to the 
President. The President and the Leaders of the Maccabiah 
will take their special seats in the Presidential box. while 
three planes, trailing the National and Maccabiah flags 
fly quickly bv.
About 650 Maccabi Tzair youngsters who are beneath the 
balloons will throw the balloons into the air and while 
the public raise their heads to watch the balloons, the 
youngsters will create a living sign on the stadium. "the 
Bar - Mitzvah Maccabiah". This excercise will finish with a 
bow to the public.
A signal will be given to begin the Parade of the 
Delegations. A mass of Israeli flags will be carried in 
front of the Parade followed immediately bv the participants 
in the Junior Maccabiah and, thereafter, the delegations will 
appear in alphabetical order. Leading each delegation 
will be a flag and a sign of the representative country.

The delegations will pass in front of the Presidential box,
where they will salute and then take their place on the
lawn.

100 drummers will enter, followed by swordsmen who will be
the Guard of Honour of the carriers of the Maccabiah Flag.



The Maccabiah flag will be carried by 13 veterans of
Maccabi. The flag will be accompanied by the flags of the
previous Maccabiot. The Maccabiah Flag will then be raised.

The Public will be asked to stand for the singing of 
"Hatikva".
The President of the Opening Ceremony will address the 
President, asking him for permission to open the 13th 
Maccabiah Games. The President will declare the Games open 
and, simultaneously, 13 firework rockets will be fired into 
the sky.
The light in the stadium will be lowered and Yizcor will 
be read. The national flag will be lowered to half mast. 
There will be a minute of silence in memory of the 
soldiers who fell in the wars of Israel and enemy actions. 
During "Yizcor" the public will stand at attention with their 
their heads bowed.
Trumpets will announce the entry of 100 torch bearers into 
the stadium and will light the route of the torch runner.

The torch runner will enter the field, pass the President s 
box and run up the stairs leading to the Torch of the .13 
Maccabiah Games. The runner will light the torch which will 
stay lit until the end of the Games.
The flag bearers of the different countries will be ordered 
to approach the Stage where they will take their vows. The 
flags will be arranged in a half circle around the stage 
while the judges and players take their vows.
At a signal, the delegates will clear the lawn through 
special bridges.
While the delegates are exiting, 600 Bar Mitzvah youngsters 
will approach the lawn carrying lit torches. Laiser beams 
will depict a Menorah with 7 branches on the lawns and the 
children will arrange themselves in this design.
Three children will sing a song composed for the event in 
English, Spanish and Hebrew. The song tells about the bond 
of union with the Jewish people. The public will sing 
along, while waving white and blue sticks light sticks.

Laiser beams will design a giant Magen David on the stadium 
field. In the middle of the lawn, a single musician will 
appear, playing a hassidic melody on a clarinet. While 
attention is focused on him, the Bar Mitzvah youngsteis will 
clear the lawn and at the same time a gigantic scenario of a 
Jewish shtetl will be brought in. 200 violin players, 



dressed in white, will step out of the houses into the 
middle of the square, accompanied by the melody, Fiddler on 
the Roof and lit by spotlights.. In all the houses of the 
shtetl lights will be gradually go on and hundreds of 
dancers will enter the field while the general stage light is 
gradually brightened.
A general dance will begin - Fiddler on the Roof- consisting 
of three parts which will include a prayer, a wedding and a 
toast, L' Haim.
A wagon pulled by horses will enter from the side of the 
stadium. An actor/singer will sit on the wagon, depicting 
Tuvia, the milkman. He will sing "If I were a rich man" and 
will walk to the center of the field accompanied by 800 young 
chiIdren.
From the other side of the stadium, a truck from the 1940's 
will enter. An actor/singer will sit in the truck depicting 
Salach Schabati. He will sing a song from the musical, 
"Salach Schabati" and will also make his way to the center 
of the field.
Tuvia the Milkman and Salach Schabati will meet in the 
center. This action will symbolise the integration.of 
different cultures in Israel. They will exit together while 
the two tunes are played in combination.

The Youngsters who accompanied Tuvia the milkman and Salach 
Schabati will spread out on the lawn for a general gymnastic 
performance.
As soon as this is finished, the children will arrange 
themselves in frames all across the lawn and into these will 
erupt dancers, dressed in soldiers' uniforms for the 
performance of "Seu Tziona Nes Vadegel".

As soon as this performance is finished the soldiers will 
clear a space in the center of the square and wave to 
parachutists who can be seen in the sky. The parachutists 
will land in the center of the square and will salute to the 
audience.
The young gymnasts will return to the performance carrying 
hoops - a gymnastic performance called "the Chain" that will 
include figures with other props.

As soon as this is finished the children will create giant 
flowers on the lawn.

Into these flowers will run Folkdance groups who will 
perform Israeli folkdances while a mobile stage is being 
carried onto the lawn by all the participants of the 
performance - the Bar Mitzvah children, the soldiers, the



gymnastics, and the folkdancing groups.

A popular singer will stand on the stage and sing 'Am Israel 
Hai'and the public will accompany him in his song while 
waving flags.
A helicopter will hover over the stadium and will shower 
confetti on the audience.

will join the general folkdancing on the lawn, 
hold hands and repeat the Maccabiah anthem "I 
in the background, colourful fireworks will be

The delegates 
Everyone will 
belong" while
displayed.

End



TIMETABLE FOR THE OPENING CEREMONY

19.00 — 19.55 Preparation of the participating factors in
the area of preparation.

19.55 — 20.00 Children enter the lawn carrying balloons
20.00 — 20.05 The President enters the stadium
20.05 — 20.10 The Balloon exercise
20.10 — 20.50 Parade of the Delegations
20.50 — 20.55 Entrance of the Maccabiah flag
20.55 — 21.00 Hatikva and congratulations
21.00 — 21.03 Yiscor
21.03 - 21.08 The Torch
21 . 08 — 21.12 Swearing - in Ceremony
21.12 — 21.15 Exit of Delegations and entrance of the Bar

Mitzvah children
21.15 — 21.18 The children form a Menorah with its seven

branches and sing the song, ”1 belong"
21.18 — 21.19 Instruments playing
21.19 — 21.20 Violin players and stage design
21.20 — 21.27 "Fiddler on the roof"
21.27 — 21.30 Tuvia the milkman
21.30 — 21.32 Salach Schabati
21.32 — 21.38 Gymnastics-rhythm of life, flashes
21.38 — 21.41 Soldiers
21.41 - 21.46 Parachuting
21.46 — 21.50 The Chain (Gymnastics)
21.50 — 21.53 Folkdancing Band
21.53 — 22.00 Final Picture



NUMBER OF PARTICIPATING ELEMENTS

1600

600

650

100

60

360

500

500

500

100

40

Gymnasts for the Gymnastics performance

Bar Mitzvah Children with Balloons

Children in the Balloon Performance

Drummers

IDF Orchestra

Flag Bearers

Dancers for "Fiddler on the Roof"

Dancers for the Soldiers' Performance

Dancers for the Folkdancing Performance

Violin Players

Sign Bearers
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CLOSING
JERUSALEM DAY, 13.7.89/10 TAMUZ

The Closing Ceremony in Jerusalem will be the end and 
highlight of the 13th Maccabiah - The Bar Mitzvah Maccabiah.

The Bar-Mitzvah symbolizes the beginning of adherence to the 
commandments and responsibility to the Jewish tradition. 
There is definitely no better place than the Wailing Wall for 
the Closing Ceremony. Hundreds of Bar Mitzvah youngsters 
and members of the various delegations will participate in 
this ceremony and will demonstrate their belonging to the 
Jewish People.

The Ceremony will begin with the Parade of the Delegates 
through the streets of Jerusalem with a set course to the 
Wailing Wall.

The Delegates Parade

17 .00 Departure from the Accomodation Centres. Time is 
approximate - detailed timetables will be posted at 
all accommodation centres.

18 .00 Reunion at the Independance Park

19 .30 The Delegates' Parade through the streets of 
Jerusalem: Agron Street, King George Street. Yafo 
Street to the Yafo Gate, through the Armenian Quarter 
and the Jewish Quarter to reach the Wailing Wall.
Flags and signs of the different nations and countries 
will be carried in the front of the Parade. The 
athletes will parade as one large unit to symbolize 
the integrity and unity of the Jewish people all over 
the world. At the end of the Parade will be a block 
of flags from all the nations.

The Organization of the Wailing Wall Square

Seating for the invited guests and VIP's (opposite the 
Wailing Wall)



Staired stages for the Bar Mitzvah youngsters (at the upper
end of the square)
Stage for Greeting And Performances
Stage for the the Torch Lighter
12 Torches
Stage for the IDF Orchestra
The Torch of the 13th Maccabiah - lit
The flag-pole with the raised flag

Closing Germany
20.30 The IDF Orchestra will play a tune when the athletes 

enter the square. The athletes will begin to arrive 
and go to the Wailing Wall independantly .

21.00 Entrance of the Bar Mitzvah youngsters, accompanied by 
100 Maccabi Youngsters, carrying Torches.

21.05 Hatikva
21.10 Greetings from the Mayor of Jerusalem 

Greetings from the Prime Minister
21.15 Lighting of 12 Torches with Laiser rays by the Torch 

Runners of the Maccabiah
21.20 Performance of "Jerusalem of Gold" - IDF Orchestra and 

Singer - The public area will be lit by Laiser rays.

21.23 Decoration of the delegation flags by the Bar Mitzvah 
youngsters.

21.25 Prayer by the Chasan and the Bar Mitzvah youngsteis 
the lighting of candles by the athletes.

21.30 Lowering of the flag and passing it to the Guard of 
Honour; extinguishing the torch.
Sign - "See you again at the 14th Maccabiah"

21.35 The singing band of the military Rabanut will sing 
Hassidic songs.
End - Song - "I belong to the Jewish people" - all 
participants
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WELCOME EVENING
Gathering - a Central Orchestra, consisting 
of singers and musicians will plav a 
repertoire of songs and melodies popular in 
the countries of the delegations. The 
Orchestra will be situated on the roof of 
the central building where evervone in the 
area will be able to see it.

20.35 Official Opening of the Welcome Evening by 
the Master-of-Ceremonies in English, Hebrew 
and Spanish. The Master-of-Ceremonies will 
also appear on the roof of the building from 
where he will be able to visually control 
the whole area and operate the surrounding 
loudspeaker system. The roof of the 
building will be lit and decorated with 
Israeli flags.

20.45 Greetings from:
1) Minister of Tourism
2) Chairman of the Organizing 

Committee - the 13th Maccabiah

20.45 - 21.05

21.05 - 21.15

21.45 -22.05

The simultaneous operation of 3 
entertainment stages in 3 different 
locations - 20 minutes.

1) Hassidic Entertainment stage
2) Oriental Entertainment Stage
3) South-American Entertainment Stage

The Central Orchestra will perform and the 
Master-of-Ceremonies will give an address - 
10 minutes. The audience is invited to 
circulate between the stages.

The Operation of 3 entertainment stages as 
mentioned above. (20 minutes)

The main idea is to have three shows timed 
in such a way that each show lasts 20 
minutes and with a 10 minute break between 
each to allow the guests to circulate 
between the stages and thereby enjoy all 
three shows.



22.05 - 22.45 The end of the Evening - The Central 
Orchestra will play Israeli Folkdances, 
Hora, Rondo, Disco etc. A folkdancing get- 
together for all the guests of the Welcome 
Evening.
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SALUTE TO OUR GUESTS

GENERAL

The "Welcome Evening" will be held on June 2, 1989. in the
ancient amphitheatre in Caesarea. The event will be held a 
day before the official opening of the 13th Maccabiah and is 
dedicated to the Maccabiah Guests and VIP's from abroad.

STRUCTURE OF THE EVENING

An entertainment show which represents the State of Israel in 
its forty-first year of Independance.

The show will include elements of Israeli lifestyle, such as 
blending of cultures, Jewish tradition, settlements, sports 
and the desire for Peace. The above elements will be audio- 
visually combined during the evening.

THE PROGRAMME

- A folkdancing band in a Yemenite Wedding Dance.(cu1tura1 
integration)
Jewish tunes ( Jewish tradition)
Glosca Opera ( Israeli Folksongs)
the "Tnuatron" (Sports and Arts)
"Hacol Over Habibi" singing group (Israel 89)
Speeches and congratulations
Connecting passages - will be done by a mime artist or 
actor, who will create Israeli characters, forming the 
connection between segments and using minimal speech in 
English.

The show will utilize the natural surroundings of 
Caesarea, the sea and the antique walls, and will 
encourage participation by the audience in the Rondo 
show and a giant public Hora at the end in the 
Amphitheatre square.

Remark -There might be changes in parts of the various
programmes.



TIMETABLE

Entrance of Audience - 20.45
Beginning of show - 21.00
Approximate ending - 22.30

Remark - If it is decided that the show should begin at 
20.00, the audience will arrive at 19.30 - the time of the 
beautiful sunset in Caesarea. It will then be possible to 
organize a special "Sailing Salute" by the Navy's ships and 
sailing boats from the nearby Kibbutzim.

Manager, "Salute to our Guests" 
Writer and Director:
Producer:

Guiora Glaser
Yossi Osrad
Sima Segel
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PROGRAMME FOR THE YEAR OF THE MACCABIAH

1. The activity in educational institutions (Sports 
establishments under the Ministry of Education,
nationwide)
This activity will be held according to agreements 
reached with the Physical Education Authorities and with 
the active help of the Ministry of Education.

2. Children's Painting Competition

Brochures have been sent to all the educational 
institutions, organisations, youth movements in Israel 
and abroad.

We request that members of the IMC and the Organizing 
Committees in the various countries encourage pupils to 
enter the competition and to send the best of these 
paintings to us.

3. Creative Writing Competition - as above

4. Discussion between Israeli Youth and Overseas Youth on 
the Maccabiah.

Israeli Television has suggested holding a discussion on 
the Maccabiah between Israeli youth and youngsters 
abroad. This plan, however, cannot be realized if we do 
not receive funds to send two Israeli Television 
representatives abroad. I will be glad if a member of 
the coming IMC meeting would be able to help.

5. A Quiz on the History of the Body Culture of the Jewish 
People

This Quiz is being organized for the first time and will 
be of a high standard.
Participants should be twelfth grade students who study 
in a sports class.
The first stage will be held in writing on January 
17,1989 and the second stage will be held in public at a 
later date.
Israeli Television has requested permission to broadcast 
the above.



V־

6. Photography Exhibition: A Photography Exhibition on the 
last 12 Maccabiot will be held in the Ramat Gan Museum 
with the help of the Ramat Gan Municipality.

We ask all the members who possess suitable photographs 
of the 12 Maccabiot to send them to us before mid-March, 
1989, and to inform us beforehand.

7. Young Reporters
In cooperation with the Wingate Institution for Trainers, 
a course for young reporters will be held for youngsters, 
aged 14-17, from Beer Sheva to Carmiel.
These youngsters will report on the events and activities 
of the Maccabiah.

8• Yakir Maccabi
We have started with the preparations for organizing the 
Opening Ceremony within the framework of the Gala Evening 
on July 1, 1989 at the Tel-Aviv Museum. I ask all those 
who have been nominated for this title to urgently send 
us photos on their activities in the Maccabi Clubs so 
that we can prepare an audio-visual programme.

9. The Inter-Official Committee of the Jewish Agency and 
Histadrut

We are waiting to receive help from the above 
institutions. Members of the organizing committee who 
have suggestions on how to receive help from the above 
are asked to inform us.
Moreover, the Organizing Committees of U.S.A., England 
and France will be able to extend their stay in Israel by 
six months if they purchase their tickets on EL-AL 
through the Jewish Agency.
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PRESS, RADIO AND TELEVISION

For the period before and during the 13th Maccabiah, the 
Press, Radio and Television Department will be situated in 
Kfar Maccabiah. Previous experience demonstrated that the 
facilities at the Kfar were very adequate and therefore the 
reporters and staff decided that the office should be 
located there again.
The aim of the Department is to prepare the public in 
Israel and the world for the Maccabiah and to create 
favourable public opinion and interest through 
advertisements in the Press and articles.

TIME

1. Bulletin
Starting from April, immediately after the Plenum, the 
Department will publish, once a month, a special Bulletin 
which will report on the preparations for the Maccabiah. The 
different countries are therefore invited to. send us 
material about their preparations for the Maccabiah which 
will then be published in this bulletin. The purpose of this 
is to arouse interest and curiousity between the countries.

We would like to be informed if any well-known athletes 
will be participating in the Maccabiah Games. This 
information should include personal details like the height 
of a basketball player or his achievements in other sports 
areas. This information will help to make our publications 
more interesting to the public.

2. Department Staff
The Department will be staffed from April 1, 1989 with a 
secretary and a professional reporter who will write 
articles in English. At the same time, the Department will 
send updated material on the Maccabiah to all the 
participating countries.
The delegations must realize that it is only with their 
cooperation that the Department will be able to circulate 
current information.



3. Press Conference

As soon as the Plenary and IMC meetings are over, a press
conference will be held which will summarize the results of
the Plenary and the IMC meetings. Another press conference
will be held near the time of the opening of the Maccabiah.

All the arrangements with reporters will be done in 
cooperation with the sport Journalist section of the press 
association.

4. Press File
Reporters who attend the Maccabiah will be given a special 
"Press File" which will provide background information, 
reports and various details. Delegates who are interested 
in including their material in the file are asked to 
contact the Press Department.

5. Communication
The Press Department will have telephone lines for the use 
of the reporters. Overseas calls will be made collect.

The Department will provide updated information on the 
results of the competition which they will receive 
immediately after the conclusion of the competitions. With 
the help of a computer in the Department, one will be able 
to check previous records or other details about the 
participants.
Two telefax machines will be available to enable reporters 
to transfer material.

6. Press Officers
Up to this point, we have only received the names of press 
officers from three countries. We ask you again to send us 
the names of press officers as soon as possible so that we 
can contact them.

7. Local Press
The Heads of Delegations are requested to strengthen their 
ties with the Jewish Press representatives in their area. 
This should include transferring current information about 
preparations for the Maccabiah. They are asked to supply 
photos of the tryouts, colour articles and background 
information on the athletes and the delegation. They should 
also pass on to the local press any material they receive 
from Israel. The most important condition for preparing the 
ground for the Maccabiah is a favourable local press.



8. Press Accreditation

The Press Department will give official Press Cards only to 
those members of the press who fulfill the following 
criteria. Those members of the press who do not qualify, 
will not be issued these cards.

a) Reporter's card: Formal card, given by the Governmental 
Press Office of Israel. Overseas reporters serving in 
Israel will have to present a letter from their 
newspaper, stating clearly that they represent that 
paper at the 13th Maccabiah Games.

b) Photographers: Identity Cards for Photographers will be 
given with the same criteria as for reporters.

c) Movie or Video Filming: The Movie or Video Filming 
Permit will be given only to the official Maccabiah Movie 
that will be produced by the Organizing Committee. No 
other film crews will be allowed into the area of the 
stadium and the sport locations.

d) Television Filming: The Permit for the Television
filming will be given by the Organizing Committee to one 
TV Channel. As usual, the chosen channel must agree to 
the transfer of filmed material to the other channels 
after negotiating with them.

We remind all the countries again that the Press Department 
is at their disposal for everything relating to media and 
communication. One can write, ask for and receive 
information from now till the beginning of the Maccabiah.
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GALA CONCERT-YAKIR MACCABI EVENING

The Yakir Maccabi Evening will be held on Saturday evening,
July 1, 1989 at the Tel Aviv Museum of Art, Recanati Hall.

During the second half of the evening, the Yakir Maccabi 
Award will be presented to the Maccabi members who have 
dedicated their lives to serving the Movement on an 
international level. This ceremony will be organized in 
the tradition of those of previous Maccabiot.
In the first part of the evening - a Mozart evening - the 
Israeli Chamber Orchestra will perform, together with the 
Conductor and soloist, Shlomo Mintz.

Evening programme:

Opening: The Marriage 
Concerto for 

Intermission .
Symphony no.

of Figaro 
Violin, no. 5

42, "Jupiter"

4 minutes
30 minutes

- 29 minutes
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PRICE LIST OF 13TH MACCABIAH ITEMS

ENAMEL BADGES $ 0.80 - MINIMUM QUANTITY: 100
ENAMEL KEYHOLDERS $ 1.50 - MINIMUM QUANTITY: 100
MACCABIAH TIES $10.00 - MINIMUM QUANTITY: -

MACCABIAH BUTTONS $ 0.50 - MINIMUM QUANTITY: 100
POSTCARDS $ 0.10 - MINIMUM QUANTITY: 100
CERAMIC PLATE $15.00 - MINIMUM QUANTITY: —
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13TH MACCABIAH

BASIC RULES AND REGULATIONS

Proposal of amendment of the Rules and Regulations, in order 
to allow the participation of individual Jewish athletes when 
their country of origin does not participate in the Games.

After section 2C. - section d.- will be added:

d.l. In spite of the condition mentioned in sub-section a. 
above, an athlete who wishes to participate in the 
Maccabiah and whose country is not participating in 
the Games, for one reason or another, will be' allowed 
to register on a personal basis and may take part in 
the Maccabiah with prior approval of the Chairman of 
the organizing Committee and the Chairman of the 
Sports Department in a special united framework for 
eS 11ke himself, under the name "the Rest of the^!, ״

i.2. An athlete wishing to participate in a certain sport 
branch within the framework of the Maccabiah and 
whose country participates in the Games but not in 
competitions . in that particular sport branch, will be 
allowed to join the "Rest of the World” team for that 
sport. branch' alone. on condition that he apolies 
individually and that his application is approved in 
writing by the Organizing Committee of the country of 

residence, and his participation is accepted by 
the Chairman of the Organizing Committee and the 
Chairman of the Sports Department.



13TH IAH

BASIC RULES & REGULATIONS

1■ Rules and Regulations of the Competitions

3■ The rules and regulations of the various sports and those 
oi the International Olympic Committee and the 
International Federations.

b. Each sport event will be conducted according to the 
International Federation's Regulations of this particular 
sport.

In the case of disagreements 
anv of these rules. the 
authoritative, unless the of 
is diff erent.

as to the interpretation of 
text in English will be 
icial language of the event

d. The amateur definition will be that of the International 
Olympic Committee.

2. Eligibi1itv

a. Participation in the 13th Maccabiah Competitions is open 
to all Israeli citizens and all Jewish sportsmen and 
women. from everywhere in the world, on condition that 
they receive permission from their respective National 
Sports Federations or Associations.

b. Each head of delegation for the competitions will sign a 
statement, as composed by the International Maccabiah 
Committee. which will be sent to the participating 
countries.

c. A person who is not a citizen of the country in which he 
or she resides temporarily, mav qualify for that 
country's team. provided he or she resides in that 
country for at least 6 months continuously prior to the 
date of the opening of the Maccabiah; provided also that 
he or she has not already joined a team of another 
country and has been approved to be a representative of 
that country.

d. In spite of the condition mentioned in part a. above, an 
athlete who wishes to participate in the Maccabiah and 
whose country is not participating in the Games, for one 
reason or another, will be allowed to register on a



personal basis and may take part in the Maccabiah with
prior approval of the Chairman of the Organizing
Committee and the Chairman of the Sports Department in a
special united framework for athletes like himself under
the name, "the rest of the world”.

The Organizing Committee

The Organizing Committee of the Maccabiah competitions is the 
supreme bodv of the Maccabiah competitions and. bound to the 
official instructions of these regulations. is allowed to 
issue various instructions relating to the eligibility to 
participate in the competitions. These instructions will 
applv to all the participants of the Maccabiah Competitions 
and will be an inseparable part of the Competitions' rules 
and regulations.

4. Entry Forms

a. The Organizing Committee will send out a questionnaire 
asking all countries to indicate in which sports they 
intend taking part.

b. A country wishing to participate in the Maccabiah should 
do as follows:

1. Send Entry Form A. which is a general Entry Form, and 
should arrive at the Organizing Committee offices not 
later than 31.1.88.

2. Send Entry Form B, which includes the number of 
participants in each sport and event (individual and 
team), which should arrive at the Organizing 
Committee offices not later than 15.1.89.

3. Send Entry Form C. which included the names of the 
participants in each sport and event, (individual and 
team) which should arrive at the Organizing Committee 
offices not later than 15.5.89.

Entry forms will not be accepted after this date.

c. Anv country in arrears to the Maccabi World 
Union/Maccabiah. on account of the Maccabiah Games, will 
not be able to register for the Games until all debts 
have been fully paid, including interest and linkage as 
prescribed bv law.



5. Games and Competitions

a. The Competitions in a team event will be held only if at
least four countries have indicated their participation.

b. Everv country may participate in each team event with 
only one team.

c. Individual events (including relay races') will be held 
only i.f at least three countries have entered that event.

d. Each sport shall be governed by the Rules and Regulations 
laid down for that sport.

e. The competition's program and system will be specified in 
each sport's regulations separately.

f. In spite of the said in paragraph "d” above, the 
Organizing Committee of the Maccabiah. or any person/body 
duly authorized by that committee, shall have the right 
to make a final decision in anything concerning the 
competition's systems and programme and changes made in 
them.

g. Everv Maccabiah competitive framework ('Junior, Regular 
and Masters) will be a separate framework with a 
different coloured identity card. An athlete may not 
take part in more than one framework.

6. Awards

Medals and diplomas will be awarded to the winners (teams and 
individuals) as follows:

a. Gold medal for first place
b. Silver medal for second place

If only three teams take part in the events, or three 
competitors in the individual events, only the winners of the 
first and second place will be awarded gold and silver 
medals. and the winner of third place will receive a 
diploma. The teams winning the first three places in each 
event will be awarded, including the medals, prizes according 
to their placings. In consolation games, no medals will be 
awarded.

7. Court of Honour

a. The I.M.C. for the 13th Maccabiah will appoint a Court of 
Honour which will be headed by an Israeli Judge or



another high ranking legal person as well as an
additional six persons from different countries
participating in the 13th Maccabiah Games.

b. In accordance with athe following paragraph "d". all 
matters which are not dealt with in the disciplinary 
committee and/or jury of appeal, shall come before the 
Court of Honour.

c. Should a disagreement arise concerning the correct 
interpretation of the Maccabiah regulations, the Court of 
Honour will decide upon the subject if asked to do so bv 
the Organizing Committee.

d. In special cases. according to the decision of the 
Chairman of the Court of Honour, the Court of Honour may 
be convened to review disciplinary matters which are 
usually under the jurisdiction of the disciplinary 
committee.

e. The Court of Honour will determine the procedure for its 
proceedings and meetings and shall not be bound by the 
Rules and Proceedings and Rules of Evidence customary in 
Israel.

f. The Court. when discussing matters placed before it. 
shall make any decision it deems proper.

s. The decisions of the Court shall be final and not subject 
to appeal.

8. Court of Discipline

a. The Organizing Committee shall appoint a Court of 
Discipline to include a majority of jurists plus other 
public personalities not of the legal profession.

b. Amongst the members there shall be Israelis and members 
from at least two other countries.

c. The Chairman of the Court of Discipline shall be a jurist 
and will be appointed by the Organizing Committee.

d. The Chairman of each session shall be a jurist and will 
be appointed by the chairman of the Court of Discipline.

e. The Court of Discipline will convene co discuss all 
matters concerning sport in the framework of the 13th 
Maccabiah during the competitions, at the accommodation 
centre or any other location.



f. In spite of the said in paragraph "e". in special cases
the disciplinary matter will be presented before the
Court of Honour if the chairman of the Court of Honour
.finds this necessary.

g. The Court of Discipline will convene according to rhe 
procedure found in detail in the General Rules and 
Regulations. and in accordance with the rules and 
instructions dealing with transgressions and punishment 
and any other matter and is a full part of these Basic 
Rules and Regulations.

h. The decisions of rhe Court of Discipline are final and 
not subject •to appeal.

i. The Court of Discipline will be situated at Maccabiah 
Headquarters and will meet, whenever necessary, daily, at 
09:00.

9. Jury of Appeal

a. The Organizing Committee will appoint a ■Jury of Appeal to 
consist of five members for each sport. These members 
shall be selected from participating countries in that 
sport.

b. The International Observer or the authorized 
representative of the International Federations will be 
the Chairman of the Jury, leaving four further members to 
be appointed as above. If there is no International 
Observer or authorized representative of the 
International Federations, or if there is more than one. 
the Chairman of the Jury shall be determined by the 
Chairman of the Maccabiah Sports Committee.

c. The composition of the Jury of Appeal will be fixed at a 
meeting of representatives of participating countries, 
that will take place prior to the competitions.

d. In addition to the permanent members of the Jurv of 
Appeal, the above mentioned meeting will elect deputies 
in the event that anv appeal will involve countries whose 
representatives are members of the Jurv of Appeal.

e. The Chairman of the Jurv of Appeal is authorized to 
nominate deputies in the event of a case arising for 
discussion as described above in paragraph "d".



f. The Jury of Appeal shall deal with all technical and 
organizational matters relating to each specific sport.

g. The Jurv of Appeal is authorized to discuss and decide if 
there is a quorum of at least three of its members 
(including the Chairman)..

h. The decisions of the Jurv of Appeal will be final and not 
subject to appeal.

10. Appeals

a. If a team wishes to lodge a complaint against the results 
of a competition or submit any other technical appeal, 
the head of the appealing team must sign his name on the 
score sheet, adding the words "with an appeal".

b. Within three hours of the end of the competition, the 
appealing team must submit its appeal in writing, through 
its representative, to the competition manager or the 
chairman on duty of the Jury of Appeal, stressing the 
full reasons for the Appeal.

c. On submission of an appeal, the sum of Shekel must be 
deposited. This amount will be refunded if the appeal is 
admitted.

d. The Jury of Appeal will meet as required in the Maccabiah 
Headquarters twice dailv at 09:00 and 20:00. or at a 
sports venue during an event. according to need and 
subject and/or according to the regulations of that 
sport. in accordance with the instructions of the 
Chairman of the Jurv of Appeal in anv other place.

11. Referees

The Organizing Committee will invite and place authorized 
international referees and active persons in the various 
sports, according to the requirement of the sport.

12. Validity, Incidence and General

a. These basic Rules and Regulations are legally valid by 
the approval of the International Maccabiah Committee

b. These basic Rules and Regulations shall apply to all
Maccabiah participants, both athletes and officials.



Anv changes in the Basic Rules and Regulations must be 
authorized by the International Maccabiah Committee bv a 
majority of two thirds of those members present. with 
voting rights.



MACCABI WORLD UNION 1989

CHARTER OF THE I.M.C.

PREAMBLE:

1. The Maccabi World Union (M.W.U.) the progenitor and 
founder of the Maccabiah, shall set up a permanent 
committee for the Maccabiah (an I.M.C. Executive Board as
provided hereunder).

The Maccabiah shall be an international gathering of 
Jewish amateur sportsmen and women to promote the 
athletic prowess of the Jewish People, to strengthen the 
spiritual values of Judaism and to reinforce the links of
the participants with the Old-New Land of Israel.

2. The objects and scope of authority of the I.M.C. 
Executive Board are set out hereunder.

Only the Maccabi World Union (M.W.U.) shall vest 
authority in the International Maccabiah Committee 
(I.M.C.) Executive Board to plan and supervise the
Maccabiah, held quadrennially in Israel.

3. The responsibility for the financial management of the 
Games shall be vested in the M.W.U.

SECTION ONE: OBJECTIVES AND TERMS OF REFERENCE OF THE IMC

1. To establish and lay down the general outline and policy 
governing the Maccabiah.

2. To encourage and promote the participation of Jewish 
athletes who are bonafide amateur sportsmen and women of
the world in the Maccabiah competitions.

3. To decide upon the programme of sports events, suitable 
dates and duration of the Games, following upon 
consultation with all countries likely to participate.

4. To set up an Organizing Committee in Israel (in
compliance with Section 3 hereof):
a. To instruct the Organizing Committee to uphold the 

rules and regulations governing eligibility, 
selection and participation in the Games.



b. To instruct the Organizing Committee to carry out the 
programming of sporting events and of cultural and 
recreational activities.

c. To instruct the Organizing Committee to deal with 
venues, accommodation, transportation and all other 
matters affecting the welfare of all participants.

d. To instruct the Organizing Committee to include tours 
of Israel and other activities conforming with the 
aims and objects of Maccabi World Union.

5. To set up a Court of Honour, consisting of 7 appointed 
members. the President of the Court to be an Israeli 
Judge or a member of the legal profession. The 
composition of members of the Court and its quorum will 
be determined by the I.M.C. Executive Board, with due 
regard to an internationally representative basis. All 
matters not within the prerogative of the Juries of 
Appeal (as outlined in Section 3, clause 4 of this 
document) will fall under the jurisdiction of the Court 
of Honour, whose decision shall be final and binding. 
The Court of Honour is to be set up by the I.M.C. 
Executive Board.

6. To study possibilities of raising- the standard of Jewish
sport in the world.

SECTION TWO: MEMBERSHIP OF THE I.M.C, EXECUTIVE BOARD

1. The Chairman of the M.W.U. shall be the Chairman of the
I.M.C. Executive Board.

2. Should the Chairman of the M.W.U. not be available, a 
majority of all the members of the M.W.U. Executive will 
elect a Chairman of the I.M.C. The M.W.U. Executive 
shall elect 2 Deputy Chairmen on personal merit from the 
total number of I.M.C. members.

3. The composition of the I.M.C. Executive Board shall be:

Honorary President 
President 
Vice President 
The Chairman 
Vice Chairman 
Sports Authority
Maccabi Israel (3)
Hapoel (3)

Europe (5)
Australia (2)
Canada (2)
South Africa 12)
Mexico (2)
South America (5)
U.S.C.S.F.I. (3)
M.W.U. Executive (4)



Elitzur (1)
Betar (1)
Honorary Treasurer

Great Britain (1)
Chairman, Organizing Committee

The Maccabi World Union Executive may change such 
composition if and when required with a majority vote of 
2/3rds.

The Chairman of the I.M.C. Executive Board will call for 
nominations from the Continental Maccabi Constituents as 
well as from other organizations on a basis to be 
recommended by the M.W.U. Executive. All nominations 
will be subject to the approval of the Chairman of the 
I.M.C. Executive Board.

5. The I.M.C. Executive Board shall be set up not less than 
3 years prior to the Games being held, in accordance with 
the method of nomination set out in Section 2, clause 4. 
Such Executive Board shall carry on in office until the 
appointment of a new I.M.C. Executive Board.

6. Members of the I.M.C. shall be expected to attend all 
meetings, as convened by the Chairman. after prior 
consultation with them as to the most convenient date and 
venue.

7. Alternative members must be appointed specifically to a 
particular meeting of the IMC as replacement for a member 
who cannot attend. He will have no other rights in his 
personal capacity.

8. Every member of the I.M.C. shall have one vote. All 
decisions shall be subject to a simple majority, and in 
the event of parity, the Chairman shall have a casting 
vote.

9. If, during the interval between meetings of the I.M.C., 
the Chairman has to consult the members, votes can be 
cast by cable or letter and all decisions so arrived at 
shall be deemed valid. In the event of a member failing 
to reply within the specified time, the Chairman shall be 
entitled to assume tacit consent.

SECTION THREE: THE ORGANIZING COMMITTEE (O.C.) IN ISRAEL

1. There shall be set up an O.C. which will submit to the
I.M.C. Executive Board for its approval, the detailed
programming of sporting, Jewish and Israeli culture and
touring, all other official events, the respective venues



as well as arrangements for feeding, housing, 
transportation and all other matters pertaining to the 
care. health. welfare and safety of the participating 
teams and their officials throughout their stay in 
Israel.

On receiving the necessary approval, the O.C. will 
implement the decisions taken in as efficient a manner as 
possible and at the same time ensure that the Games will 
be consistent with the policv and the acknowledged aims 
of the Maccabi World Union.

2. The Chairman of the I.M.C., after consulting the Deputy 
Chairman, shall appoint a Chairman of the O.C. in Israel 
on the basis of a recommendation from the M.W.U. 
Executive. , This appointment shall be made prior to the 
first meeting of the I.M.C. Executive Board being held.

The Chairman of the O.C. will be an ex-officio member of 
the I.M.C.

3. If practical, the Chairman of the O.C. will recommend the 
members of his Committee for approval at the first 
meeting of the I.M.C. Executive Board. If this is not 
practical, the proposed members will be submitted to the 
Chairman of the I.M.C. for his approval.

4. The O.C. will establish Juries of Appeal for each sport 
included in the Games and these Juries of Appeal will 
deal purely with all technical and organizational matters 
pertaining to their respective sport. Their decisions 
will be final and binding and not subject to appeal.

5. The Chairman of the O.C. shall be in touch with and will 
report regularly to the Chairman of the I.M.C. who in 
turn will keep members of the I.M.C. and the Deputy 
Chairman fully informed.

6. The Committee shall consist of as many members as is 
considered necessary. The Heads of Departments of the 
O.C. shall set up separate sub-committees, entrusted with 
the implementation of every aspect of planning.

7. The set up of the O.C. and its terms of reference and the 
rules governing the Games shall be subject to approval by 
the I.M.C. It shall invite, enlist and encourage the 
cooperation of individuals belonging to all Israeli 
sports organizations and their eligibility shall be 
decided on competence and personal merit only. Not later 



than 8 months prior to the opening of the Games, the O.C. 
will send out its rules and regulations for the 
competitions to be confirmed by the I.M.C. within a 
period not exceeding one month. Each country will 
receive these rules and regulations at least 6 months 
prior to the Games.

8. As the financial responsibility for the Games is that of 
the M.W.U.. the Honorary Treasurer of the M.W.U. shall be 
a member of the I.M.C. as well as act as Treasurer of the 
Maccabiah Organizing Committee in Israel. Should the
Honorary Treasurer not be available, the Finance
Committee of the M.W.U. Executive will appoint a
Treasurer with the same rights and
responsibilities as are vested in the Treasurer of the 
M.W.U.

SECTION FOUR: NATIONAL TERRITORIAL MACCABIAH ORGANIZING
COMMITTEE (N.M.O.C.)

1. In such countries where a Maccabi Territorial 
Organization is recognised by and affiliated to the 
M.W.U.. the Territorial Maccabiah Organising Committee 
shall be set up under its auspices, providing it can 
satisfy the I.M.C. and the M.W.U. of all conditions as 
set out under Section 4, clause 3.

2. In each case where these circumstances as in (1) do not 
apply, the National Territorial Maccabiah Organizing 
Committee (N.M.O.C.) will be set up with the approval of 
the I.M.C. Executive Board.

Every N.M.O.C. shall be deemed to be a duly authorised 
implementing agencv of the O.C., providing it complies 
with the following conditions:

a. That it is non-partisan and non-political .

b. That it shall invite and afford an opportunity to 
participate in the Maccabiah to any eligible Jewish 
amateur athlete and sportsman in that country,
regardless of club affiliation. The National
Maccabiah Organizing Committee in each country has 
sole discretion in deciding on participation in the 
Maccabiah.

c. That it is representative, as far as possible, of 
persons familiar with the branches of sport in which 
the country expects to compete as well as being 
capable of practical administration and fund-raising.



d. In addition to denoting its country, it shall include 
in its title the words "Maccabiah Organizing 
Committee" translated into the respective languages.

e. That it shall submit, as soon as is required, a 
written declaration, made in good faith, of its 
intentions and abilitv to send a team of bonafide 
Jewish amateur competitors to the Maccabiah Games and 
to abide by the general rules and regulations as 
shall govern their selection and participation.

f. That it shall include, in 
insignia. the Maccabiah
and. if possible, also on their flags.

addition to its National 
emblem on uniforms, badges

g. That it shall submit, when applying for
participation, a signed declaration to the O.C. that 
it can satisfy administrative and financial
requirements and it shall honour its undertakings.

h. That it shall assist financially, or in kind, to the 
best of its ability, the Maccabiah Village Project, 
or any other endeavour designed to enhance the 
organizational success and prestige of the Games.

i. That it shall give an undertaking not to use the name 
Maccabiah for purposes other than herein provided 
without the consent of the M.W.U.

SECTION FIVE

This Charter shall be capable of amendment only by a 2/3rds 
majority of those entitled to vote at a Congress of the 
Maccabi World Union.
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QUIZ ON THE SUBJECT:

PHYSICAL EDUCATION IN THE HISTORY OF THE JEWISH PEOPLE 
THROUGH THE GENERATIONS

The 13th Maccabiah, one of the most important events in the life 
of the Jewish People, will take place this Summer (1989) in Israel. 
Within its framework, there will be a quiz on the subject of 
Physical Education in Jewish History.

Organized by: The Ministry of Education and Culture - Sports and 
Physical Education Authority; the Zinemann College at the Wingate 
Institute for Physical Education and Sport; the Pierre Gildesgame 
Maccabi Sports Museum and the 13th Maccabiah Organizing Committee.

The Quiz is open to High School students in the disciplines of 
physical education and sports, especially those who are studying 
for matriculation in these fields.

Date and place: The quiz will take place at Kfar Maccabiah, in two 
stages:

First Stage - January 17th, 1989. Written Quiz.
Second Stage - February-March 1989, Public Oral Quiz, in which 
8-10 finalists will compete.

Prizes

First Prize - A scholarship of NIS 1,000, or a complete outfit of 
sport clothes (Made in Israel).

Second Prize - Same as above, for the value of NIS 500.

Third Prize - NIS 250 in vouchers to purchase books.

Consolation prizes to finalists who competed in the second stage - 
complimentary tickets to the Opening Ceremony of the 13th 
Maccabiah.

All those who took part in the Quiz will receive invitations for 
the 13th Maccabiah sports events and a participation certificate.

Any country who would like to receive relevant 
contact me and I will be happy to send it.

material, please

Rivka Rabinowitz
Chairperson, Cultural

kfar maccabiah ramat gan 52105 israel tel.03-715715 telex: 33319 macab il : טלקס 03-715715 טל 52105 גן רמת כסרהסככיה



י מ ט ר v מכבי־ בשיא בוכות

ך מ לו י ? ו1 כ ת

 בהיסטוריה הראשונה בפעם מהכללת□ כתוצאה ארצות, של השיא נוכחות
 ודרום פורטוגל הונג-קונג, סינגפור, מלבד אירופה מזרח ארצות של

 תהיה הבר-מצווה- מכביית -13ה שהמכביה לעובדה גרמה קוריאה
הזמנים. בכל ביותר הגדולה

 בתקופה ישראל בעם לתמיכה תקדים חסר ביטוי הינה במכביה ההשתתפות
 את העולם מכל בני-נוער אלפי מבטאי□ זה בארוע במיוחד. קשה

מכבי. תנועת של וחיוניותה חשיבותה

 קנדה, , הברית ארצות באירופה, מכבי של האזוריים הארועים
 בכל מכבי. להתפתתחות רבות תרמו אמריקה וצפון דרום אוסטרליה
 וחיונית. הכרחית רוזצנוויג אריה של נוכחותו היתה הללו הארועים

 אלו היו א□ - תחרות כל על המשתתפים למנהיגים מידע העביר הוא
 משחקי או אמריקה בצפון מכבי של הנוער משחקי באירופה, מכבי משחקי
ים. הפאן-אמריקאי מכבי

 ביותר הרב המספר את לישראל מביאה שהיא בכך חיובית הינה תרומתו
 הנעשה דבר - ביותה הגבוהה ברמה ומבקרים מנהיגים ספורטאים, של

המארגנת. הועדה של הגדולים מאמציה עם בתיאום

 עם להתחבר חייבים אלו כל - ספורט ותחרויות מזון ,איכסוך תחבורה,
חיים. לחווית יהפוך זה שמאורע כדי וחינוכיים תרבותיים ם עי ארו

 בכך חיוביות לתוצאות ומביאה תנופה לנו מספקת ישראל ממשלת תמיכת
שלנו. המכירות וקידום הציבור יחסי למחלקת גיבוי נותנת שהיא

 בחיינו. דרך ציון להוות יכולה במכביה ההתנסות
ייחודית. חיים הזדמנות היא מצווה בר-

ה במכבי ההשתתפות

.ברמת-גן הקרוב ביולי 3 - ב יחד כולנו נהיה בואו

ואמץ! חזק



MACCABI WORLD UNION 1989

CHARTER OF THE I.M.C.

PREAMBLE:

1. The Maccabi World Union (M.W.U.) the progenitor and 
founder of the Maccabiah, shall set up a permanent 

committee for the Maccabiah (an I.M.C. Executive Board as־
provided hereunder).

The Maccabiah shall be an international gathering of 
Jewish amateur sportsmen and women to promote the 
athletic prowess of the Jewish People, to strengthen the 
spiritual values of Judaism and to reinforce the links of
the participants with the Old-New Land of Israel.

2. The objects and scope of authority of the I.M.C. 
Executive Board are set out hereunder.

Only the Maccabi World Union (M.W.U.) shall vest 
authority in the International Maccabiah Committee 
(I.M.C.) Executive Board to plan and supervise the
!Maccabiah, held quadrennially in Israel.

3. The responsibility for the financial management of the 
Games shall be vested in the M.W.U.

SECTION ONE: OBJECTIVES AND TERMS OF REFERENCE OF THE IMC

1. To establish and lay down the general outline and policy 
governing the Maccabiah.

2. To encourage and promote the participation of Jewish 
athletes who are bonafide amateur sportsmen and women of
the world in the Maccabiah competitions.

3. To decide upon the programme of sports events, suitable 
dates and duration of the Games, following upon 
consultation with all countries likely to participate.

4. To set up an Organizing Committee in Israel (in
compliance with Section 3 hereof):
a. To instruct the Organizing Committee to uphold the 

rules and regulations governing eligibility, 
selection and participation in the Games.



b. To instruct the Organizing Committee to carry out the
programming of sporting events and of cultural and
recreational activities.

c. To instruct the Organizing Committee to deal with 
venues, accommodation, transportation and all other 
matters affecting the welfare of all participants.

d. To instruct the Organizing Committee to include tours 
of Israel and other activities conforming with the 
aims and objects of Maccabi World Union.

5. To set up a Court of Honour, consisting of 7 appointed 
members. the President of the Court to be an Israeli 
Judge or a member of the legal profession. The 
composition of members of the Court and its quorum will 
be determined by the I.M.C. Executive Board, with due 
regard to an internationally representative basis. All 
matters not within the prerogative of the Juries of 
Appeal (as outlined in Section 3. clause 4 of this 
document) will fall under the jurisdiction of the Court 
of Honour, whose decision shall be final and binding. 
The Court of Honour is to be set up by the I.M.C. 
Executive Board.

6. To study possibilities of raising- the standard of Jewish 
sport in the world.

SECTION TWO: MEMBERSHIP OF THE I.M.C. EXECUTIVE BOARD

1. The Chairman of the M.W.U. shall be the Chairman of the 
I.M.C. Executive Board.

2. Should the Chairman of the M.W.U. not be available. a 
majority of all the members of the M.W.U. Executive will 
elect a Chairman of the I.M.C. The M.W.U. Executive 
shall elect 2 Deputy Chairmen on personal merit from the 
total number of I.M.C. members.

3. The composition of the I.M.C. Executive Board shall be:

Honorary President Europe (S)
President Australia (2)
Vice President Canada (2)
The Chairman South Africa (2)
Vice Chairman Mexico (2)
Sports Authority South America (5)
Maccabi Israel (3) U.S.C.S.F.I. (3)
Hapoel (3) M.W.U. Executive (4)



Elitzur (1) 
Betar (1) 
Honorary Treasurer

Great Britain (1)
Chairman, Organizing Committee

The Maccabi World Union Executive may change such 
composition if and when required with a majority vote of 
2/3rds.

The Chairman of the I.M.C. Executive Board will call for 
nominations from the Continental Maccabi Constituents as 
well as from other organizations on a basis to be 
recommended by the M.W.U. Executive. All nominations 
will be subject to the approval of the Chairman of the 
I.M.C. Executive Board.

5. The I.M.C. Executive Board shall be set up not less than 
3 vears prior to the Games being held, in accordance with 
the method of nomination set out in Section 2, clause 4. 
Such Executive Board shall carry on in office until the 
appointment of a new I.M.C. Executive Board.

6. Members of the I.M.C. shall be expected to attend all 
meetings, as convened by the Chairman. after prior 
consultation with them as to the most convenient date and 
venue.

7. Alternative members must be appointed specifically to a 
particular meeting of the IMC as replacement for a member 
who cannot attend. He will have no other rights in his 
personal capacity.

8. Every member of the I.M.C. shall have one vote. All 
decisions shall be subject to a simple majority, and in 
the event of parity, the Chairman shall have a casting 
vote.

9. If, during the interval between meetings of the I.M.C., 
the Chairman has to consult the members, votes can be 
cast by cable or letter and all decisions so arrived at 
shall be deemed valid. In the event of a member failing 
to reply within the specified time, the Chairman shall be 
entitled to assume tacit consent.

SECTION THREE: THE ORGANIZING COMMITTEE (O.C.) IN ISRAEL

1. There shall be set up an O.C. which will submit to the
I.M.C. Executive Board for its approval, the detailed
programming of sporting, Jewish and Israeli culture and
touring, all other official events, the respective venues



as well as arrangements for feeding, housing,
transportation and all other matters pertaining to the
care, health. welfare and safety of the participating
teams and their officials throughout their stay in
Israel.

On receiving the necessary approval, the O.C. will 
implement the decisions taken in as efficient a manner as 
possible and at the same time ensure that the Games will 
be consistent with the policy and the acknowledged aims 
of the Maccabi World Union.

The Chairman of the I.M.C., after consulting the Deputy 
Chairman, shall appoint a Chairman of the O.C. in Israel 
on the basis of a recommendation from the M.W.U. 
Executive. , This appointment shall be made prior to the 
first meeting of the I.M.C. Executive Board being held.

The Chairman of the O.C. will be an ex-officio member of 
the I.M.C.

3. If practical, the Chairman of the O.C. will recommend the 
members of his Committee for approval at the first 
meeting of the I.M.C. Executive Board. If this is not 
practical, the proposed members will be submitted to the 
Chairman of the I.M.C. for his approval.

4. The O.C. will establish Juries of Appeal for each sport 
included in the Games and these Juries of Appeal will 
deal purely with all technical and organizational matters 
pertaining to their respective sport. Their decisions 
will be final and binding and not subject to appeal.

5. The Chairman of the O.C. shall be in touch with and will 
report regularly to the Chairman of the I.M.C. who in 
turn will keep members of the I.M.C. and the Deputy 
Chairman fully informed.

6. The Committee shall consist of as many members as is 
considered necessary. The Heads of Departments of the 
O.C. shall set up separate sub-committees, entrusted with 
the implementation of every aspect of planning.

7. The set up of the O.C. and its terms of reference and the 
rules governing the Games shall be subject to approval by 
the I.M.C. It shall invite, enlist and encourage the 
cooperation of individuals belonging to all Israeli 
sports organizations and their eligibility shall be 
decided on competence and personal merit only. Not later



than 8 months prior to the opening of the Games, the O.C. 
will send out its rules and regulations for the 
competitions to be confirmed by the I.M.C. within a 
period not exceeding one month. Each country will 
receive these rules and regulations at least 6 months 
prior to the Games.

8. As the financial responsibility for the Games is that of 
the M.W.U., the Honorary Treasurer of the M.W.U. shall be 
a member of the I.M.C. as well as act as Treasurer of the 
Maccabiah Organizing Committee in Israel. Should the
Honorary Treasurer not be available, the Finance
Committee of the M.W.U. Executive will appoint a
Treasurer with the same rights and
responsibilities as are vested in the Treasurer of the 
M.W.U.

SECTION FOUR: NATIONAL TERRITORIAL MACCABIAH ORGANIZING
COMMITTEE (N.M.O.C.)

1. In such countries where a Maccabi Territorial 
Organization is recognised by and affiliated to the 
M.W.U., the Territorial Maccabiah Organising Committee 
shall be set up under its auspices, providing it can 
satisfy the I.M.C. and the M.W.U. of all conditions as 
set out under Section 4, clause 3.

2. In each case where these circumstances as in (1) do not 
apply, the National Territorial Maccabiah Organizing 
Committee (N.M.O.C.) will be set up with the approval of 
the I.M.C. Executive Board.

3. Every N.M.O.C. shall be deemed to be a duly authorised 
implementing agencv of the O.C., providing it complies 
with the following conditions:

a. That it is non-partisan and non-political.

b. That it shall invite and afford an opportunity to 
participate in the Maccabiah to any eligible Jewish 
amateur athlete and sportsman in that country,
regardless of club affiliation. The National
Maccabiah Organizing Committee in each country has 
sole discretion in deciding on participation in the 
Maccabiah.

c. That it is representative, as far as possible, of 
persons familiar with the branches of sport in which 
the country expects to compete as well as being 
capable of practical administration and fund-raising.



d. In addition to denoting its country, it shall include 
in its title the words "Maccabiah Organizing 
Committee" translated into the respective languages.

e. That it shall submit. as soon as is required, a 
written declaration. made in good faith, of its 
intentions and abilitv to send a team of bonafide 
Jewish amateur competitors to the Maccabiah Games and 
to abide by the general rules and regulations as 
shall govern their selection and participation.

f. That it shall include, in 
insignia. the Maccabiah
and. if possible, also on their flags.

addition to its National 
emblem on uniforms, badges

g. That it shall submit, when applying for
participation, a signed declaration to the O.C. that 
it can satisfy administrative and financial
requirements and it shall honour its undertakings.

h. That it shall assist financially, or in kind, to the 
best of its ability, the Maccabiah Village Project, 
or any other endeavour designed to enhance the 
organizational success and prestige of the Games.

i. That it shall give an undertaking not to use the name 
Maccabiah for purposes other than herein provided 
without the consent of the M.W.U.

SECTION FIVE

This Charter shall be capable of amendment only by a 2/3rds 
majority of those entitled to vote at a Congress of the 
Maccabi World Union.
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13TH MACCABIAH

BASIC RULES AND REGULATIONS

Proposal of amendment of the Rules and Regulations, in order 
to allow the participation of individual Jewish athletes when 
their country of origin does not participate in the Games.

After section 2C. - section d.- will be added:

d.l. In spite of the condition mentioned in sub-section a. 
above, an athlete who wishes to participate in the 
Maccabiah and whose country is not participating in 
the Games, for one reason or another, will be allowed 
to register on a personal basis and may take part in 
the Maccabiah with prior approval of the Chairman of 
the Organizing Committee and the Chairman of the 
Sports Department in a special united framework for 
athletes like himself, under the name "the Rest of the 
World".

d.2. An athlete wishing to participate in a certain sport 
branch within the framework of the Maccabiah. and 
whose country participates in the Games but not in 
competitions in that particular sport branch, will be 
allowed to join the "Rest of the World" team for that 
sport branch' alone. on condition that he applies 
individually and that his application is approved in 
writing by the Organizing Committee of the country of 
his residence, and his participation is accepted by 
the Chairman of the Organizing Committee and the 
Chairman of the Sports Department.



13TH

BASIC & REGULATIONS

1 .

a .

b.

Rules and Regulations of the Competitions

The rules and regulations of the various sports and those 
of the International Olympic Committee and the 
International Federations.

Each sport event will be conducted according to the 
International Federation's Regulations of this particular 
sport.

c. In the case of disagreements as to the interpretation of 
anv of these rules. the text in English will be 
authoritative, unless the official language of the event 
is different.

d. The amateur definition will be that of the International 
Olympic Committee.

2. Eligibility

a. Participation in the 13th Maccabiah Competitions is open 
to all Israeli citizens and all Jewish sportsmen and 
women. from everywhere in the world, on condition that 
they receive permission from their respective National 
Sports Federations or Associations.

b. Each head of delegation for the competitions will sign a 
statement, as composed by the International Maccabiah 
Committee. which will be sent to the participating 
countries.

c. A person who is not a citizen of the country in which he 
or she resides temporarily, may qualify for that 
country's team. provided he or she resides in that 
country for at least 6 months continuously prior to the 
date of the opening of the Maccabiah: provided also that 
he or she has not already joined a team of another 
country and has been approved to be a representative of 
that country.

d. In spite of the condition mentioned in part a. above, an 
athlete who wishes to participate in the Maccabiah and 
whose country is not participating in the Games, for one 
reason or another, will be allowed to register on a



personal basis and may take part in the Maccabiah with 
prior approval of the Chairman of the Organizing 
Committee and the Chairman of the Sports Department in a 
special united framework for athletes like himself under 
the name, "the rest of the world”.

The Organizing Committee

The Organizing Committee of the Maccabiah competitions is the 
supreme bodv of the Maccabiah competitions and. bound to the 
official instructions of these regulations. is allowed to 
issue various instructions relating to the eligibility to 
participate in the competitions. These instructions will 
apply to all the participants of the Maccabiah Competitions 
and will be an inseparable part of the Competitions' rules 
and regulations.

4. Entry Forms

a. The Organizing Committee will send out a questionnaire 
asking all countries to indicate in which sports they 
intend taking part.

b. A country wishing to participate in the Maccabiah should 
do as follows:

1. Send Entry Form A. which is a general Entry Form, and 
should arrive at the Organizing Committee offices not 
later than 31.1.88.

2. Send Entry Form B, which includes the number of 
participants in each sport and event (individual and 
team). which should arrive at the Organizing 
Committee offices not later than 15.1.89.

3. Send Entry Form C. which included the names of the 
participants in each sport and event, (individual and 
team) which should arrive at the Organizing Committee 
offices not later than 15.5.89.

Entrv forms will not be accepted after this date.

c. Anv country in arrears to the Maccabi World
Union/Maccabiah. on account of the Maccabiah Games, will 
not be able to register for rhe Games until all debts 
have been fully paid, including interest and linkage as 
prescribed bv law.



a. The Compet.itions in a team event will be held only if at

5. Games and Competitions

least four countries have indicated their participation.
b. Everv country mav participate in each team event with

only one team.

c. Individual events (including relay races') will be held 
only if at least three countries have entered that event.

d. Each sport shall be governed by the Rules and Regular ions 
laid down for that sport.

e. The competition's program and system will be specified in 
each sport's regulations separately.

f. In spite of the said in paragraph "d" above, the 
Organizing Committee of the Maccabiah. or any person/body 
duly authorized by that committee, shall have the right 
to make a final decision in anything concerning the 
competition’s systems and programme and changes made in 
them .

s. Everv Maccabiah competitive framework (Junior, Regular 
and Masters) will be a separate framework with a 
different coloured identity card. An athlete may not 
take part in more than one framework.

6. Awards

Medals and diplomas will be awarded to the winners (teams and 
individuals) as follows:

a. Gold medal for first place
b. Silver medal for second place

If only three teams take part in the events, or three 
competitors in the individual events, onlv the winners of the 
first and second place will be awarded gold and silver 
medals. and the winner of third place will receive a 
diploma. The teams winning the first three places in each 
event will be awarded, including the medals, prizes according 
to their placings. In consolation games, no medals will be 
awarded.

7. Court of Honour

The I.M.C. for the 13th Maccabiah will
Honour which will be headed bv an

appoint 
Israeli

a Court of
Judge or



another high ranking legal person as well as an
additional six persons from different countries
participating in the 13th Maccabiah Games.

b. In accordance with athe following paragraph "d”. all 
matters which are not dealt with in the disciplinary 
committee and/or jury of appeal, shall come before the 
Court of Honour.

c. Should a disagreement arise concerning the correct 
interpretation of the Maccabiah regulations, the Court of 
Honour will decide upon the subject if asked to do so by 
the Organizing Committee.

d. In special cases, according to the decision of the 
Chairman of the Court of Honour, the Court of Honour may 
be convened to review disciplinary matters which are 
usuallv under the. jurisdiction of the disciplinary 
committee.

e. The Court of Honour will determine the procedure for its 
proceedings and meetings and shall not be bound by the 
Rules and Proceedings and Rules of Evidence customary in 
Israel.

f. The Court. when discussing matters placed before it. 
shall make any decision it deems proper.

g. The decisions of the Court shall be final and not subject 
to appeal.

8. Court of Discipline

a. The Organizing Committee shall appoint a Court of 
Discipline to include a majority of jurists plus other 
public personalities not of the legal profession.

b. Amongst the members there shall be Israelis and members 
from at least two other countries.

c. The Chairman of the Court of Discipline shall be a jurist 
and will be appointed bv the Organizing Committee.

d. The Chairman of each session shall be a jurist and will 
be appointed bv the chairman of the Court of Discioline.

e. The Court of Discipline will convene to discuss all 
matters concerning sport in the framework of the 13th 
Maccabiah during the competitions, at the accommodation 
centre or any other location.



f .

g •

h.

i.

In spite of the said in paragraph "e". in special cases
the disciplinary matter will be presented before the
Court of Honour if the chairman of the Court of Honour
finds this necessary.

The Court of Discipline will convene according to the 
procedure found in detail in the General Rules and 
Regulations. and in accordance with the rules and 
instructions dealing with transgressions and punishment 
and any other macter and is a full part of these Basic 
Rules and Regulations.

The decisions of the Court of Discipline are final and 
not subject to appeal.

The Court of Discipline will be situated at Maccabiah 
Headquarters and will meet whenever necessary, daily, at 
09:00.

9. Jury of Appeal

a. The Organizing Committee will appoint a Jury of Appeal to 
consist of five members for each sport. These members 
shall be selected from participating countries in that 
sport.

b. The International Observer or the authorized 
representative of the International Federations will be 
the Chairman of the Jury, leaving four further members to 
be appointed as above. If there is no International 
Observer or authorized representative of the 
International Federations, or if there is more than one. 
the Chairman of the Jury shall be determined by the 
Chairman of the Maccabiah Sports Committee.

c. The composition of the Jury of Appeal will be fixed at a 
meeting of representatives of participating countries, 
that will take place prior to the competitions.

d. In addition to the permanent members of the Jurv of 
Appeal, the above mentioned meeting will elect deputies 
in the event that anv appeal will involve countries whose 
representatives are members of the Jurv of Appeal.

e. The Chairman of the Jurv of Appeal is authorized to 
nominate deputies in the event of a case arising for 
discussion as described above in paragraph "d".



f. The Jury ot Appeal shall deal with all technical and 
organizational matters relating to each specific sport.

g. The Jurv of Appeal is authorized to discuss and decide if 
there is a quorum of at least three of its members 

- (including the Chairman)..

h. The decisions of the Jurv of Appeal will be final and not 
subject to appeal.

10. Appeals

a. If a team wishes to lodge a complaint against the results 
of a competition or submit any other technical appeal, 
the head of the appealing team must sign his name on the 
score sheet, adding the words "with an appeal".

b. Within three hours of the end of the competition, the 
appealing team must submit its appeal in writing, through 
its representative, to the competition manager or the 
chairman on dutv of the Jury of Appeal, stressing the 
full reasons for the Appeal.

c. On submission of an appeal. the sum of Shekel must be 
deposited. This amount will be refunded if the appeal is 
admitted.

d. The Jurv of Appeal will meet as required in the Maccabiah 
Headquarters twice dailv at 09:00 and 20:00. or at a 
sports venue during an event. according to need and 
subject and/or according to the regulations of that 
sport. in accordance with the instructions of the 
Chairman of the Jurv of Appeal in anv other place.

11. Referees

The Organizing Committee will invite and place authorized 
international referees and active persons in the various 
sports, according to rhe requirement of the sport.

12. Validity. Incidence and General

a. These basic Rules and Regulations are legally valid by 
the approval of the International Maccabiah Committee 

b. These basic Rules and Regulations shall apply to all
Maccabiah participants, both athletes and officials.



c. Any changes in the Basic Rules and Regulations must be 
authorized by the International Maccabiah Committee by a 
majority of two thirds of those members present, with 
voting rights.
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הספורט אגףושינויים וכפוף 9/2/89 עד שהניעו ההרשמות למגב נכון

13ה- המכנית עבודה נייר

הערות אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספור□ ענף

ה המכני כפר ראשו״ג עירוני אורת עירוני אורם
ראשר״צ

 קנוצתית תחרות
גמר

 יחידים מוקדמות
 גמר שמינית

 נמר רנע
 נמר חצי
גמר

09:00 
16:00 
09:00 
16:30 
09:00 
09:00 
16:00

5.7.89

6.7.89

7.7.8?
9.7.89

ן נסו בדמי

שפיים  וינגייט מכון .1
"יא" אודם

בנתניה אורם .2
שפייס .3

גארץ שונים מקומות

תר

י-ס מרחה אורם

יד-אריהו
יד-אריהו

מוקדמימ !׳ושחקים

11 11

11 ״

ג ומשחקי דרת משחקי
דרוג משחקי
דרוג משחקי

דרוג משחקי

דרוג משחקי

גמר חצי

3-4 מקום
גמר 1-2 מקומות

17:00 
19:00 
18:00 
20:00
18:00 
20:00

11:00 
17:00 
19:00 
18:00 
20:00
18:00 
20:00 
18:00 
20:00 
18:30 
20:30

4.7.89
4.7.89
5.7.89
5.7.89
6.7.8?
6.7.8?

7.7.89
9.7.89
9.7.89

10.7.89
10.7.89
11.7.89
11.7.89
11.7.89
11.7.8?
12.7.8?
12.7.8?

כדורסר
)נוגדים(

וינגייט מכון וינגייט מכון  וינגייט מכון
"יא" אורם

מוקדמים משחקים

II II

II II

3-4 מקומות
גמר 1-2 מקומות

17:00 
19:00 
17:00 
19:00 
09:00 
11:00 
17:00
19:00

5.7.8?
5.7.89
6.7.89
6.7.89
7.7.89
7.7.89
9.7.89
9.7.89

 כדורסר
)נוער(

 ת״א סיני מדון
נזר +

 גורדשטיין אורם
ת״א גורן

אורט אורם
 יד-גיורא

הרצריה

מוקדמים משחקים

II וו

11 II

II II

11 U

3־4 מקומות
נמר 1-2 וקומות

16:00 
18:00
20:00 
16:00
18:00 
20:00
16:00 
18:00 
20:00 
16:00 
18:00 
20:00
16:00 
18:00 
20:00 
16:00 
20:00

4.7.89
4.7.89
4.7.8?
5.7.89
5.7.89
5.7.89
6.7.89
6.7.89
6.7.89
9.7.89
9.7.89
9.7.89

10.7.89
10.7.85
10,7.85
11.7.85
11.7.85

כדורסר
)"מסטרס"(
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הערות אכסון האימונים נזקו□ התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספורט ענף

קיסריה דן גזרון קיסריה
היי דגי מטווח

קיסריה
היי דני מטווח

 רשמיים אימונים
רשמיים אימונים

Skeet 
Skeet. 
Trap 
Trap

09:00
09:00
09:00
09:00
09:00
09:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89

חרס צלחות

אויה-יהוד מדון  )אצטדיון אשדוד
כדורגל(

עירוני מגרש אשדוד  מוקדמים משחקים
11 11
11 11

ודרוג גמר חצי
וגמר 4־3 מקומות

10:00
10:00
09:00
10:00
10:00

5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89

קט י קר

ויננייט מכון  מכון בג אולם
וינגייט

 מכון בג אולם
וינגייט

 גברים רומח מוקדמות
גמר

 נשים רומח מוקדמות
 גברים דקר מוקדמות

 נשים רומח נמר
 גברים דקר גמר

 חרג מוקדמות
 קבוצות גברים רומח
 חרג גמר
 קבוצות דקר

 קבוצות נשים רומח
גברים קבוצות חרב

15:00

09:00-15:00 
10:00-15:00 
15:00-16:30 
16:30-18:00 
09:00-15:00 
10:00-16:00 
16:00-17:00

 17:00־19:00
 09:00־15:00
10:00־16:00

4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89

סיוף

וינגייט מכון  חדש אצטדיון .1
דרומי

 כהנוב אצטדיון .2
וינגייט מכון

 ב כהנו אצטדיון
וינגייט מכון

מוקדמים משחקים

H II

II 11

!1 11

II 11

3-4 מקומות
גמר 1-2 מקומות

07:45,09:00 
17:30,19:15 
07:45,09:00 
17:30,19:15 
07:45,09:00 
07:45,09:00 
17:30,19:15 
07:45,09:00 
17:30,19:15 
07:45,09:00 
07:45,09:00 

17:30

5.7.89
5.7.89
6.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89
9.7.89

10.7.89
10.7.89
11.7.89
12.7.89
12.7.89

 דשא הוקי
)נגרים(

וינגייט מבון  חדש אצטדיון .1
 דרומי

וינגייט מכון
 כהנוב אצטדיון .2

וינגייט מכון

 כהנוב אצטדיון
ויננייט מכון

מוקדמים משחקים

 3-4 מקומות
גמר

09:15־10:30

11 •1
II ״
n 11

09:15,10:30

5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89
12.7.89

 דשא הוקי
)נשים(

 הנסיבה מדון
נתניה

 ויננייט מכון .1
דרומי.

שפיים .2
רמה"ש .3
 וינגייט מבון .4

 דרומי מגרש -
למכללה( )צמוד

 ר"ג אצטדיון .5
אימונים. מגרש

ר״ג אצטדיון .1
ת״א אוניברסיטת .2
הרצליה אצטדיון .3
וינטר אצטדיון .4
 מגרש אילת .5

עירוני
חולון .6
ערד .7
חיפה .8

מוקדמים משחקים
11 11
II 11
II 11
11 n
h II

 גמר רבע
 גמר חצי

גמר 1-2 ,3-4 מקומות

17:00,19:00

It II

15:00
21:00

17:00,19:00
17:00
19:00 

17:00,19:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

כדורגל
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ת הטרו אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספור□ ענן

 היו’ המסמרס תחרויות
הנוגדים עם יחד

 קיסריה דן
 ארבע הנוגדים
המסטרס העונות

קיסריה קיסריה ם מדורגי הבלתי טורניר
_ II _

__ 11 _

 גברים+ עיקרי טורניר
מסטרס + נשים

09:00

_ 11 _

_ 11 _

_ 11 _

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

 גורף
+ )בוגרים

+ נשים
"מסטרס"(

אויה-יהוד מרון י-מ מלחה אולם י-ם מלחה אולם גברים
נשים
נשים + גברים גמר:

17:00 

_ H _

4.7.89
5.7.89
6.7.89

התעמלות

אויה־יהוד מלון  י-ם מלחה אולם
וינגייט

י-ם מלחה אולם  נערות
נערים

10:30
10:30

5.7.89
6.7.89

 התעמלות
)נוער(

ה המכבי כפר  ק.הצעירים אולם .1
ש רמה"

רמת-ח מכבי אולם .2

 הצעירים קרית אולם
ש רמה"

בוער

17:00

_ 11 _

10:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89

גיורו

אויה-יהוד מלון נוה־מונסון אולם .1
קרית-אונו .2

נוה־מונסו! אולם

ת״א אוניברסיטת

מוקדמות
_ II _

גמרים

09:00,17:00
09:00,17:00
09:00,17:00
09:00,17:00

9.7.89
10.7.89
11.7.89
12.7.89

קארמה

סיני מלון התחרות במקומות רמת־ג! .1
רעננה .2
ה המכבי כפר .3
וינגייט מכו! .4
סביו! .5

09:00

_ II _ 

_ H _ 

_ II _ 

_ II _

 — ״ —

_ 11 _

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

דשא כדורת

ת״א טל מלון ת״א אוניברסיטת .1
דני בית .2
קרית-אונו .3
קרית־שרת חולון, .4

ת״א אוניברסיטת

דני בית

יד־אליהו

מוקדמים משחקים

גמר רבע
דרוג + גמר חצי

גמר ,3־4 מקומות

16:00 
09:00,16:00

_ 11 _

09:00
21:00
09:00 
16:00
19:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89

קט-רגל

גול! מלו! טבריה כנרת כנרת 06:00
06:00
06:00

5.7.89
6.7.89
7.7.89

חתירה

וינגייט מכו! העוגן קבוץ .1
וינגייט מכון .2

 א״ק אצטדיו!
וינגייט מכו!

מוקדמים משחקים
II "

if II

11 11

II II

3-4 מקום
שר 1-2 מקום

18:30,20:30 
18:30,20:3( 
18:30,20:3( 
18:30,20:30
18:30,20:3( 

18:30 
20:30

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
12.7.89

רוגבי

העדון מלו!
אשל-הרצליה מלו!

_____________ 1

הרצליה הרצליה רשמיים אימונים
II «

09:00
09:00

4.7.89
5.7.89

קריעה
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העדות אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספורט ענף

3X40-1 אימונים אחה״צ

אימונים אחה״צ
3X20 אימונים אחה״צ

חופשי אקדח אימון
­אויו רובה אימון אחה״ג

רעננה

 התליה
 רעננה

 התליה
 התליה
 רעננה

התליה

 רעננה
התליה

 שכיבה, 60 רובה
 נוער נשים, בוגרים,

 כדור 60 סטנדרטי אקדח
 בוגרים 3X40 רובה
 צלליות אקדח
 דו-קרב אקדח
 ונשים 3X20 רובה
 אולימפי אויר אקדח

 נשים בוגרים,
 בוגרים חופשי אקדח
 אולימפי אויר רובה

 נשים בוגרים,
שמור יום

09:00

09:00
09:00
09:00
12:00
09:00
09:00

09:00
09:00

6.7,89

6.7,89
7.7.89
7.7.89
7.7.89
9.7.89
9.7.89

10.7.89
10.7.89

11.7.89

 קריעה
המשך

פרק-נהריה מרון נהריה נהריה 2 + 1 מקצה
" 3 + 4
" 5 + 6
" 7

10:00־14:30
10:00־13:30
10:00־14:30

10:00

6.7.89
7.7.89
9,7.89

10.7.89

שייט

ה המכבי כפר נזר .1
ספורטק .2

 ת״א - ספורמק
גזר

מוקדמים משחקים
II H
II וו
II וו
II II

3-4 מקומות
גמר 1-2 מקומות

09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00

5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

סופטבול

•

 - תדמור מלון
התליה

התליה ,1
ה המכבי כפר .2

הרצליה  קבוצתי מוקדמות
 יחידים מוקדמות
 קבוצתי מוקדמות
 קבוצתי מוקדמות
 נשית - יחידים
 גברים - יחידים
 נשים - יחידים
 גברים - יחידים
 נשים - יחידים
 גברים - יחידים
 נשים - יחידים

יחידים נמר

09:00 
10:00 
09:00 
09:00 
13:00 
09:00 
11:00 
09:00 
13:00 
09:00 
13:00 
09:00

4.7.89

5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

 סקווש
בוגרים

 הגילים כל - קבוצתי
 סניורס - יחידים
 הגילים כל - קבוצתי

 מסטרס קבוצתי גמר
 סניורס קבוצתי

 וטרנס קבוצתי גמר
 מסטרס - יחידים
 וטרנס - יחידים
 וטרנס - יחידים

 נשים קבוצתי גמר
 מסטרס - יחידים
 נשים יחידים
 מסטרס יחידים
 סניווס יחידים
 סניורס יחידים
 מסטרס יחידים
 סניורס יחידים
 מסטרס יחידים

ומי

09:00 
10:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
12:00 
15:30 
09:00 
10:30
13:00

13:00 
18:30 
13:00 
16:00 
13:00 
16:00 
09:00

4.7.99

5.7.89

6.7.99

7.7.99

9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.99

סקווש
"מסמרס"



הערות אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות ן י תאר הספור□ ענף

----------—---------------
ה המכבי כפר ה המכבי כפר ה המכבי כפר יחידים 11:30־13:00 4.7.89 נוער סקווש

יחידים 09:00-11:00 .ל«/89
גמר חצי )9:00־10:30 6.7.89
יחידים גמר 09:00־11:30 7.7.89

בתר נוער משחי רמת־אביב מלון ת״א אוניברסימת .1
וינגייט מכו! .2

ת״א אוניברתיטת  מוקדמות
נמר

09:30
16:00

5.7.89 שחיה

 ונכים מקצים .1
יום. בכד ישולבו

בנות חפשי- מ׳ 200
בנים - " מ' 100
בנות פרפר־ מ' 100
בנים מ.א.- מ' 200

מוקדמות 09:30 6.7.89
נמר 16:00

בנים גב־ מ' 200
בנות - מ' 100
בנים חזה- מ׳ 200
בנות חזה־ מ' 100

 פרפר־גברים מי 100
חפשי-נשים מ' 100
 -גברים גב מ' 100
 מ.א.-נשים מ׳ 400
 חפשי־גברים מ׳ 200
-נשים חזה מ' 200

מוקדמות 09:30 7.7.89
גמר 15:30
חפשי-בגים מ' 200 15:30
חפשי־בנות מי 100 15:42
-בנים גב מ׳ 100 15:52
-בנות גב מי 200 16:05
גברים מ.א.- מ' 400 16:30
נשים חפשי- מ׳ 400 16:50
גברים חפשי- ם׳ 100 17:10
נשים - חזה מ' 100 17:25
גברים - נב מ׳ 200 17:40

4X100 נשים ־ חפשי 18:00
מוקדמות 09:30 9.7.8?

נמר 16:00
מ.א.-בנות מ־ 200 16:00
פרפר-בנים מ׳ 100 16:10
-בנות חזה מ' 200 16:22

חפשי-בנים מ' 50 16:30
גברים חפשי- מ' 50 16:45

נשים חפשי־ מ' 200 17:00
גברים חפשי־ מ' 400 17:15
נשים - גב מ' 100 17:30
גברים ־ חזה מ' 200 17:45
 נשים פרפר־ מ׳ 100

נשים חפשי־ מ' 80(
18:00 ר

מוקדמות
4x100 גברים חפשי־ 18:55

מוקדמות 09:30 10.7.89
נמר 16:00

פרפר־בניס מ' 200 16:00
פרפר-בנות מ' 200 16:10
-בנים חזה מ' 100 16:20
חפשי־בוות מ' 50 16:35
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המרות אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספורט ענף

 תחרות תקנון 9ע״ *
 נוגד שחיינים 3 ורשום

 משחה, לכו־
 מי 1500-1 800 במשחה

.א׳ גמר

נשים - תפשי מ׳ 50
גברים - פרפר מ' 200
נשים - מ.א. מ׳ 200
גברים - חזה מ' 100

 גברים - חפשי מ'1500
מוקדמות

 נשים - חפשי מ' 800
4X200 גברים - חפשי 
4X100 -נשים מעורב 

מוקדמות
 גברים - מ.א. מ' 200
 נשים - פרפר מ' 200
 נשים - גב מ' 200

גמר
 גברים - מ.א מ' 200
 נשים פרפר- מ' 200

 גברים חפשי- מ' 1500
 נשים - גב מ' 200

4X100 -גברים מעורב 
4X200 -נשים חפשי

17:00 
17:15 
17:30 
17:45

18:00 
18:20
18:40 
09:30

16:30 
16:30
16:45 
17:00
17:30 
17:50 
18:10

11.7.89

המשך שחיה

כפר הלוחם בית .1
וינגייט מבון .2
ת״א הפועל .3
ראשל״ג הפועל ■4

ת״א - הלוחם בית נשים גברים+ קבוצתי
11 11 n

" " גמר
 יחידיס+ נוער משחקי

זוגות
 נשים גברים+ יחידים

 יחידים המשך
 מעורבים, זוגות

 גברים+נשיב גמר חצאי
נמר

09:00 
09:00 
09:00 
09:00

09:00 
09:00 
09:00

14:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89

9,7.89
10.7.89
11.7.89

12.7.89

שולחן טניס

ה המכבי כפר הלוחם בית .1
וינגייט מכון .2

הלוחם בית 09:1X1
09:00

6.7.89
7.7.89

 שולחן מניס
נוער

י
השרון מלון  הטניס מרכז .1

"ש רמה
יוסף הדר .2
יפו ,3

 + ם
ים.

 הטניס מרכז
ש רמה"

 גברי זוגות גמד ים.
נש גברים, יחידים ו

מוקדמים משחקים
11 M
II 11
II II
II II

 גבו נשים, יחידים גמר
וגם גברים יחידים גמר

08:00 15:00 
08:00 15:00 
08:00 15:00 
08:00 15:00 

21:00 
08:00

08:00 15:00 
08:00 15:00 
08:00 15:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

טניס

סיני מלון
יוסף הדר .1
יפו .2

יפו .1
יוסף הדר .2

 זוגות + יחידים גמר
זוגות + יחידים גמר

08:00 15:00
08:00 15:00
08:00 15:00

08:00
21:00

08:00 15:00
08:00 15:00
08:00 15:00
08:00 15:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7,89
11.7.89
12.7.89

טניס
"מסטרס"



הערות אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספורט ענף

 השרון מרון
אשד-הרצדיה

יוסף הדר .1

רמה״ש .2

יוסף הדר .1
רמה"ש .2

 זוגות + יחידית גמר
" » 11

)8:00 15:00
08:00 15:00

08:00
08:00 15:00
08:00 15:00
08:00 15:00

5.7.89
6.7.89
7,7.8?
9.7.89

10.7.8?
11.7.89

 טניס
נוער

נזר מרון ת״א שרום כד־בו ת״א שרום כד-בו 4.7.8?
5.7.8?
6.7.8?
7.7.8?
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.8?
12.7.89

נ נ באורי

מדון
רמת-אביב

וסף הדר-י העוגן קיבוץ

: 7

ר1

זד

ם
(2־3)

בה

(2-3)

)

י(

הדירה ק״ט 20
מרתון חצי

גמר+קר וחצי מוקדמות
גברים:

5.7.8?

7.7.8?

8.7.8?

?.7.8?

 אתדטיקה
קדה

 1נ חצי משוכות מ׳ 400
 מוקדמות ם' 100
גמר חצי מ׳ 800

נשים:
גו חצי משוכות מ־ 400
מוקדמות ט׳ 100
 7 משוכות-קרב ט' 100

 ר -קרב ובה דג קפיצה
ך -קרב ברוד כדור

7 -קרב טי 200
גברים:

 נערי כרור-ברזד,נידון
 גמר נערים־חצי ט־ 100
 (2) גמר חצי מ' 100
 גמר,גו משוכות מ' 400

­מ 5000
גמר נערים ט' סס!
גמר מ' 100

נשים;
 גמר נערות-חצי מ' 100
 (2) גטר חצי מ' 100
 גמר משוכות ט' 400

כדור-ברזר
 ׳ )קרב ,כידון’מ 3000

 גמר נערות ,מ 100
גמר מ׳ 100
(7 )קרב מ׳ 800

גברים:
 (10 )קרב מ' 100

 נטר חצי מ' 20(
 (10 )קרב רוחק

 (10 )קרב כדור-ברוד
דיסקוס

 מזרח )בוי נערים רוחק
ן (2) נערים ט׳ 200
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הערות אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספורט ענף

־

)1) 
זר

ר

ת

 מערבי( )בור רוחק
גמר מ' 200

 מכשירית מ' 3000
 (10 )קרב גובה

 (2) נערית מ' 800
נמר מ' 800
(10 )קרב מ' 400

נשית;
נמר חצי מ' 200
(2) נערות מ׳ 200
 גמר מ' 200

 )נערות( ברזל כדור
 (2) נערות מ' 800

דיסקוס
נמר מ׳ 800

גברית;
 )קרב משוכות מ' 110
 גנ חצי משוכות מ' 110

 (10 )קרב דיסקוס
 גמר חצי מ־ 400

פטיש
(10 )קרב מוט
 גמר - משוכות מ' 110

 נערית - גובה
 (10 )קרב כידון

גמר מ׳ 400
4 100 X מ׳

 (10 )קרב מ־ 1500
נשים;

 1ג הצי משובות מ־ 100
גמר חצי מ' 400
 נער! - משוכות מ' 100

נערות - כידון
 גמר - משוכות מ' 100

 מערבי( )בור רוחק
 רוחק-גערוו מ' 10.000

מורחי( )בור
גמר מ' 400

4 100 X מ׳

גברית;
מוט
 (2) נערית מ׳ 400

כידון
4 100 X 'נערים מ 

 (2) נערית ח־ 1500
 גמר מ' 1500

 משולשת קפיצה
 נערית - ברזל

ת׳ 10.000
4 400 X מ׳ 

נשים;
4 100 X נערות מי 

 גמר ת' 1500
 גובה

כידון
4 400 X מ׳

9.7.89

10.7.89

11.7.89

 אתלטיקה
)המשך( קלה

 אתלטיקה
)המשך( קלה



הערות אכסון האימונים מקום התחרות מקום הארוע סוג שעות תאריך הספורט ענף

נתחה וינגייט מכון  שונים מקומות
בארץ

ת״א אוניברסיטת

מוקדמים משתקים
II 11

n זו

 דרוג + גמר רגע
 דרוג + גמר חצי

 3־4 מקומות
גמר 1־2 מקומות

18:00 
19:00 
18:00 
13:00 
18:00
16:00 
20:30

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89

 כדורעף
גגרים

נתניה וינגייט מכון  שונים מקומות
בארץ

ת״א אוניברסיטת

מוקדמים משחקים
n 11
11 11

 דרוג משחקי
 דרוג משחקי

 3-4 מקומות
גמר 1-2 מקומות

17:00
17:00
17:00
17:00
17:00
17:00
10:00
18:30

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
11.7.89

 כדורעף
נשים

 סיני מרון
ת״א

 ח.וינגייט אורם
נתניה אולם

ח.וינגייט אולם מוקדמים משחקים
11 11

11 11

3-4 מקומות
גמר 1-2 מקומות

17:00
17:00
17:00
17:00
18:30

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89
9.7.89

כדורעף
"מסטרס"

אמבסדור  ת״א אוניברסיטת
וינגייט מכון

 ת״א אוניברסיטת
וינגייט מכון

מוקדמים משחקיס

II II

11 11

11 11

11 11

11 11

דרוג משחקי

גמר חצי

3-4 מקומות
גמר 1־2 מקומות

19:00 
20:00 
10:00 
11:00 
19:00 
20:00 
11:30 
12:30 
21:00 
22:00 
21:00 
22:00 
10:00 
11:00 
19:00 
20:00 
19:00 
20:00

5.7.89

6.7.89

7.7.89

8.7.89

9.7.89

10.7.89

11.7.8?

כדורמיס

אמבסדור מכבי ברגר בית
ת״א

 תל-כביר מתנ״ס
ת״א

ק״ג67.5־52 קמנוריות

ק״ג+110-75 קטגוריות

20:00

20:00

5.7.89

6.7.89

 הרמת
משקולות

ו המכני כפר המכביה כפר ה המכבי כפר  שקילה
 רומי יווני
 שקידה
חפשי סגנון

09:00
09:00
09:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89

האנקות



10

הערות אכסון האימונים מקום התחרות מקום
r

הארוע סוג שעות תאריך הספורט ענף

סיני מרון הברידג׳ בית הברידג׳ בית
 8 בן־אביגדור רח'

תל-אביב

14:00,20:00 
14:00.20:00 
14:00,20:00

14:00
21:00 

14:00.20:00 
14:00,20:00 
14:00,20:00 
14:00,20:00

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

ברידג׳

ת״א סיני מלון התחרות מלון נקבע מרם מוקדמים משחקים
31 »

II W

II «

11 11

11 ו!

11 11

" H

11 11

II 11

09:00-14:00
09:00-14:00 
19:00-23:00 
09:00-14:00

 19:00־23:00
 09:00־14:00

19:00-23:00 
09:00-14:00 

 21:00־24:30
09:00-14:00 
19:00-23:00 

 09:00־14:00
 19:00־23:00
 09:00־14:00
 19:00־23:00
09:00־14:00

15:00־

3.7.89
4.7.89
4.7.89
5.7.89
5.7.89
6.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89
9.7.89

10.7.89
10.7.89
11.7.89
11.7.89
12.7.89
12.7.89

שחמט

 פנימי'בחסות ארוע
ה. המכבי

נקבע טרם

 יד-גיורא אורט
הרצליה

גמר

17:00
17:00
17:00
17:00
18:00

5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89

 כדורסל
)נכים(

08:00
08:00
08:00

9.7.89
10.7.89
11.7.85

טניס
)נכים(



2 מסי עבודה ניר

B^mciixcibicth
Israel 1333 תנטט־ט נטראל■

ותרבות אכסון אגף

כלל!

בימים נמצא אכסון אגף
 .13 ה- המכביה משחקי

הקודמות. המכביות

 לקראת וההיערכות ההתארגנות שלב בסיום אלה
 לקחי על מבוססת האגף של ההיערכות תכנית

 החלוקה פי על האכסון בכפרי הספורטאים לשיבוץ מתארגן אכסון אגף
 .12 - ה במכביה עצמה את שהוכיחה לשיטה בהתאם הספורט, לענפי

 גדולים מלונות שלושה של מקומם נפקד האכסון כפרי מרשימת לצערינו.
 קלאב קאונטרי - 12 ה- במכביה בהצלחה אותנו שירתו אשר ומרכזיים

 ישובו הללו והמלונות במידה ת״א. ומנדריד ים בת מרינה ת״א,
 כפרי בין לשלבם נסיוך וייעשה המו״מ עמם יתחדש סדירה, לפעילות
 כפרי יותר יהיו - שונה האכסון מפת תהיה זו סיבה בשל האכסון.

ונתניה. הרצליה בת״א, בעיקר תהיה האכסון כפרי ופריסת אכסון

 מנת על וסיורים טיולים תרבות, ארועי במסגרתו ישלב אכסון אגף
ישראלי. יהודי תרבותי גוון לאירוע להוסיף

 האגפים באמצעות יהיה ואח"מים בשופטים שהטיפול לציין למותר
לינה. סידורי למעט י□ עודי הי

 בשיטת בת״א דן" "בני הארחה בבית יתאכסנו ישראל נבחרות ספורטאי
 למעט התחרויות, של זמנים לוח עפ״י תהיה התחלופה - החמה ״המיטה
 עם האכסון בכפרי שישתלבו וכדורעף כדורסל בכדורגל, ישראל נבחרות

מחו״ל. הספורטאים

 את לשנות יוכלו מתאימה ובהתראה גמיש יהיה לארוחות הזמנים לוח
הארוחות. זמני

 לאירועי□ כרטיסים יכלול אשר שוברים פנקס יקבל ספורטאי כל
 בהנחה. וחלקם תמורה ללא חלקם ת״א, באיזור בעיקר שונים וביקורים

 שירותים ויתנו אולימפיים" "כפרים של במתכונת יפעלו האכסון כפרי
 בקליטה החל אדמיניסטרטיביים, האירגוניים הנושאים בכל לספורטאים

 בכפרי תרבות אירועי של מגוון באמצעות המכביה בתקופת השהות דרך
הארץ, ברחבי טיולים וחבילת האכסון
המכביה. תום עם בפיזור וכלה



אכסון 7מרכז

 יקלוט אכסון אגף1 .
.אכסון

במרכזי 13 ה- ה המכבימשתתפי ספורטאים אלפי

 כ על יהיה האכסון בכפריהספורטאים אכסון2.
ה- במכביה שהיה כפי מתחרים הם בו הספורט

חלוקה פיעל יהיה
. 12

לעכף

 האכסון מרכזי3 .
מיומן תפעולי

באמצעות אולימפיים" כ״כפרים יפעלו
לספורטאים: מיוחדים שירותים מתך תוך ומנוסה

מתאימה(. )בהתראה לארוחות גמיש זמנים לוח.א

 שירותי שיתן אכסון כפר בכל מידע מרכז.ב
עי ארו על מידעבכלל. מרכזיות ופעולות בפרט המכביה

 אכסר צורת - תפעולי צוות.ג
בכל האכסון כפר את שיפעיל ךהמכביה. תקופת

. 4

. 5

.6

. 7

.8

.9

.ד

.ה

.ו

בין יום מידי שיפעל משרד

חובש/ - רפואיים שירותים

24:00.07:00 השעות
 כפר בכל רופא .

לספורטאים. מתאימים טיפולים

 ישראל משטרת עם בתיאום - ובטחון אבטחה
ההנחיות.

 אכסון של אופציות שתי קיימות - הנוער מרבית
1 הנוער. מכבית

א.

.ב

 ותיקי
המכבי

יתן אכסון

פי ועל

ספורטאי

 אכסון כפרי בחמישה יתאכסנו הספורטאים
"הרגיל לספורטאים בצמוד הספורט החלוקה פי עללענפי

מגמה תור מרנדם7א במסגרת להיות להם לאפשר

הספורטאיםז ריכו
 המתאימים התנאים

(.ם בפלנו

 אכסון בכפר
לגבי )החלטה

יט י נג י בואחד
תועבר הנוער אכסון

בשל

ם
ה,

"מסטרס"
במלונות ישהו

באמצעות באכסוך ינים יהמעוב ספורטאים

בהקדם. אינפורמציה

יתקיימו האכסוןבכפרי
ותרבות פולקלור להציג

יעבירן המעונינים בת״א. וסיני בזל

 בעיקר תרבות ארועי
הנושא בצד ישראלים

 מגמה מתור בערבים
.החברתי

 בנהריה האכסון בכפרי שיתאכסנו ספורטאים
 לאחד התחרויות תקופת בתום יעברו )חתירה(

המכביה. תום עד

.29.6.89 חמישי ביום יפתחו האכסון כפרי

 ובטבריה )שייט(
בת״א המלון מבתי

 בהרשמה ומותנהסופי איננו האכסון לכפרי הספורטאים שיבוץ
השונים. הספורט ענפי פי על משתתפים של סופית



הנוער מכבייה ספורטאי פיזור - א' אופניה *

1..1.89 אכסון מפת תחזית

הערות
ותחרויות אימונים מתקן

 מסי
משתתפים

־־ו

ספורס ענף עיר

1

אכסון מרכז

1
 מסי

זמןסידורי מרחק מקום

70 משלחות ראשי גן - ומת ה המכבי כפו .1

דקות 20 ק״מ 8 הלוחם בית 82 שולחן טניס

דקות 20 ק״מ 8 הלוחם בית 40 נוער ־ שולחן טניס

דקות 30 ק״מ 10 השרון רמח 56 ודו י ג

דקות 30 ק״מ 10 השרון רמת 20 נוער - גיודו

־ - המכביה נפר 14 נוער - סקווש

- - המכביה כפר 30 היאבקות

דקות 30 ק״מ 10 לציון ראשון 31 בדמינטון

דקות 15 ק״מ 6 ת״א ספורטק 83 סופטבול

דקות 30 ק״מ 26 גזו
426

דקות 5 ק״מ 2 מונוסון נוה 83 קרטה נוה אויה .2
מונוסון

דקות 15 ק״מ ך ת״א אוני'

דקות 30 ק״מ 15 אשדוד 60 קט י קר

דקות 40 ק״ס 40 ירושלים 60 התעמלות

דקות 40 ק״מ 40 ירושלים 40 נוער התעמלות

דקות 40 ק״מ 40 ירושלים 20 ישראל התעמלות
263

דקות 15 ק״מ 5 ת״א אוני' 87 מים כוור ת״א אמבסדור .3

דקות 10 ק״מ 3 ת״א עופר נוה 16 משקולות הומת
103



- 2 -

הערות
ותחרויות אימונים מתקן

 מס'
תיותחפים ספורס ענף עיר אכסון מרכז

 מסי
זמןסידורי מרחק מקום

דקות 20

דקות 25

דקות 40

דקות 30

דקות 10

ק״מ 5

ק״מ 8

ק״מ 25

ק״מ 20

ק״מ 2

הארץ נכל

סיני מלון

ה המכני כפר

ן ו סכי

גן - רמת

יט ינגי ו

רעננה

הבוידג בית

 למתקני בהתאם
התחרויות

80

22

64

79

80
325

שופטים

שחמט

כדורת

ברידג

ותיקים

ח״א סיני .4

הארץ בכל תחרויות דקות 10 ק״מ 2  שלום בו כל
ת״א

100

70

באולינג

נשים + ותיקים

ת״א בזל .5

170

דקות 15 ק״מ 4 ת״א אוני' 164 וגל - קט ת״א טל .6

 הארץ בכל תחרויות
 "המיסה נשימת אכסון
 ע"פ תחלופה החמה"

לתחרויות ומכים לוח

120 ישראל נבחרות ח״א דן בני .7

דקות 10

דקות 10

דקות 5

דקות 5

ק״מ 2

ק״מ 2

ק״מ 1

ק״מ 1

 ת״א אוני'

 ת״א אוני'

יוסף הדר

יוסף הוו

102

57

131

42
332

שחייה

נוער שחייה

קלה אתלטיקה

-נוער קלה אתלטיקה

ת״א אביב - רמת .8

דקות 10 ק״מ 2 הרצליה 95 סקווש הרצליה תדמור .9



- 3 -

ח ר ר y ה
ותחרויות אימונים מתקן

 מסי
משתתפים ספורט ענף עיר אכסון מרכז

מסי
1זמסידורי מרחק מקום

 יפעל השרון מלון
 אכסון כמרכז

 אשל פער7 כשלידו
 המניס לענף כשלוחה

 על פעל7 אשל נוער.
 וארוחת לינה בסיס

 צהרים ארוחח בוקר.
השרון במלון וערב

דקות 10

דקות 20

דקות 10

ק״מ 3

ק״מ 6

ק״מ 2

השרון רמת

יוסף הדר

הרצליה

131

54

45

טניס

נוער - טניס

למטרה קליעה

הרצליה ו/אשל השרו .10

230

דקות 5

דקות 20

ק״מ 2

ק״מ 6

ים שפי

וינגייט

נתניה

 בכל ותחרויות
הארץ

170

15

סל כדור ם

ישראל סל כדור

 שפי קיבוץ
)ליד

וינגייט(

שפיים .11

185

- -

וינגייט

וינגייט

וינגייט

27

90

85

40
242

סייף

רוגבי

שדה הוקי

בוער סל כדור

נתניה וינגייט .12

דקות 10

דקות 20

דקות 25

דקות 35

דקות 40

ק״מ 3

ק״מ 10

ק״מ 15

ק״מ 20

ק״מ 25

וינגייט

הרצליה

ת״א אוני'

ר״ג איצטדיון

איצטדיון
נטו י ו

309

20

329

וגל כדוו

ישואל וגל כדור

נתניה הנסיכה .13



- 4 -

הערות
ותחרויות אימונים מתקן

 מסי
משתתפים ספורט ענף עיר אכסון מרכז

מסי
זמןסידורי מרחק מקום

 שלמה המלך מלון
 אכסון כמרכז ישמש

 הסמוך אורלי ומלון
כשלוחה. ישמש אליו

 תחרויות
 יתקיימו

הארץ ברחבי

227

20
247

עף כדור

ישראל נבחרת

נתניה  שלמה/ המלך
אורלי

.14

 אפשרות קיימת
 לבנות מקום לשריין

מוקרם תאום ע״פ הזוג

- -

קיסריה

קיסריה

קיסריה

113

39

20
172

גולף

ותיקים גולף

הרס צלחות

קיסריה קיסריה דן .15

 התחרויות תקופח בתום
 הספורטאים יועברו

המכביה תום ער לת״א

- - בהריה 40 שייט בהריה פרנק .16

רקוח 15 ק״מ 10  - טבריה
אוהלו

40 התיבה טבריה גולן .17

הנסיעה. בשעת וללוי משוער הינו ותחרויות האימונים למתקני האכסון ממרכז ההגעה זמני אומדן - העדות:

המארגן. הועד ובהחלטת ובצרכים בנתונים קשור האכסון במרכזי הסופי השיבוץ -

הספורט. לענפי החלוקה עפ״י האכסון בכפרי מתאכסנים הספורטאים - הנוער מכביית -



מזוו

 שלוש - מלא אירוח בסיס על האכסון בכפרי יתארחו הספורטאים .1
וערב. צהרים - חמות ארוחות ושתי בוקר ארוחת - ביום ארוחות

כשרות. בתעודות מחזיקים האכסון וכפרי כשר הינו המזון .2

עת. באותה האכסון כפרי בכל ויוגש אחיד הינו התפריט .3

להתאימו נסיוך תוך ספורט תזונאי ידי על הורכב המצ״ב התפריט .4
הבאים: העקרונות פי על פעילותם ואופי הספורטאים לצרכי

 במשך בגודלו ושוות מסודרות ארוחות שלוש לאכול יש א.
היום.

החי. מך בעיקר שומן רב באוכל להמעיט יש ב.

כמו מהצומח בעיקר מורכבות פחמימות באכילת להרבות יש ג.
 לשרירי ה"דלק ועוד. חיטה אדמה, תפוחי פסטות, אורז,

.הספורטאי״

 ומשקה מזוך בדברי כממתיק לבן סוכר באכילת להמעיט יש ד.
 יש זאת לעומת ועוגות. ממתקים ,קינלי קולה, קוקה כמו

מים. או טבעי מיץ בשתית להרבות

 הרבה ביום, פעמים שלוש לאכול צריכים הספורטאים ה.
 ולפחות ופירות ירקות פעמיים במידה, חלבון פחמימות,

.ו ומוצרי חלב ליטר

אוכל: לחדר כניסה נוהלי .5

 הוא בו האכסון לכפר מזוך תלושי פנקס יקבל ספורטאי כל א.
.מתאכסן

 בלבד בתלוש כנקוב הארוחה עבור יהיה בתלושים השימוש ב.
 ורק תאריך( + וערב צהריים בוקר, - הארוחה )סוג

- משתתף של אישית תעודה הצגת תוך

 שוהה בו אכסון כפר לאותו ורק אך מיועד התלושים פנקס ג.
.הספורטאי

 24 האכסון כפר למנהל להודיע מתבקשים המשלחות ראשי ד.
 עקב הארוחות של זמנים בלוח שינוי כל על מראש שעות
בהתאם. להיערך שנוכל ע״מ אימונים או טיול

יקבלו מסויימים במקרים - (Lunch Box) אישית תקרובת .6
 - הפתיחה בטקס כמו Lunch Box ארוזות" ״ארוחות הספורטאים

 צהריים. ארוחת - לטיולים ביציאה או סיום טקס ביניים, ארוחת
ארוחה. תפריט רצ״ב

שיזכה קבלן באמצעות מתאימה באריזה יסופקו הארוזות המנות7.
כשרות. בתעודת ומחזיק במכרז



מזון תפריט,ב נספח

בוקר ארוחת

 רחמניות
 חמאה

דבש
רבך

יוגורט
 97־ לבנה גבינה
 מלוחה גבינה
97־ קוטג׳

יום

צהרים ארוחת

א'

סול או פילה דג
טבעי סלט או אבוקדו סלט

אפוי "א תפר
ירקות מרק

גרעינים תירס
 פרי - טבעי תפוזים מיץ

 ושמיר בחומץ מלפפון
 צמחי בשומן גלידה

 חביתה ביצה,
 העונה ירקות

 תפוזים מיץ
 גרנולה ו/או קורנפלקס

 חלב
 תה

קפה
 ת י ל ו ק ו ש

מיובשים תמרים

ערב ארוחת

אורז + בקר גולש
 מאודה לי קו ו בר

 עגבניות ברוטב שעועית
 העונה ירקות
 בננות
 שוקולד עוגת
עץ - תפוחי מיץ

בייום
בגריל עוף
שקדים + עוף מרק

מאודה אורז
מאודה כרוב

 ובצל עגבניות סלט
לימון מיץ

יום

סויה שניצל
 עם עגבניות ברוטב מקרוני

מגורדת. צהובה גבינה

 חמוצים, טחינה, חומוס,
פיתות
ירקות סלט
ענבים - פרי

מוקה. שוקו, ך, ויו רו חלבה,

נבטים אגרול בצל עם מטוגן עוף כבד
מצופה סול דג בצל + תפו"א מחית

מאודה לבך אורז ירקות סלט
מתוק חמוץ עדשים עגבניות מרק

 גזר,חמוצים סנפרוסט- תערובת
ירקות סלט אפונה.
בקצפת תותים חמוצים
מיץ גלידה

תפוזים מיץ



די יום
ברוטב בקר צלי

בשר מרק
קר כבד סלט

קליפה עם אפוי תפו״א
ירוקה כה אפו
 ועגבניה מלפפון סלט
 צימוקים עם חי גזר
תפוזים מיץ

חלבי
הי___יום

שניצל
טבעי או אבוקדו סלט
שעועית מרק

"א ו תם
מתוק חמוץ גזר
אשכוליות מיץ
 חי סלט

גלידה

וי יום
ברוטב בשר כדורי

ירקות מרק
 מטוגן לא חצילים סלט

ברוטב ספגטי
 מאודה כרוב

 וחסה עגבניות
 תפוזים מיץ

בסלט העונה פירות

 לפאלפל, טחינה, חומוס,
וחמוצים פיתות

 סויה גבינה, תפו״א, בורקאס:
 עגבניות ברוטב תפו״א גולאש

 לחם פרורי מצופה כרובית
ירקות סלט
פרי
לימון מיץ

 ודבש חמאה לחמניות
 גלבוע, צהובות: גבינות

 מלוחה צאן כפרית, קממברט,
 מעדן יוגורט, שוקו, חלב,

 שלמים טריים ירקות קורנפלקס
 תה, תותים תפוזים, בננות,

שמנת. בסיס על גלידה קפה,

 וחמוצים קצוץ כבד
מצופה שניצל

 ועגבניות חסה סלט
 בגריל; אפויים תפוחי□

 לקט - כפרי סנפרוסט
עוף מרק
 תפוחי-עץ מיץ

גלידה

וחמוצים ירקות סלט
אורז עוף,

 תפר״א שעועית, - טשולנט
ביצים בצל,

 צימוקים עם גזר - צימס
מיץ
טבעי ת רו פי סלט

 ודבש חמאה לחמניות,
 גלבוע, צהובות: גבינות

 מלוחה, צאן, כפרית, קממברט,
יוגורט שוקו, חלב,
קורנפלקס מעדן

שלמים טריים ירקות
 תותים תפוזים, בננות,

 בסיס על גלידה קפה, תה,
שמנת.

Lunch Box - מזון קופסת

 הודו שניצל + פיתה
 פסטרמה נקניק + פיתה

 גזר מלפפוך,עגבניה,
 עץ תפוח- או תפוז
סיידר - משקה פחית



הערות:

.צהריי□ ארוחת בכל השולחן על העונה פירות .1

 ביצים גבינות, מוצרי טבעול, מוצרי עיקריות: מנות - צמחוני .2
וקטניות. אגוזים

 רצוי בתפריט למצוין בנוסף מזנון. בצורת מומלץ ערב ארוחת .3
- שיהיה

מלוך. + אבטיח - העונה פירות עם מקושט שולחך א.

שונים. מסוגי□ לחם - דגך מוצרי עם שולחך ב.

שונים. פסטה מוצרי עם שולחך ג.

וסיורים טיולים

 הספורטאים את לעודד הינו אכסוך אגף של המרכזיים היעדים אחד
 ברחבי וסיורים טיולים של מגוון באמצעות הפנאי בימי בישראל לטייל

.הארץ

 - שונות בשפות מוסמכים טיולים מדריכי בהדרכת יהיו הטיולים .1
וספרדית. גרמנית צרפתית, אנגלית,

 משטרה המוסמכים הגורמים אישור את יקבלו הטיולים מסלולי .2
.וצבא

המסלולים(. תאור )רצ״ב לשניים יחולקו הטיולים .3

וסביבותיה. לירושלים - "קצר״ טיול א.

 ושניים צפון שניים מסלולים בארבעה - ״ארור" טיול ב.
דרום.

מערבי גליל .1
ן צפו

הגולן ורמת מזרחי גליל .2
המלח וים מצדה .3

דרום
הנבטית העיר דרך־ מצדה .4

האכסוך. מכפרי יהיה האיסוף .4

 כדי צבא ובסיסי קיבוצי□ לשלב נסיוך ייעשה השונים במסלולים .5
הישראלית. בחברה ייחודם על לעמוד

תהיה ההרשמה וסגירת הטיול לפני שעות 72 יחל לטיולים הרישום .6
הטיול. ליו□ צהרים ארוחת תלוש מתך תור הטיול לפני שעות 24

והשפה. הטיול מסלולי האכסוך, כפרי לפי יהיה לטיולים השיבוץ .7



לא כדי ה"קצר" במסלול ורק אך יהיו הטיולים הראשון בשבוע .0
רוב יהיו השבי בשבוע ואילו הספורטאים, באימוני לפגוע

הארוכים, במסלולים הטיולים

 לצאת פנאי למצוא יוכר ספורטאי שכל כך תהיה הטיולים התפלגות .9
לפחות. אחד לטיול

 הרשמה לעודד המשלחות ראשי נדרשים תקציביות סיבות בשל .10
שר מירבית

מראה. בתפוסה יצאו שהאוטובוסים ולוודא הספורטאים

 בית והסביבה בת״א סיורים רספורטאים יוצעו הטיולים מרבד .11
 הישראלית החוויה ת״א אוניברסיטת תייא, מוזיאון התפוצות,

ההנחה. בשוברי שימוש תוך ביפו,

הטיולים

07:30 - 16:00 והסביבה ירושלים קצר יולט

 ביקור מתלפיות, תצפית הנטיפים, במערת ביקור האכסון, בכפרי איסוף
 יד ישראל, מוזיאון הממשלה, קרית המערבי, הכותל היהודי, ברובע

וחזרה. ושם

ארוך טיול

07:00 - 19:00 )צפון( מערבי גליל .1

 בבסיס ביקור מהפנורמה, תצפית - חיפה אכסון, בכפרי איסוף
וחזרה. עכו הנקרה, ראש ,תפן פארק ישראל, ומספנות הים חיל

07:00 - 20:30 )צפון( הגולן ורמת מזרחי גליל .2

 גולני, צומת באיזור צבאי בבסיס ביקור אכסון, בכפרי איסוף
 החדשה, והעיר העתיק ביהכ״נ קצרין, הטובה, הגדר עם, משגב
וחזרה. יין וטעימת הגולן רמת יקבי

07:00 - 19:30 )דרום( המלח ים מצפה .3

 מוסא, לנבי זאב גבעת מכבים, דרך נסיעה האכסון, בכפרי איסוף
 הסוללה דרך וירידה ברכבל עליה מצדה, צבאי, בבסיס ביקור
.וחזרה

07:00 - 20:00 )דרום( מצדה .4

 בדואית חפלה צבאי, בסיס + בנבטים ביקור אכסון, בכפרי איסוף
 מצדה הנבטית, העיר אל ותצפית ממשית נחל לאורך גמלים וטיול
.וחזרה



תרבות

 ובעיקר הפנאי בשעות תרבות אירועי יתקיימו האכסון בכפרי
בערבים.

 תוך חוויתית ופעילות ערכית פעילות יכללו התרבות ארועי
השובים. גווניו על הישראלי מהפולקלור להביא נסירן

 אכסון כפר בכל תרבות אירועי עודף לפיה 12 ה- המכביה מנסיון
 רק יתקיימו תקציביות סיבות ובשל מיותר היה המכביה. בתקופת

תרבות. אירועי 2-3

סוגים: לשלושה יתחלקו התרבות אירועי .4

עצמו. האכסון כפר ברמת א.

גארגרפית. קירבה עפ״י אכסון כפרי 2-3 של ריכוז ב.
המכביה. בתקופת בישראל שיתקיימו אירועים ג.

 הספורטאים לאוכלרסית התאמתם תור תהיה התרבות אירועי קביעת .5
העיר(. ממרכז וריחוק )קירבה הסביבתיים ולנתונים

הופעות: יכלול האירועים מגוון .6

צבאיות להקות א.
 ונהריה נתניה ת״א, עירית - עירוניות מחול להקות ב.
ישראליים. וזמרי□ אומנים ג.

.דיסקו ערבי .ד
גיאז ערבי ה.

הרקדות ר.
שירה. ערבי ז.

 שבת קבלת אכסון כפר בכל תעבר 30.6.89 שישי ביום - שבת קבלת .7
דחית(. נוער )תנועת עקיבא מבני מדריכים בהנחיית

 - 7.7.89 שישי ביום ערב לארוחת ישראליות במשפחות איוח .8
 ישראליות משפחות אצל שישי ליל ארוחת את יסעדו הספורטאים

 ההסעה לסידורי ידאגו כשהמשפחות האכסון כפרי בקיבת הגרות
כשר. אוכל ולהגשת

.בהמשר( תתקבל להשמה חופשי או חיוב חינו הנושא באם החלטה

אדם - כח

 כפרי של התפעולי והצוות המטה צוות את כולל האגף צווח .1
.האכסרו

 קליטה כפרים רכז - המטה רכזי האגף, מנהל האגף, יו״ר במטה:
 צוות מזוך. ורכז וטיולים סיורים רכז תרבות, רכז ופיזור,
לצורר. בהתאם ומזכירות עוזרים



 אכסון כפר מנהל הכולל האכסון כפרי צוות הינו - תפעולי צוות .3
 מדון וסיורים, טיולים תרבות, נושא על המופקדים צוות ואנשי

וספורט. תחבורה ביטחון,

 כפר לגודל בהתאם הינו אכסון כפר בכר הצוות אנשי מספר .4
המתאכסנים. ומספר האכסון

 בעלי שפות, דוברי ארגוני, כושר בערי - הצוות אנשי שר הרקע .5
גבוהה. ומוטיבציה ספורטיבי רקע

המכביה. רפני מפגשים במספר תיעשה הצוות הכשרת .6

 ראוירה המפתח הדיעות רכר הינה שרו והמוטיבציה הצוות רמת .7
האכסון. בכפרי ריצור בכוונתינו אותה

קריסה בוחרי

 ההגעות רוח רפי המכביה משתתפי עבור במרוכז תיעשה הקריטה .1
בפוער. ההגעה רפני שבועיים עד המכביה רמטה יועבר אשר

הכפר. צבע ואת מיועד הוא כפר זה ראי מראש ידע משתתף כר .2

המתאים. האכסון כפר בצבע מזהה מדבקה תוצמד מזודה רכר .3

 רשימה המכביה רפני חודש עד המכביה רמטה תעביר משרחת כר .4
שר: מדוייקת

)סוג/מספר( נשק כרי א.

תחמושת. וסוג כמות ב.
משרחת. כר שר החריג הציוד פיוט ג.

התעופה. בשדה ומהיר יעיר ושחרור רטיפור רהירך ע״מ

 ציוד בהבאת האסור בדבר הבאים כר את רעדכן המשרחת ער .5
.פסאגי״ דה "קרנה טופס מיראו אם ארא צירום וציוד ארקטרוני

 תעביר מיוחדת, פריקה המצריך חריג, ציוד המביאה משרחת כר .6
 ועד מהמטוס מפריקתו הציוד ירווה אשר המשרחת נציג פרטי

האכסון. בכפר רפריקתו

 יהיה ניתך ובו מכביה דרפק יוצב המגיעים הנוסעים קברת באורם .7
עדכנית. באינפורמציה רהתעדכן

 יתעדכך הנכנסים באורם המכביה רדרפק יגש משרחת כר נציג .8
ההגעה. טופס את בדרפק המכביה רנציג וימסור

 אחד וכר הרגירי□ במסרורים דרכוני□ ביקורת יעברו המגיעים כר .9
 רדרפק האישי ציודו עם ויגש מהמסיע האישי ציודו את יקח

 ריד ימתיך אשר הפנים קברות צירום רהנחית וימתיך המכביה
האכסון. כפר שרטי עם הדרפק

 ירוק )במסרור הנכנסים אורם את האפשר ככר מהר יצאו המגיעים .10
 טובין רהם יש בא□ אדום במסרור או רחצהיר מה רהם איו באם

(.ר רחצהי



 אוטובוסי לרציף ויגיעו הנכנסים אולם את יצאו הספורטאים .11
 בהם אכסון לכפרי יסיע□ אשר הרכב על יעלו ושם המכביה

יתאכסנר.

 בכפר הרישום למרכז התעופה משדה ישירות יגיע המשלחת נציג .12
 תוכו כשהרשימה המגיעים של מעודכנת רשימה ימסור ושם המכביה

השונים. הספורט ענפי לפי

 מיוחד בנוהל תיקלטנה 29/6/89 לפני תגענה אשר משלחות .13
.29/6/89 ב- תהיה האכסון לכפרי וכניסה עצמאי באופן ותשוכנה

 במקום המשלחת אחראי ימסור האכסון, לכפר המשלחת הגעת עם .14
 הספורט ענפי לפי המדינה מאותה המשלחת של רשימה הכפר לצוות
הכפר. צוות אנשי הנחיות לפי לחדרים המשתתפים את ויחלק

פיזור נוהל

 התחשבות תור לקליטה דומה בנוהל ייעשה הספורטאים פיזור .1
משלחת. כל של היציאה בעיתוי

 האכסון כפרי את יפנו הנעילה טקס לאחר שיטוסו משלחות .2
 שם גוריון בן התעופה לנמל ציודם עם יסעו הספורטאים בצהרים.
 לטקס בדרכם אישי ציוד רק עמם ויקחו הכבודה את יפקידו
בירושלים. הנעילה

 האכסון כפרי את יפנו 14.7.89 ו׳ ביום יטוסו אשר משלחות .3
 יפקידו שם גוריון, בך התעופה לנמל הישר ויסעו ו יום בבוקר

רגילים. כנוסעים המזוודות את

 עם למטה יודיעו מיוחדים עזיבה בהסדרי מעונינות אשר משלחות .4
הנדרשים. הפרטים את ארצה בואם

 ומסירת המשלחות של מתאימה מוקדמת שהיערכות מקוים אנו לסיכום,
 ומועדי השונים לנתונים הקשור בכל האגף למטה מתאימה אינפורמציה

 בצורה המכביה משתתפי אלפי את לקלוט לנו יאפשרו ועזיבה, הגעה
 תרבות, אירועי בארץ, שהייתם בעת מגוונים שירותים מתך תוך יעילה

 בצד נשכחת בלתי ישראלית לחוויה זו תקופה והפיכת וסיורים טיולים
מצווה. - הבר מכבית
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התחבורה

 ההסעים וביצוע רגוןא שיטת

כללי

 על וזאת התחבורה, אגף ע״י ויבוצעו יתוכננו 13 ה- במכביה ההסעי□
 באגף יחולקו ההסעים וארגון ניהול השונים. האגפים הזמנות סמך

 לאירועי□ הסעות ב: ואימונים ספורט הסעות א: מישורים: לשני
מיוחדים.

ואימונים ספורט הסעות

 שתודרכו נהגים ע״י המאויישי□ האיכסוך לכפרי מיניבוסים יוצמדו
 המתאכסנים כמות לפי יהיה כפר בכל המיניבוסים מספר לכו. קודם
 לפי זאת, וכל התחרויות ממוקדי ריחוק הספורט, ענפי שבו,

 בכפר התחבורה רכז של שליטתו תחת יהיה המיניבוס האפשרויות.
 עם מתמיד קשר יקיים האגף מטה התחבורה. אגף את מייצג אשר האיכסוך
 במידה בעיות ויפתור שבוצעו ההסעים על שוטף דווח לקבל כדי הרכזים
 כל יפורטו ובו מיוחד הסעים ספר יופץ האיכסוך כפרי ביו ויהיו.
 בנקודה וכפר. כפר בכל יעבדו ולפיו והאימונים התחרויות של ההסעים
 והיום יום אותו הסעי כל יפורטו ובו לוח יוצג בכפרים מרכזית
.שלמחרת

מיוחדים לאירועים הסעות

 של הראשונות החזרות עם למעשה יתחילו מיוחדים לאירועים ההסעות
 לערב הספורטאים לקיסריה, האחמי״ם הבאת דרך ימשיכו הפתיחה, טקס

 הארץ, ברחבי וסיורים לטיולים בת״א לקונצרט הבאים, ברוכים
 המצווה בר לטקס

 תום עם לנתב״ג
 התחבורה רכזי דרך

 ישולטו האוטובוסים
ידאג התחבורה
 משטרה, עיריות,

השונים. ם קדי במו ו

 שגרירויות, ע״י אירוח תרבות. ולאירועי לכנסים,
 הספורטאים לפיזור עד וכיו״ב בירושלים, והנעילה

 ינתנו אלה להסעות ההזמנות .13ה- המכביה ארועי
 העניין. לפי הכל - המזמין האגף ע"י או בכפרים
 אגף האנגלית. בשפה הכפר ובשם הכפר בצבע בשלטים

 כמו שונים גורמים עם בשיתוף מיוחדים לחניונים
 באתרים והכוונה לשילוט האגף ידאג וכן ובטחון,

התחבורה. מטה לבין v.i.p הסעי כל

שאטל

 מערך יוקם האיכסון בכפרי חבריהם את לבקר לספורטאים לאפשר מנת על
 קבלת לאחר ייעשה זה מערך תכנון שונים. בכפרים ינוע אשר הסעים
 ובהתחשב האיכסון כפרי כל של סופי מיקום לקבל מדוייק מיידע

 אגד בקווי חופשית נסיעה לודאי קרוב תהיה שלספורטאים בעובדה
 מיניבוסים של מירבי ניצול כדי תוך ייעשה התכנון המכביה. בתקופת

 של מדוייקים נתונים קברת ולאחר האיכסון כפר של אירגוני רכב שהם
וכפר. כפר בכל הנמצאים הספורטאים מספר
השאטל. מערך ייבנה הנ״ל הנתונים קבלת לאחר
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ממריצים סמים תקנון

 הוראות עפ״י1 .
כל על מוחלט

איסור חל ,13ה- המכביה משחקי של המארגן הועד

,13 ה- ה המכבי במשחקי
חלק שנוטל מי וכל שחקו, מתחרה, ספורטאי,

עקיף: באופן והן ישיר ך פ באו הו

 ובכל שהוא, וסוג מיו מכל ממריצים, בסמים להשתמש א. .2
.עת

 דרך בכל לעיל, כאמור ממריצים, בסמים לשימוש לסייע ב.
 בסמים משימוש התעלמות של דרך על שהוא,לרבות

 בקבוצה/ שחקך. מתחרה, ספורטאי, ע״י ממריצים
 ,13 ה- המכביה במשחקי חלק הנוטל אדם וכל משלחת,

עקיף. באופו והו ישיר באופו הו

 במשחקי חלק שנוטל מי )וכל שחקו מתחרה, ספורטאי, כל .3
 שימוש לבדיקת להתייצב חייב "הנבדק"(, להלך: 13 המכביה-

 ובהתאם המכביה של הספורט אגף הוראת עפייי ממריצים, בסמי□
הנ״ל. האגף ע"י אושרו אשר הבדיקה להוראות

 ייחשב, דלעיל 2 בסעיף כאמור בדיקה לעבור יסרב אשר נבדק .4
סמים. נטל אשר כנבדק מהתחרויות, פסילתו לצורך

 הועדה בידי תהא לעיל, כאמור הבדיקות, על הפיקוח אכיפת .5
ידה על שהוסמך מי כל או ,13 ה- המכביה של רפואיים לשרותים

 אשר התוצאות כל ייפסלו סמים, נטל כי יימצא אשר נבדק א.
 בכל מהשתתפות ייפסל והוא האישיות בתחרויות השיג

.13 ה- המכביה- תחרויות

 כי נמצא אשר הנבדק, של מפסילתו לבד קבוצתיות, בתחרויות ב.
 נפסל שלגביה הקבוצתית, התחרות תוצאת גם תיפסל סמים, נטל

נבדק. אותו

והבדיקות הפיקוח אופן .7

שונים. ספורט בענפי יבדק ספורטאים של מקרי מדגם א.
 יקבע ענף בכל מדגמי באופן שיבדקו הספורטאים מספר ב.

הספורט. ועדות בתיאום
 ללא יבדק הוא ספורטאי, ע״י בסם לשימוש חשד וקיים במידה ג.

המידגמית. לבדיקה קשר
 יבדקו סמים, נוטלים ימצאו מענף ספורטאים ומספר במידה ד.

דה. בענף חלק הנוטלים הספורטאים כל
 במרוצת אחת מפעם יותר להיבדק יכולים הספורטאים ה.

.יות התחרו



המתחרה הספורטיבית, הפעילות סיום או התחרות תום עם מיד ו.
לחדר לגשת הרפואית הועדה מחבר הוראה יקבל הנבחר

הרפואית הועדה חבר ע״י ילווה המתחרה להיבדק. הבדיקות

 הועדה חבר עייי ילווה המתחרה להיבדק. הבדיקות לחדר לגשת
 מספר את יציין ובו ממוספר טופס לו יתך אשר הרפואית

 וכך הבדיקות לחדש להגיע שעליו אזהרה, וכך הספורטאי
 )רופא, רפואה איש בנוכחות יהיה השתן או הד□ דגימת שמתן

 הטופס. את קיבל כי יחתום הספורטאי וכדי(. חובש אחות,
הרפואית. הועדה חבר אצל ישאר מהטופס עותק

 התחרות, סיום לאחר סביר בזמך לבדיקות המתחרה התייצב לא ז.
 צעדים הספורטאי נגד וינקטו המארגנת לועדה תלונה תועבר

 המכביה משחקי של ך המארג והועד הרפואית הועדה החלטת לפי
.13 ה-

 תעודה בעזרת המתחרה יזדהה הבדיקות, לחדר המתחרה בהגיע ח.
 בטופס ירשמו האישיים ופרטיו המתחרה הגעת זמך מזהה.

 דוגמת לתת ע״מ חדשה כוסית יקבל המתחרה התחנה. וביומן
. שתן

 התוצאות לגבי יודהר - שתן דוגמת לתת המתחרה סרב ט.
 הדבר ירשם בסירובו, ועומד במידה למעשהו. ואחריותו

 )מהסגל התחנה ואיש הועדה חבר יחתמו עליו בטופס,
 הספורט. ולועדת הרפואית לועדה יועברו הממצאים הרפואי(.

 ירש□ שתן, לתת יכול אינו סביר זמן לאחר והמתחרה, במידה
כקודם. בטופס הדבר

 שתי ובה שקית המתחרה יקבל השתן, דוגמת מתך לאחר מיד י.
 התחנה אחראי שתן. דוגמת מחדש יתן ובהם חתומות כוסיות

 אות□ ויחתום הטופס מספר את מהכוסיות אחת כל על יסמן
 ואחראי המלווה הועדה חבר המתחרה, המתחרה. בנוכחות

התחנה. ביומן וכן הבדיקה טופס על יחתמו התחנה

 ע״י מאושרת למעבדה האפשרית במהירות יועברו השתן יא.דגימות
 במידה האפשרית. במהירות יבוצעו והבדיקות הספורט ועדת

 מכוסית חוזרת בדיקה תבוצע חיובית, שתן דגימת ונמצאה
 לועד בכתב כר על הודעה תימסר אחר. בודק וע״י אחרת

המתחרה. של הקבוצה לראש בכתב זאת יעביר אשר הספורט

 אותו לגבי להחליט מנת על בדחיפות תתכנס הספורט יב.ועדת
חיובית. נמצאה השתן בדיקת שלגביו מתחרה

האסורים הסמים רשימת
כדלקמן: נחלקת הסמים רשימת

.STIMULANTS א.

.NARCOTICS ב.
.ANABOLIC STEROIDS .ג

.DIURETICS ד.



STIMULANTS א.

ב.

 אשר תרופות של שונים סוגים כלולים דו הגדרה תחת
 לוואי, כתופעות העיפות. את ומקטינים הכושר את מגבירים

 כושר את מקטינים הדהירות, וחוסר הרוגז את מגבירים הם
 לתאונות. לגרום עלול מסוימים במקרים אשר השיפוט,

 עקב לסיבוכים בולטת דוגמא מהווים ונגזרותיו אסמפטמין
 לשימוש רפואית סיבה כל אין ספורט. בתחרויות בהם השימוש

 היא זו בהגדרה הנכללת נוספת קבוצה בספורט. באמפטמין
 גבוהים, במינונים האפדרין. כדוגמת הסימפטומימטיק קבוצה
 וגורמת מנטלית מבחינה ממריץ גורם מהווה זו תרופה

 כאבי דם, בלחץ עליה לואי: תופעות מוגברת. דם לזרימת
 דאגה הדופק, של סדירות אי ולעיתים הלב דופק האצת ראש,

רעד. ולעתים

NARCOTICS & ANALGESICS

 ממורפיך, נגזרות ברובן זו, לקטגוריה המשתייכות התרופות
 חמורות לואי תופעות זאת, עם יחד כאב. להרגעת פועלות
 התמכרות נשימה, דיכוי אלו: בתרופות בשימוש קיימות
 נרקוטיות בתרופות ששימוש הוכחות, קימות ונפשית. פיזית
 הסיבוכים עם יתר. במינון בספורט נלקחו כאבים כמשכך

 מוחלט באופן נאסר אלו בתרופות השימוש לעיל. המצוינים
 הבריאות ארגון להחלטת בצמוד האולימפי הועד ע״י

 יכול ובינוני קל בכאב הטיפול כי לציין יש הבינלאומי.
 נרקוטיות לא תרופות בעזרת אפקטיבי באופן להתבצע
.אינפלמטוריות אנטי תרופות - לדוגמא

.ג
ANABOLIC STEROIDS

 מההורמון הנגזרים תכשירים כוללת אלו תרופות קבוצת
 ג בכמויות הן בספורט בהם השתמשו בעבר טסטוסטרון. הגברי

 כוח יותר ולהעניק ולחזקם, השרירים את לבנות ע״מ גבוהות
 היכולת לשיפור בנסיון נמוכות בכמויות הן ועוצמה,

 - ונגזריו זה בהורמון לשימוש לואי תופעות התחרותית.
והמערכת הכבד בתיפקוד הפרעה פסיכולוגיות, הפרעות

 לגרום יכול בהם השימוש גברים, אצל .הקרדיו-וסקולרית
 סימני -הופעת נשים אצל הזרע; וייצור האשכים להקטנת

 דיכוי גברית, בצורה הבושת שיער גדילת ,acne גבריות,
 גדילת לעכב עלול ההתבגרות, בגיל והוסת. השחלות פעילות
האפיפיזות. של מוקדמת סגירה עקב העצמות

 חיובית בדיקה של ההגדרה מיוחד: באופן טסטוסטרון לגבי
 בבדיקת 6 מעל אפיטסטוסטרוך טסטוסטרון/ ביחס העליה היא

.השתן
ב- גברים אצל שהשימוש ידוע,

דומות ותרופות  hug human chorionic gonadotropin
 השימוש האנדרוגניים. הסטרואידים בייצור לעילה גרומות

אסור. אלו בתרופות



DIURETICS ד.

 בסילוק רפואית חשיבות בעלת הינן המשתנות התרופות
 בתרופות שימוש נעשה בספורט, הצורר. בעת מהגוף נוזלים

 מידי באופו משקל להוריד צורר יש כאשר מצבים: בשני אלו
 סמים, נטילת ולאחר חשיבות, יש הגוף למשקל היכן בתחרויות

 הסמים לקיחת עובדת את להעלים ן ו בנסי השתן את לדלל
 אינו במשקל להורדה אלו בתרופות השימוש השתן. בבדיקת

 במשקל מידית הורדה בנוסף, לראי. בתופעות וכרוך בריא
 הוגנת לא מניפולציה מהוה חשיבות, יש למשקל היכן בספורט,

אסורה. הינה ולכך

CORTICOSTEROIDS .ה

 שרירית, תרד הזרקה כדורים, בצורת בסטרואידים השימוש
 השימוש כללי. באופך אסורה פרקית תוך או ורידית תור

 הוראה וקיימת במידה מותרת. סטרואידים בסיסי על במשחות
 אסורה, המצוינת בצורה סטרואידיות תרופות למתך רפואית

הרפואית. לועדה בכתב כך על להודיע הקבוצה רופא על

מוגבלות תרופות .ו

 רמת בדיקת זאת, למרות אסור. איבו באלכוהול השימוש
 ע״י מיוחדים במקרים להידרש עולה בנשימה או בדם אלכוהול

 .לקוקאיך פרט מותר מקומי במאלחש השימוש הרפואית. רעדה
 כל פרקי. תוך או מקומי באופך להעישות יכול האילחוש

 לועדה בכתב הודעה מחיב פרקית, תו בהזרקה במאלחש שימוש
המאלחש. הרופא ע״י הרפואית



2 מסי נספח

W
 זתרמת

ום

קערות  !מצעי
קשו

 אמצעי
פינוי

 מכבי קופ״ח - אזווית מופאה
מיוחדים לטיפולים רפואי אדם כח האכסו אחר אוכלוסיית  אחר

- האכסון
שלפון כחובת המופאה שם זיזיוטופיסט אחות | רופא

זרפאה הספורט ענף

8/7 
12/7

 הרום פנוי
השומר לתל

 +ן שלפו
אלחוט

וכב 7524141 ר״ג 4 אווה  קופ״ח
ו"ג מכבי

 שעות 24
ביממה

 । פעמיים
 ביום

11 - 9 
19 - 17

ימת ־!י  משלחות ראשי
 שולחן טניס
 נוער מניס

גיודו
 נוער - גיורו
 נוער סקווש

 ן נטי בדמי
 היאבקות
סופטנול

כפר
ה המכבי

12/7  תרום פנוי
רשומר לחל

טלפון וכב 5403371  7 השלה
אביב - ומת

ג'

מרפאת
אביב - רמת

 שעות 24
ביממה

 פעמיים
 ביום

10 - 8
19- 17

להקים שחייה
 נוער שחייה

א.ק.
נוער א.ק.

 ומת
אביב

12/7  תרום פנוי
השומר לתל

טלפון וכב 7524141 ר״ג 4 אווה  קופ״ח
ר"ג מכבי

 שעות 24
ביממה

 פעמיים
ביום

11 - 9
19 - 17

להקים  קרמה
 קריקט

התעמלות
 נוער התעמלות
ישראל התעלמות

אויה

12/7  בעיה כל
 רפואית

 למרפאה.
השומר לחל

טלפון וכב 5630333  10 בלפוו
ת״א

 מבפאה
 מרכזית
ת״א

- - - לא
תהיה

 שופטים
שח

 כדורת
 ברידג
מסטרס

סיני

12/7  רפוא מוקד
 במכון

וינגייס

 +טלפון
אלחוט

 אמבולנס
9-17

-342008 
053

 המלך דוד
23 

נתניה

 קופ״ח
מכני

נתניה

דרישה לפי  שעות 24
ביממה

 במשך
20 - 9

קיימת  סייף
רוגבי

שדה הוקי
נוער כדורסל

וינגייט

11/7  חרוב פנוי
השומר לתל

טלפון וכב -542433 
052

 7 השדון
ליה

קופ״ח
הרצ מכבי

דרישה לפי  שעות 24
ביממה

 פעמיים
ביום

11 - 9
18 - 16

להקים סל כדור
 סל כדור

ישראל

ם י שפי



־ 2 -

 מועד
 החרמת

דם

הערום  אמצעי
קשר

אמצעי
פינוי

 מכבי קופ״ח - אזורית מרפאה
מיוחדים רטיפורים רפואי אדם כח האכסו אתר אוכלוסיית  אתר

האכסון
ן טרפו כחובת המרפאה שם פיזיוטרפיסט אחות רופא מרפאה הספורט ענף

11/7  בעיה כר
 רפואית
 ישירות
רמרפאה

ן טרפו רכב 5430333  10 ברפור
ת״א

 מרפאה
 מרכזית

ת״א

- - - לא
תהיה

מים כדור
משקולות הרמת

אמבסדור

12/7  בעיה כר
 רפואית
 ישירות
רמרפאה

ן טרפו וכב 5430333  10 בלפרר
ת״א

 מרפאה
 מרכזית

ת״א

ביום פעם
10 - 8

-  ביום פעם
10 - 8

לא
תהיה

רגל - קט טר

11/7 ן טרפו רכב - ביום פעם
10 - 8

קיימת  גולף
 חרס צלחות
מסטרס גורף

ח
קיסריה

11/7  בעיה כר
 רפואית
 ישירות
רמרפאה

ן טרפו וכב 5430333  10 בלפור
ח״א

 מרפאה
 מרכזית

וז״א

- - -  לא
תהיה

 כדורת
 פין טאן

מסטרס

 בזר
ח״א

12/7 ן טרפו וכב -542123 
052

 7 השרון
הרצליה

 קופ״ח
 מכבי

הרצליה

 שעות 12
ביממה

ביום פעם
19 - 17

להקים סקווש תדמור

12/7 ן טרפו רכב -542123 
052

 8 השרון
הרצריה

 קופ״ח
 מכבי

הרצליה

 שעות 24
ביממה

 פעמיים
ביום

9 - 7
19 - 17

להקים טניס
 נוער טניס

קריעה

 שרון/
אשר

11/7 ן טרפו רכב -342008 
053

 המלך דוד
23

נתניה

 קופ״ח
 מכבי

הרצליה

דרישה לפי  שעות 24
ביממה

 פעמיים
 ביום

11 - 9 
18 - 16

להקים  עף כדור
ישראר נבחרת

 מרון
 שרמה/

 ואוררי
נחניה

12/7 ן טרפו וכב -342008 
053

המלך דוד
23 

נתניה

ביום פעם
12 - 18

 שעות 24
ביממה

 פעמיים
 ביום

11 - 9 
20 - 19

להקים  רגר כדור
 רגר כדור

ישראר

 הנסיכה
נתניה



- 3 -

 מועד
 התרמת

01

הערות  אמצעי
קשר

 אמצעי
פיבוי

 מכבי קופ״ח - אוורית מרפאה
מיוחדים רטיפורים רפואי אדם כח האכסו אחר אוכרוסיית  אתר

האכסון

טרפו! כתובת המרפאה שם פיזירטרפיסט אחות רופא מרפאה הספורט ענף

11/7  בעיה כר
 רפואית
 ישירות
למרפאה

5403371 ת״א 7 הטרה קופ״ח
מכבי

 אביב רמת
גי

- - - קיימת ישראר נבחרת  דן בני
ת״א

12/7 ן טרפו  אמברונס
9-17

-542123 
052

 7 השרון
הרצריה

 קופ״ח
 מכבי

הרצליה

- - רופא
המטווח

קיימת קריעה
ישראר נבחרת

מרכז
 קריה

הרצריה

11/7  בעיה כר
 רפואית
 ישירות
רמרפאה

ן טרפו רכב -921192 
04

 געתא שדי
בהריה 54

 קופ״ח
 מכבי

בהריה

- - -  רא
תהיה

שייט  פרנק
נהריה

10/7 ן טרפו רכב - - ביום פעם
19 - 17

קיימת חתירה  ו.ורן
טנריה



Bmnccnbinh
Israel 1asa תשמיט ישראל

דם תרומת

 i.m.c ה- כנס החליט אנושי, במחווה
המכביה. משלחות ראשי

בקרב דם התרמת ולעודד ליזום האחרון

מגן ובאחריות בשיתוף תתבצע ההתרמה
במגן ד□ התרמת לנושאהארצי האחראי

 משולם ש. מר של בניהולו אדום, דוד
אדום. דוד

 הנוגע שכל נוספת פעם מדגישים אנו
הבריאות משרד ובפיקוח הקרטריוני□

 לס יתבצע ההחרמה, של הבריאותי לצד
הבריאותי. להיבט חשש כל ואיו

התרמת "מועדי )ראה, הספורט תוכניות בתום האכסון באתרי תתבצע ההתרמה
מסי בנספח׳’דם

האכסון לאתריזמנית בו צוותים 10 עד 8כ- לשיגור ערוך■ אדום דודן מג
ההתרמה. לביצוע

 קל וכיבוד מיטות עם מאוורר חדר ההתרמה לצורר יקצו האכסון אתרי
.לתורמים

תרומתו. על הוקרה תעודת יקבל תורם כל

 המשלחות באי בקרב יופץ אדום דוד מגך עם בשיתוף יעובד אשר פרסומי חוזר
 תגובש כך כמו באתר. שהייתם בזמן האכסון באתרי וכן ארצה הגיעם ע□

 בין הן הנושא לעידוד המשלחות ראשי בקרב להתרמה והסברה פרסו□ תוכנית
המשלחות. ומנהלי עסקנים המאמנים, בין והן הספורטאים

זה. אנושי מפעל להצלחת להרתם המדינות נציגי לכי קוראי□ אנו



Bfehmciccnbinh
ri המכביה

Israel issa תשכז־ט ישראל

5 ,מס עבודה ניר

הפתיחה טכס ועדת חברי

.גיטלין יעקב מר - הפתיחה טכס יו"ר .1

שדמי. סם מר - הפתיחה טכס יו״ר סגן .2

לוי. גברי מר - הפתיחה טכס ובימאי מפיק .3

מרגוריס. מריו מר - המטה מנהל .4

סופר. עולש מר - המונית התעמלות מופע מנהל .5

ביגוך. רוני מר - הפתיחה טכס חשב .6

אלבז. אביחי מר - צעיר מכבי מזכ"ל .7

סופר. שלמה מר - הפתיחה טכס רכש .8

גיל. ניב מר - יועץ .9

אברמוביץ. צביקה מר - ר"ג אצטדיון מנהל .10

ייני. משה מר - בפועל מפיק .11

רוזמרין. שלמה - גרף יאו כר עוזר .12

גרשנוביץ. מיכל - הפתיחה טכס מזכירת .13



הקדמה

 טכס
 בר”ל

 אותו
ומכנ

המכביה
|5^1ו909תשם־ט ישראל

.ס^הפתלחה כ ^^ך^ג_ט

רנק״ המכביה ".."י

 קת המעביר רמי י מס טכס
w המצות לערל.

היותו מעצם טבלי באופן

היהודי הילד

מנושא
 העם של היסטורית

 במשך כעם ציוננו
ארצה, העליה דיר

אות

במספר 13ה-

לבגרות הילדות משלב

"ע
 בתפוצות' הרבות השנים

, השורשי□ העמקת המדינה. הקמת
לליהם.והשמירה

הארמנותילמופע הפתיחה  , המכביה של יחודה
המתוארת בגולה ת הרדי הי

ירה, העי
13ה-

החיי

 המוני,
שמתחיל

מסעת ממשיך ב״יהה^יי

ו 1 1 י —   , ת ו- ה ד ימסץ ירצאים אנו ירכ]
 - -±±777777777 בה ם

 77777 ״יבה
עה אלה לזרמים

את המציין
בעירה

פאו את הממחיש _

 ׳J ך., ביטוי ניתך במופע
ב^בתי''12סא1בב_ו21^^ח השונות
התקופה

יד
 □ מספרי אשר ,—nחרר

לארץ־ישראל. בעלותו ומן חג
שנ

 מהמורה הן ם
שר סמלים י

העדות סיפור את

גלויות קיבוץ
 והמגוונות השונות התיבייית יהי-ישל

 קדימה הצעירה נה
 במפגר נוער בני מאות

1 ה״י־ שי היי3כ^ קיימנו.

 המד את המצעידים □
V לספה אפשר כיצד סוב , במופע מיצגים החדש

הצמיחו­ו ו הד את

את מאפשר אשר
צבא ללא ינהבתוכנית. צה״ל

המופע ישראל במדינה
 של ענק

ההגנה
מ ם י ל י יה

חדש דור

 ,התעמלות
 ,לישראל

את צג

 הקולטת מדינה
 רב-גוג בתרבות

בארץ שיתקבצו

 רבבות
.ית י

ויצרו

 ערלים
אנו וכר

,-,,,-י והחד התפוצות מכל
מאופיינת ,עדות ,מסע את ממשיכי

השונות התרבויות ר )7חודי ר שמתבטא
. ר שלנ עם_

המופע של בסופר
 ה את המסמל

 לעת במבט הזה לעם
התבגרותה. בשלב

מלכד
הקשר

.ד י

 הלוקחים הגורמים יסכל
 היהודי העם של והאחדות

ביסוסה העליה, להגברת
 בתכנית חלק

 של גאווה ,
שד ופיתוחה

 .לג_רש_נןחך
 שייכות
מדינה



5 מסי עבודה ניר

 ה- המכביה סמר .1
 באצטדיון הדשא

 אשר התמונה דו
 המכבי של פתיחה

 טכס לקראת באצטדיון יתקבץ אשר לקהל תתגלה
מצווה. הבר מכביית ,13 ה- ה

 בו את תסמן כבוד תרועת
 במכונית הנשיא פמליית

לרחבת נכנסת אופנועים

 ,ג הרצו ם י
על רכוב

 חי מר המדינה נשיא של או
 כבוד במשמר מלווה 3 השרד

.ן האצטדיו

 מורם הנשיא ונס חצוצרות תרועת נשמעת ממכוניתו, יוצא הנשיא
 מלווה הנשיא המכביה. ראשי מוצגים הנשיא בפני תורן. על

 כשבשמים הכבוד בתא מקומם את לתפוש עולים המכביה בראשי
 ודגל הלאום דיגלי את הגוררים מטוסים שלושה ביעף חולפים
.המכביה

 את מפריחים לבלונים מתחת הערוכים צעיר מכבי ילדי 650 כ-
 הבלונים בעקבות השמימה עיניו נושא הקהל ובעוד הבלונים.

 מצווה". הבר "מכבית המגרש פני על חיה כתובת החניכים יוצרים
לקהל. בקידה יסתיים התרגול

 את פותח ישראל דיגלי גוש המישלחות למצעד הפתיחה אות ניתן
 הנוער מכבית נציגי צועדים לאחריו כשמיד המישלחות מצעד

 ודגל שלט משלחת כל כשלפני הא-ב, סדר לפי המישלחות אחריה□
המיוצגת. המדינה

 מקומן את ותופסות מצדיעות הנשיא תא פני על חולפות המישלחות
הדשא. כר על במסדר

 סייפים של חץ ראש אחריהם הצעידה למסלול נכנסים מתופפים 100
המכביה. דגל לנושא כבוד משמר המשמש

 ניסי מלווים הדגל את "מכבי" מותיקי 13 ע״י נישא המכביה דגל
הנוכחית. עד מהראשונה המכביה

:ההמכבס גלד תהנפ

התיקוה. הלאומי ההמנון לשירת לקום מתבקש הקהל
 המכביה משחקי לפתיחת אישורו את ומבקש לנשיא ניגש הטכס יו״ר

.13ה-
 תאורה פצצות 13 של במטח מלווה המשחקים פתיחת על הנשיא הכרות

.מה השמי
 הלאום דגל הידכור אמירת על מודיע הקריין יורד באצטדיון האור
 ישראל במלחמות הנופלים לזכר דומיה דקת התורן לחצי מורד

 עוברים והספורטאים הקהל יזכור, אמירת האיבה, ובפעילות
ראשים. ומרכינים דו□ לעמידת

 מתחמים אשר לפידים נושאי 100 ניכנסים למסלול חצוצרות תרועת
הלפיד. רץ של מסלולו אח



במעלה ורץ הנשיא תא פני על חולף למגרש, נכנס הלפיד רץ
מדליק הרץ ,13 ה- המכביה משחקי אבוקת אל המובילות המדרגות

סופם. עד המשחקים את תלווה אשר האבוקה את

 בימת לעבר להתקדם פקודה ניתנת המשתתפות המדינות לדגלני
 להשבעת ההשבעה בימת סביב גורן בחצי מסתדרים הדגלנים ההשבעה

והשופטים. השחקנים
 גישרונים דרך הדשא כר את בזריזות מפנות והמישלחות אות ניתו

 היוצאות למשלחות במקביל ישיבתה. למקום משלחת כל מיוחדים
הדשא. לכר דולקים בלפידים המצוה בר ילדי 600 כ- ניכנסים

 והילדים קנים 7 בעלת מנורה הדשא כר על מציירות לייזר קרני
 במיוחד שחובר שיר ישירו ילדים שלושה זה. מבנה ע״פ מסתדרים

 על מספר השיר וספרדית, אנגלית עברית שפות בשלוש הארוע לקראת
.היהודי לעם יכות השי

 מוטות מפעיל השיר כדי ותור לשירה מצטרף ביצעים היושב הקהל
 ענק דוד מגך מציירות הלייזר קרני לבן׳. כחול בצבעי זרחניים

 בניגון זמר י כלי פותח המגרש במרכז האצטדיון, שטח כל על
 הבר ילדי מפנים הכליזמר לכוון מופנת הלב תשומת כאשר חסידי.

 עיירה של ענק תפאורת נכנסת וכמקביל הדשא, כר את מצוה
 לבושים כנרים 200 כ- יוצאים היהודית העירה בתי מתוך יהודית,

 מלווים המגרש למרכז צועדים הגג על כנר מתור נעימה ולפי בלבו
ם. זרקורי כ

 כשהאור למגרש נכנסים רקדנים מאות אור, נדלק העיירה בתי בכל
 הריקוד הגג. על כנר המוני ריקוד ומתחיל אט אט עולה הכללי
 בקריאת המסתיימת וחתונה תפילה הכוללים חלקים משלושה בנוי

 העגלה גבי על לסוסים רתומה עגלה נכנסת המגרש מפאתי לחיים.
 "לו שר החולב טוביה החולב, טוביה את המגלם זמר שחקן יושב

 800 כ- מלוים העגלה את המגרש למרכז ומתקדם רוטשילד" הייתי
צעירים. ילדים

 הטנדר על 40 ה- שנות בסגנון טנדר נכנס המגרש של השני מצידו
 מתור שיר שר הזמר שבתי" "סאלח את המגלם זמר שחקו יושב

 וסאלח החולב טוביה המגרש. למרכז ומתקדם שבתי סאלח המחזמר
 התרבויות איחוד את המסמל אקט המגרש באמצעי נפגשים שבתי

הן. אף משולבות כשהמנגינות במשותף ויוצאים במדינה
 על מתפרסים שבתי וסאלח החולב טוביה את שליוו נוער בני אותם

 המתעמלים מתחמים המופע בתום המונית התעמלות למופע הדשא כר
 לבושי רקדנים פורצים המיסגרות ולתוך למיסגרות הדשא כר את

חיילים. בתנועה למופע חיילים מדי

 המגרש במרכז פתח המשתתפים פותחים החיילים מופע בתום
 בשמים ניראים אשר הצנחנים לקראת על אל בידיהם ומנופפים
 התעמלות ילדי לקהל. מצדיעים המגרש למרכז יורדים הצנחנים
 השרשרת. הניקרא מופע חישוקים בליווי ראווה למופע חוזרים
 יוצרים השרשרת מופע בתום באביזרים המשולבים אלמנטים הכולל
 לפרחים בינות הדשא. כר על ענקיים פרחים ההתעמרות ילדי

 במה ישראלי אופי בעלי עם ריקודי במחרוזת המחול להקות פורצות
 משתתפי כל מתרכזים לבמה מסביב הדשא כר למרכז מובאת ניידת
 המחול. ולהקות מתעמלים, חיילים, מצוה, הבר ילדי המופע

 באצטדיון הקהל חי" ישראל "עם ושר הבמה על עומד נבחר זמר
 מעל מרחף מסוק דגלים. ובניפנוף בשירה הזמר את מרווה

הקהל. מעל קונפטי ומפזר האצטדיון

 משלבים כולם הדשא כר על המונית להרקדה מצטרפות המשלחות
 בשלל נור די זיקוקי ברקע שייך" "אני לשיר וחוזרים זרועות,
צבעים.
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הערכות. בשטח משתתפים כוחות הערכות
לדשא. ניכנסים הבלונים ילדי

לאצטדיון. הנשיא כניסת
הבלונים. תרגיל

המישלחות. מצעד
המכביה. דגל כניסת

ברכות. + התיקוה
יזכור.
לפיד.
.השבעה
מצוה. הבר ילדי כניסת + המישלחות פינוי
שי׳יך". אני "השיר קנים 7 מנורת

כליזמרים.
תפאורה. כניסת + כנרי□
.הגג" על "כנר

.החולב״ "טוביה
.שבתי" "סאלח

והבזקי□(. הזמן, )בקצב התעמלות
ילים. חי

חופשית. צניחה
.)התעמלות( השרשרת
מחול. להקות
סיום. תמונת

משתתפים תחוכו מצבת

ההתעמלות. למופע מתעמלים 1600
בלונים. + המצוה בר ילדי 600
בלונים. ראוה מופע ילדי 650
.מותן מתופפי 100
.צה"ל זמורת תי 60

דגלנים. חולית 360
הגג(. על )כנר לתמונה רקדנים 500
חיילים. תמונת רקדני□ 500
עם. ריקודי תמונת רקדני□ 500
כנרים. 100
שלטים. נושאות 40



 מכבית 13ה- המכביה של ושיאה סיומה את יהווה בירושלים הנעילה טקס
מצרה. הבר

 איך יהודיה ומסורת אחריות מצורת לעול לכניסה ביטוי - קמצו בר
 ילדי מאות בהשתתפות הנעילה למעמד הכותל מאשר מתאים יותר מקרם

היהרדי. לעם להשתייכרתם כסמל יחדיר המשלחרת רחברי המצרה, הבר

 רכרתל עד קברע במסלרל יררשלים ברחרברת המשלחרת במצעד יחל הטקס
.המערבי

המשלחדת מצעד

האיכסרך. מכפרי יציאה 17:00
העצמארת ך בג התכנסרת 18:30
 יפר ,גררג המלך אגררך, יררשלים: ברחרברת המשלחרת מצעד 19:30

 הררבע החרמה, לאררך הארמנים ררבע דרך המשך יפר שער עד
 לארם, דגלי גרש שבראשר יצעד המצעד לכרתל. רעד היהרדי

 המדינרת, שלטי רנרשארת השרנרת, המדינרת דגלי
 מדינרת( לפי )לא גדרל אחד כגרש יצעדר הספררטאים

 המצעד את ינעל התפרצרת. מכל ישראל עם אחדרת להדגשת
לארם. דגלי גרש

הכרתל רחבת ן ר ארג

הכרתל( )מרל למרדמנים טריברנרת
 העלירנה( הכרתל )ברחבת המצרה הבר לילדי מרדרגרת במרת

 ם פעי מר ר לברכרת במה
 הלפידים למדליקי במה
לפידים 12

צה״ל לתזמררת במה
דרלק - 13 ה- המכביה לפיד
מרנף 13 ה- המכביה רדגל תררך



הנעילה

הספורטאים .לרחבה הספורטאים לכניסת מנגנת צה״ל תזמורת 20:30
לכותל. עצמאי ו באום לגשת יכולים והם להגיע מתחילים

עם צעיר מכבי י נער 100 בליווי מצוה הבר ילדי כניסת 21:00
לפידים.
.התקווה 21 : 05

ירושלים. העיר ראש ברכת 21 : 10
הממשלה. ראש ברכת

- לייזר קרני ע"י לפידים 12 הדלקת 21:15
השונות. במכביות הלפיד רצי

לייזר. קרני מופע - וזמרת צה"ל תזמורת זהב של ירושלים 21 : 20
.מצוה הבר ילדי ידי על המשלחות דגלי עיטור 21 : 23

4000 ע״י נרות הדלקת - מצוה הבר וילדי חזך ע״י תפילה 21 : 25
.הספורטאים

הלפיד. כיבוי למשמרת, ומסירתו הדגל הורדת 21 : 30
.14 ה- במכביה להתראות כתובת

חסידים. שירים - הצבאית הרבנות להקת 21 : 35

םסיו שיר
המשתתפים. כלהיהודי לעםשייך אני
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israei 1903 תשכז־־ט ישראל

 הבאים ברוכים ערב
המכביה

וספרדית. אנגלית בעברית, תודפס הערב תכנית

 הממוקמת וזמרים, נגנים מרכזית, תזמורת התכנסות.20.20 - 19.45
 תנגן הארוע שטח בכל ונראית המרכזי הבניך גג על

 המדינות מירב של ומנגינות שירים רפרטואר
המשתתפות.

 הערב מנחה ע״י הבאים ברוכים ערב של רישמית פתיחה 20.20 - 20.35
 גג על ימוקם המנחה וספרדית. אנגלית עברית, -

 שטח כל על ויזואלית ישלוט ממנו המרכזי הבנין
היקפית. רמקולים מערכת ויפעיל הארוע

ישראל. בדגלי ויעוטר יואר הבניך גג

התיירות. שר (1) ברכות 20.35 - 20.45
.13 ה- המכביה של המארגן הועד יו״ר (2)

 במקביל מרוחקים, מרכזים בשלושה במות, 3 הפעלת 20.45 - 21.05
דקות. 20
 דרום במה ג. מזרחית. במה ב. חסידית. במה א.

אמריקאית.

 דקות. 10 המנחה. ודברי מרכזית תזמורת נגינת 21.05 - 21.15
האחרות. בבמות ולבקר" נוע”ל האורחים הזמנת

דקות(. 20) לעיל כמפורט במות 3 הפעלת 21.15 - 21.35

דקות(. 10) המנחה ודברי מרכזית תזמורת נגינת 21.35 - 21.35

דקות(. 20) לעיל כמפורט במות 3 הפעלת 21.45 - 22.05

20 הופעות. של סבבים שלושה הנ"ל, הפרוט לאור המרכזי, הרעיון
 האורחים לדרבן במגמה ביניהם. דקות 10 בת והפסקה מופע כל דקות
 בהופעות לחזות לכולם ולאפשר המופעים בין בהפסקות הבמות בין לנוע

השונות.

 עם ריקודי - המרכזית התזמורת נגינת הערב. סיום 22.05 - 22.45
 וכדי. דיסקו ריקודי רונדו, הורה, ישראליים,

הבאים". "ברוכים ערב אורחי כל של המונית הרקדה

הארוע. לתאריך בסמוך יפרסמו האומנים שמות .1 הערות:
התכנית. עיקרי אישור לאחר יוגש הערב תקציב .2
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ה "המכביה במסגרת ”לאורחים "הצדעה ערב

כללי

 העתיק באמפיתאטרון 1989 ליולי בשני יתקיים הבאים" "ברוכים ערב
.בקסריה

.13 ה- המכביה של הרשמית הפתיחה לפני יום יתבצע האירוע

מחו״ל. המכביה אורחי לקהל מיועד הערב

:הערב מבנה

 לעצמאותה. 41 ה- בשנת ישראל מדינת את לייצג הבא בידורי, מופע
 גלויות, מיזוג כגון: הישראלי החיים הווי של אלמנטים יכלול המופע
לשלום. והשאיפה ספורט, התיישבות, יהודית, כזסורת

 ויזואלית בדרך הקישור בקטעי הערב במהלך ישולבו הנ״ל התכנים
מועט. ובמלל

:הערב תוכנית

גלויות(. )מיזוג תימנית חתונה בריקוד מחול להקת -
יהודית( )מסורת כלייזמרים -
ישראל( ארץ )שירי - גלוסקא אופירה -
ואומנות( )ספורט - התנועתרון -
(89 )ישראל חביבי" עובר "הכל להקת -
וברכות נאומים -
 עיצוב ע״י שחקן, או הפנטומימאי ע"י יבוצעו - קישור קטעי -

 מלל בליווי למופע מופע בין כמעבר שישמשו ישראלים טיפוסים
באנגלית. מינימלי

 הקהל שילוב והחומות, הים קסריה, של הטבעית הסביבה את ינצל המופע
 ברחבת בסיום המוני הורה וריקוד רונדו כמו המופע של בחלקי□

.האמפיתאטרון

ים( נ השו התוכנית במרכיבי ינויים ש יתכנו -

זמנים:

)הערה

לוחות

20:45 קהל כניסת
21.00 מופע תחליח
22.30 - משוער סיום

קהל סת כני ,20:00 בשעה המופע את להתחיל וחלט וי במידה - הערה
משט ם ו ז לי יהיה ניתן ו יה. בקסר פה הי השקיעה מועד 19:30 ב תהיה

האזור. קיבוצי של מפרש וסירות הים חיל ספינות של מיוחד הצדעה

 ר ז ל ג גיורא :הבאים" "ברועים ערב מנהל
 רד ז ו ע יוסי :ובימוי כתיבה

סגל סימה :הפקה
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תרבות וארועי מפעלי

.1989 בפברואר למכביה הבינלאומית הועדה לישיבת
 תרבות בנושא ,23.3.87 ב- לישיבה שהגשתי התכנית על לדווח הנני

במכביה: וחינוך

החינוך במוסדות הפעילות .1

 בהתאם מתבצעת הארץ( בכל החינוך משרד של הספורט )מפעלי
 בכירי של פעיל ובסיוע הגופני החינוך על הפיקוח עם לסיכום

.המשרד

ובוער ילדים ציורי .2

 תנועות האירגונים, החינוך, מוסדות לכל פרוספקטים נשלחו
ובתפוצות. בישראל הנוער

 של המארגנות והועדות הבינלאומית הועדה מחברי מצפים אנו
 ולשלוח לצייר, תלמידים ולעודד לפעול השונות בארצות המכביה

.אלינו אותם

.כנ"ל - יוצרת בכתיבה תחרות

 ישראלי נוער ביך דו-שיח לקיים הישראלית הטלוויזיה הצעת .4
 נצליח לא א□ תפול, זו שתכנית כנראה למכביה. בקשר והתפוצות

 הטלוויזיה נציגי 2 שהיא כל לארץ, לשלוח מימון לקבל
הישראלית.

כך. על לשמוע אשמח לסייע, שמוכן מי IMC בקרב יש אם

לדורותיו ישראל בעם הגוף תרבות בנושא חידון .5

 בפעם מאורגן לדורותיו ישראל בעם הגוף תרבות בנושא החידון
גבוהה. ברמה יהיה והוא הראשונה,

ספורט. במגמת הלומדים י״ב כתות תלמידי היעד: ציבור
 במועד בפומבי השני והשלב ,17.1.89 ב- בכתב יתקיים א' שלב

יותר. מאוחר
.הנ״ל את לשדר בקשה הטלוויזיה

צילומים תערוכת .6

 ,רמת-גן במוזיאון המכביות 12 של צילומים תערוכת נקיים
העיריה. ובסיוע בעזרת

 תמונות בידיהם יש שאם ומבקשים החברים לכל פונים אנו
 אמצע עד אלינו להעביר□ שיואילו המכביות(, 12)מ- מתאימות

כן. לפני כך על לנו ולהודיע ,1989 מרץ חודש

צעירים עיתונאים

לעיתונאים קורס מתקיים וינגייט של למאמנים ביה״ס עם בשיתוף
כרמיאל. ועד שבע מבאר 17-14 בגילאי צעירים,

המרביה. ופעולוח ארגעי pH יכסו אלה עיחתאיס

.7



המכבי יקיר8.

ב- הגאלה ערב במסגרת שיהיה הטקס לארגון בהכנות התחלנו
 שהמליצו אלה לכל פונה אני תל-אביב. במוזיאון 1.7.8

 במועדוני פעילות על תמונות בדחיפות לנו ח לשל ־ יהימלצי
מצולמת. מסכת להכין כדי מכבי,

הציונית וההסתדרות הסוכנות מחי של שרדיתמ.zJZהועדה_הב9 .

הנ״ל של הסיוע את לקבל מנת על בירורים מקיימים
 קבלת לגבי והצעות השגות להם שיש המארגנות, הועדות חברי
1 כך. על לכו יודיעו מהנ״ל, עדרה

 כרטיסים וצרפת• אנגליה בארה״ב, המארגנות הועדות לב לתשומת
 ך° י/י7ה, ,ת,נ הציונית, ההסתדרות באמצעות באל-על שירכשו

ך להאר ה ה !ח , לבחצ בדשךאל ההשהי תא
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וטלווידיה רדיו עיתונות

כפר באזור וטלוויזיה רדיו לעיתונות האגף ימוקם 13ה-במכביה גם
 מצחין היה האחרונה מהמכביה בכפר האגף מיקום של הנסיון המכביה.

בכפר. האגף למיקום לחזור הוחלט והמשתתפים העיתונאים דעת ועל

 זאת המכביה, לקראת ובעולם בארץ קהל דעת להכין היא האגף מטרת
 דעת ליצור ומטרתן שיופצו רקע וכתבות לעיתונות הודעות באמצעות

 ובעולם בארץ הציבור את ולעניין המכביה לרעיון רחירבית אוהדת קהל
הארוע. לקבלת

זמנים ח ו ל

ן בולטי___
 לחודש אחת האגף יוציא מרץ, מחודש החל הפלנום, ישיבת לאחר מיד

 לשלוח מתבקשות הארצות למכביה. ההכנות על ידווח ובו מיוחד ברלטין
 ידווח וכך "בבולטין" ירוכז החומר המכביה. לקראת הנעשה על חומר

 בין וסקרנות ענייך לעורר היא הכוונה וארץ. ארץ בכל ההכנות על
הארצות.

 להגיע העומדים ידועים ספורטאים של בשמות אותנו לעדכן מבקשים אנו
 בכדורסל, גובה )כמו שלהם אישיים נתונים גם לנו לתת למשחקים.

 כזה חומר האחרים. הספורט בתחומי אישיים השגים או קליעה, ממוצע
ובעולם. בישראל המכביה של "המסר" את להעביר לנו יעזור

אגף איוש(2

 מקצועי ועיתונאי מזכירה 89 לאפריל מהראשון כבר בכפר יאוייש האגף
 על שוטף חומר האגף ישלח תקופה באותה האנגלית. בשפה מאמרים הכותב
המשתתפות, הארצות לכל ה המכבי

 אספקה יאפשר האגף עם פעולה שיתוף שרק להביו חייבות המשלחות
מידע. של שוטפת

עיתונאים מסיבות (3

 ישיבות את תסכם אשר עיתונאים מסיבת תתקיים הפלנום דיוני בחרם
 נוספת עיתונאים מסיבת המכביה. למען הבינלאומית והועדה הפלנום
למכביה. סמוך תתקיים

 שליד הספורט עתונאי תא עם בשיתף יערכו העיתונאים עם התאומים כל
העיתונאים. אגודת



עיתונות תיק (4

דוחות רקע, חומר ובו מיוחד עיתונות תיק העיתונאים יקבלו במכביה
התיק בתוך שלהם חומר לשלב המעוניינות משלחות מגוון. ומידע

העיתונות. לאגף לפנות מתבקשות

תקשורת(5

 שיחות העיתונאים לרשות שיעמדו טלפון קווי יותקנו העיתונות באגף
)גוביינא(. קולקט יעשו לחו״ל

 באמצעות שיגיעו התחרויות ותוצאות מהלך על שוטף מידע ינתו באגף
 יהא ניתך באגף שיוצב מחשב באמצעות סיומן, לאחר קצר זמן המדווחים

וכוי משתתפים על אחרים פרטים או קודמים שיאים לבדוק

חומר. להעברת העיתונאים את ישמשו פקסימיליה מכשירי שני

עיתונותקציני

 אנו במשלחת. העיתונות קצין של שמו את ארצות 3מ- רק קיבלנו כה עד
 שניצור מנת על העיתונות קצין שם את אלינו להעביר ומבקשים חודרים

קשר. עימו
מקומית עיתונות (7

 העיתונים נציגי עם הקשרים את להגביר מתבקשות המשלחות ראשי
 ההכנות ועל המתרחש על שוטף חומר בהעברת מדובר באזורם. היהודיים

 על ורקע צבע סיפורי הכנה, מתחרויות תמונות לשלוח המכביה. לקראת
 חומר כל המקומית לעיתונות לשלוח כך כמו עצמה. והמשלחת הספורטאים

מישראל. שיגיע
המכביה. לקראת אווירה ליצירת ראשון כלל - אוהדת מקומית עיתונות

עיתונאים האמנת(8

 של רשמיות עיתונאי תעודות יעניק והטלויזיה הרדיו העיתונות אגף
 יעמוד שלא למי הבאים, בקריטריונים שיעמדו לעיתונאים רק המכביה

תעודות: להעניק נוכל לא בהם
 הממשלתית העיתונות לשכת מטעם ת שמי רי :עיתונאי תותעוד א.

 בו מעיתון מכתב יציגו בישראל( המשרתים חוץ )לכתבי בישראל
.13 ה- המכביה במשחקי העיתון את מייצגים שהם במפורש יאמר

 הקריטריונים אותם עפייי ינתו לצלמים זיהוי כרטיסי ם:2צלמ ב.
 לצלמים זיהוי כרטיסי יונפקו לא העיתונאים. לגבי הקיימים

אלה. קריטריונים עפ"י שלא
 סרט ו/או בווידאו הסרטה אישורי :סרט או ווידיאו סרטתה ג.

 לא המארגן. הועד ע״י שיופק הרשמי המכביה לסרט רק יוענקו
 ואתרי האיצטדיוך לשטח אחרים צילום צוותי הכנסת תוושה

הספורט.
 הועד ע״י יוענק לטלוידיה צילום היתר :טלויזיה לוםצי ד.

 מתן על להסכמים תגיע שתיבחר הרשת אחת. שידור לרשת המארגן
איתם. מו״מ ולאחר כנהוג, אחרות לרשתות מצולם חומר

רצוף קשר .9

 עומד העיתונות אגף כי הארצות לכל ומדכירים חודרים אנו
 ולקבל לשאול לכתוב, ניתן התקשורת. לאמצעי הקשור בכל לשירותם

המכביה. תחילת ועד לעתה מידע
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מרכזיים ארועים ת7220

תאריך

ה יום - 29.6•89

וי יום - 30.6.89

מרצ״ש - 01.7.89

י א יום - 02.7.89

משלחות הגעת האכסוך כפרי *פתיחת

האכסוך בכפרי שבת *קבלת

 מכבי יקיר גאלה *ערב
רקנטי אולם -ת״א. מוזיאון

ספורט רופאי קונגרס חת פתי בוקר
 )חלק ושופטים מאמנים *השתלמות

המכביה( ימי במהלך יתנהל מהשתלמויות

אח״ באוני והגרלות המשלחות ראשי *כנס

 הבאים" "ברוכים ־ 20:00*
המכביה כפר)לספורטאים(

בוקך - ב׳ יום ־ 03.7.89

ערב

י ג יום - 04.7.89

ערב - י ד יום - 05.7.89

ה׳ יום - 06.7.89

. מסטרס( , vir ,u ׳ •! ”,

- המשחקי□ לפיד *הדלקת

י מקצועי קונגרסים *המשך

_ הפתיחה טקס - 20:00*

_ ח ו ת פ -

מחוררת פסטיבל - 20:00*

ערב

 קיסריה - לאורחים הצדעה 21.00
11 ־יי7 1 . .רז רר־ר חד \

 מודיעין

ם.

רמת-גן אצטדיון

נתניה -

 _ האולימפי הועד פנים קבלת -13:00*
הבי"ל הועדה לחברי דן מלוך

i.m.c, משקיפים מארגן, ועד’

למשלחות שגרירים פנים *קבלות

 אורחי
.ל”בי

המכביה.
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י ו יום - 07.7.89

ישראל מכבי של פנים קבלת - 20:00* מוצ״ש - 08.7.89
המכביה. לאורחי

חיפה. - ות והתעמל מחולות *פסטיבל י א ום י - 09.7.89

’ ב ום י - 10.7.89

לראשי ים פנ קבלת - ה המכבי *ערב י ג ום י - 11.7.89
i.m.c) המכביה בכפר ונכבדים המשלחות

יה( מכב אורחי מארגך, ועד

אליהו יד ן ו אצטדי - כדורסל *גמר י ד יום - 12.7.89

וז״א כרמה סי - ענק דיסקו - 22:00*

המערבי הכותל — הנעילה טקס - 19:00*
ירושלים.

להשתנות. ם ועשויי סופיים אינם והתכניות ים מנ1ה לוח :הערה
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מכבי יקיר ערב - גאלה קונצרט

 ת״א במוזיאון שבת מוצאי 1.7.89 בתאריך יתקיים מכבי יקיר ערב
 הקדישו אשר המכבי לחברי המכבי יקיר אות יוענק ובו ,רקנטי אולם

הביינלאומי. במישור התנועה כשרות חייהם

 התזמורת תופיע בו הגאלה קונצרט יתקיים הערב של הראשון בחלקו
המנצח ע□ הישראלית הקאמרית

מוצרט ערב - מינץ שלמה והסולן

דקות(. 4) פיגרו נישואי - פתיחה הערב: תוכנית

דקות( 30) 5 מסי לכינור קונצרט

:הפסקה

דקות(. 29) "יופיטר״ 42 מסי סימפוניה
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PRICE LIST OF 13TH MACCABIAH ITEMS

ENAMEL BADGES $ 0.80 - MINIMUM QUANTITY: 100
ENAMEL KEYHOLDERS $ 1.50 - MINIMUM QUANTITY: 100
MACCABIAH TIES $10.00 - MINIMUM QUANTITY: -
MACCABIAH BUTTONS $ 0.50 - MINIMUM QUANTITY: 100
POSTCARDS $ 0.10 - MINIMUM QUANTITY: 100
CERAMIC PLATE $15.00 - MINIMUM QUANTITY: —
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MACCABIAH COMMITTEE MEETINGS. FEBRUARY 21-22■ 1989

TIMETABLE

Tuesday. February 21. 1989

08:00 - 09:00 Meeting: International Trust Fund (Ela)

09:00 - 09:30 Greetings by the President of the IMC. Marcos
Arbaitman
Address by the Chairman of the IMC. Michael 
Kevehazi
Introduction by the Chairman of the Organizing 
Committee, Arie Rosenzweig

09:30 10:30 Discussions - Sports Department on the subjects:
- the condition of the registrations as per Entry 

Form B
- general timetable for the sport events
- sports venues

10:30 - 11:00

11:00 - 13:00

13:00 - 14:00

14:00 - 16:00

Break

Continuation of discussions of Sports Department

Break

Accommodation and Transportation, including: 
Cultural and entertainment events in 
accommodation centres 
Menus 
Excursions and tours

14:00 - 16:00

16:00 - 16:15

16:15 - 17:30

Meetings of the Yakir Maccabi Committee, Finance 
Committee and World Maccabi Hai

Break

Health services
Professional Congresses 
Blood donation

17:30 - 18:30 Meeting with Chairmen of Sport Committees
20:30 Festive Dinner, honouring Dr. Robert Altasz on 

his 90th birthday (Maccabiah Hall)



Wednesday, February 22, 1989

07:30 - 09:00 Breakfast meeting of the Board of 
Kfar Hamaccabiah.

Executives of

09:00 - 10:30 Discussions - Opening Ceremony
Closing Ceremony
Welcome Evening
Salute to our Guests at Caesarea

10:30 - 11:00

11:00 - 13:00

Break

Tourist programmes: meetings with representatives 
of El Al and Hertz.
Bar Mitzvah package
VIP package

13:00 - 14 :00

14:00 - 16:00

Break

Educational projects 
Public relations 
Press, radio, T.V. 
Tickets

16:00 - 16:30

16:30 - 18:00

20 : 00

Break

Summing up and resolutions

Inauguration of the Bowling Centre at Shalom 
Towers (cocktails)
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SPORT DEPARTMENT WORKING PAPER - SPORTS PROGRAMME

AS AT 1.2.89

SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

BADMINTON 5.7.89

6.7.89

7.7.89
9.7.89

09:00 
16:00 
09:00 
16:00 
09:00 
09:00 
16:00.

TEAMS PRELIMINARIES
TEAMS FINAL
IND. PRELIMINARIES

QUARTER FINAL
SEMI FINAL
FINAL

MUNICIPALITY 
GYMNASIUM 
RISHON LE’ZION

MUNICIPALITY 
GYMNASIUM 
RISHON LE’ZION

BASKETBALL 
(REGULAR)

4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

17:00 
19:00 
18:00 
20:00 
18:00 
20:00 
11:00 
18:00 
20:00 
18:00 
20:00 
18:00
20:00 
18:00 
20:00 
18:30 
20:30

PRELIMINARIES

QUALIFICATION
GAMES

SEMI-FINAL

3RD-4TH PLACES 
FINAL

. VARIOUS VENUES 
IN THE COUNTRY

MALCHA HALL 
JERUSALEM
YAD ELIYAHU HALL
TEL AVIV

. 1. WINGATE INS. 
YUD ALEF HALL

2. GYMNASIUM AT 
NETANYA

3. SHEFAYIM

BASKETBALL 
(JUNIORS)

5.7.89

6.7.89

7.7.89

9.7.89

17:00 
19:00 
17:00 
19:00
09:00 
11:00 
17:00 
19:00

PRELIMINARIES

3RD-4TH PLACES 
FINAL

WINGATE INSTITUTE 
YUD ALEF HALL

WINGATE INSTITUE

BASKETBALL 
(MASTERS)

4.7.89

5.7.89

6.7.89

9.7.89

10.7.89

11.7.89

17:00 
19:00 
17:00 
19:00 
17:00
19:00 
17:00 
19:00 
17:00 
19:00 
17:00 
19:00

PRELIMINARIES

3RD-4TH PLACES 
FINAL

ORT YAD GUIORA 
HERZLIA

GOLDSTEIN HALL 
TEL AVIV

CLAY PIGEON 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89

09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00

OFFICIAL PRACTICE

SKEET

TRAP

DANI HAY SHOOTING
CENTRE
CAESAREA

DANI HAY SHOOTING
CENTRE
CAESAREA



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

CRICKET 5.7.89 10:00 PRELIMINARIES MUNICIPAL STADIUM FOOTBALL STADIUM
6.7.89 10:00 ASHDOD ASHDOD
7.7.89 09:00
9.7.89 10:00 SEMI FINAL &

QUALIFICATION GAMES
10.7.89 10:00 3RD-4TH PLACES ?<

FIHAL

FENCING 4.7.89 15:30 PRELIMINARIES FOIL BUG HALL BUG HALL
MEN WINGATE INSTITUTE WINGATE INSTITUTE
FINAL

5.7.89 09:00 PRELIMINARIES FOIL
WOMEN

10:00 PRELIMINARIES EPEE
MEN

j 15:00 FINAL FOIL WOMEN
16:00 FINAL EPEE MEN

6.7.89 09:00 PRELIMINARY SABRE
10:00 TEAM FOIL MEN
15:00 FINAL SABRE
17:00 TEAM EPEE MEN

9.7.89 09:00 TEAM FOIL WOMEN
10:00 TEAM SABRE MEN

FIELD HOCKEY 5.7.89 07:45 PRELIMINARIES KAHANOV STADIUM !.NEW SOUTH STADIUM
(MEN) 17:30 WINGATE INSTITUTE 2.KAHANOV STADIUM

6.7.89 07:45
17:30

7.7.89 07:45
9.7.89 07:45

17:30
10.7.89 07:45

17:30
11.7.89 07:45 ן
12.7.89 07:45 3RD-4TH PLACES

17:30 FINAL

FIELD HOCKEY 5.7.89 09:15 PRELIMINARIES KAHANOV STADIUM !.NEW SOUTH STADIUM
(WOMEN) 6.7.89 09:15 WINGATE INSTITUTE 2.KAHANOV STADIUM

9.7.99 09:15
10.7.89 09:15
11.7.89 09:15
12.7.89 09:15 3RD-4TH PLACES

16:00 FINAL

FOOTBALL 4.7.89 17:00 PRELIMINRIES 1.RAMAT GAN STAD. !.SOUTH FIELD
19:00 2.TEL AVIV UNI. WINGATE

5.7.89 17:00 3.HERZLIA STAD. 2.SHEFAYIM
19:00 4.WINTER STADIUM 3.RAMAT HASHARON

6.7.89 17:00 5.EILAT MUNICIPAL 4.RAMAT GAN
19:00 STADIUM PRACTICE STADIUM

7.7.89 15:00 6.HOL0N
8.7.89 21:00 7.ARAD
9.7.89 17:00 8.HAIFA

19:00
0.7.89 17:00 )DARTER FINAL

19:00
1.7.89 19:00 EMI FINAL
2.7.89 17:00 ,RD-4TH PLACES !<

19:00 INAL



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

GOLF 4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00 
09:00
09:00

HANDICAP TOURNAMENT

REGULAR ■L MASTERS 
TOURNAMENT

CAESAREA CAESAREA

GYMNASTICS 4.7.89
5.7.89
6.7’. 89

17:00
17:00
17:00

MEN COMPETITIONS 
WOMEN COMPETITIONS 
FINALS MEN & WOMEN

MALCHA HALL 
JERUSALEM

MALCHA HALL

GYMNASTICS 
(JUNIORS)

5.7.89
6.7.89

10:30
10:30

GIRLS 
BOYS

MALCHA HALL MALCHA •HALL

JUDO 4.7.89
5.7.8?
6.7.39
7.7.89

17:00
17:00
17:00
10:00 JUNIORS

KIRIAT HATZEIRIM
GYMNASIUM
RAMAT HASHARON

1 .KIRIAT HATZEIRIM
2 .MACCABI

RAMAT CHEN

KARATE 9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

09:00 
17:00 
09:00 
17:00 
09:00 
17:00 
09:00 
17:00

PRELIMINARIES

FINALS

NEVE MONOSON HALL

TEL AVIV UNI.

l.NEVE MONOSON HALL
2.KIRIAT ONO

LAWN BOWLS 4.7.89
5.7.8?
6.7.89
7,7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

09:00
09:00
09:00
09:00
09:00
09:00 
09:00 
09:00

1.RAMAT GAN
2.RA'ANANA
3.KFAR HAMACCABIAH
4.SAVYON
5.WINGATE

COMPETITION GROUNDS

MINI FOOTBALL 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

16:00 
09:00 
07:00 
09:00 
09:00 
16:00

19:00

PRELIMINARIES

QUARTER FINAL
SEMI FIHAL & 
QUALIFICATION GAMES 
3-4 PLACE & FINAL

I.TEL AVIV UNI.
2.BEIT DANI
3.KIRIAT ONO
4.H0L0N

YAD ELIYAHU

l.TEL AVIV UNI.
2.BEIT DANI

ROWING 5.7.89
6.7.89
7.7.89

06:00
06:00
06:00

SEA OF GALILLEE SEA OF GALILLEE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

RUGBY 4.7.89

5.7.89

6.7.89

9.7.89

10.7.89

12.7.89

18:30 
20:30 
18:30 
20:30 
18:30 
20:30 
18:30 
20:30 
18:30 
20:30 
18:30
20:30

PRELIMINARIES

 PLACES ־34
FINAL

TRACK ?< FIELD
STADIUM WINGATE

1.KIBBUTZ HA'OGEN
2.WINGATE

SAILING 6.7.8?

7.7.89

9.7.89

10.7.89

10:00 
14:30 
10:30 
13:30 
10:00
14:30 
10:00

RACE NO. 1
RACE NO. 2
RACE NO. 3
RACE NO. 4
RACE NO. 5
RACE NO. 6
RACE .NO. 7

NAHARIYA NAHARIYA

SWOT I NG 4.7.89
5.7.89
6.7.89

7.7.89

9.7.89

10.7.89

11.7.89

09:00
09:00 
09:00

09:00

12:00
09:00

09:00

OFFICIAL PRACTICE

STANDARD RIFLE 
STANDARD PISTOL 
FREE RIFLE 3x40 
SILHOUETTES PISTOL 
DUAL PISTOL 
FREE RIFLE WOMEN 
OLYMPIC AIR PISTOL 
FREE PISTOL 
OLYMPIC AIR RIFLE 
RESERVED DAY

HERZLIA SHOOTING
CENTRE
RA'ANANA
HERZLIA
RA’ANANA
HERZLIA
HERZLIA
RA’ANANA
HERZLIA
RA'ANANA
HERZLIA

!.HERZLIA SHOOTING 
CENTRE

2.RA'ANANA

SOFTBALL 5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.8?

10.7.89
11.7.89
12.7.89

09:00 
09:00 
09:00 
09:00
09:00 
09:00 
09:00

PRELIMINARIES

3-4 PLACES 
FINAL

l.SPORTEK TEL AVIV
2.KIBBUTZ GEZER

l.SPORTEK TEL AVIV
2.KIBBUTZ GEZER

SQUASH 
(REGULAR)

4.7.89

5.7.89
6.7.89
7.7.89
9.7.89

0.7.89

1.7.89

2.7.89

09:00 
10:00
09:00 
09:00
13:00 
09:00
11:00
09:00
13:00 E
09:00 E 
!3:00 S
09:00 S

:’RELIMINARIES TEAMS 
PRELIMINARIES SIN. 
PRELIMINARIES TEAMS 
•RELIMINARIES TEAMS 
SINGLES LADIES
INGLES MEN

>INGLES LADIES 
INGLES MEN 
INGLES LADIES 
INGLES MEN 
INGLES LADIES 
INGLES FINALS

HERZLIA SQUASH
CENTRE

!.HERZLIA
2.KFAR HANACCABIAH 

_________________



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

SQUASH 4.7.89 09:00 TEAMS (ALL AGES) HERZLIA SQUASH !.HERZLIA
(MASTERS) 10:00 SINGLES SENIORS CENTRE 2.KFAR HAMACCABIAH

5.7.89 09:00 TEAMS ׳ALL AGES)
09:00 FINAL MASTERS TEAM

6.7.89 09:00 TEAMS SENIORS
09:00 FINAL VETERANS TEAM
12:00 SINGLES MASTERS
15:30 SINGLES VETERANS

7.7.89 09:00 SINGLES VETERANS
10:30 FINAL LADIES TEAM
13:00 SINGLES MASTERS

9.7.89 13:00
SINGLES LADIES
SINGLES MASTERS

18:30 SINGLES SENIOR'S
10.7.89 13:00 SINGLES SENIORS

16:00 SINGLES MASTERS
11.7.89 13:00 SIHGLES SENIORS

16:00 SINGLES MASTERS
12.7.89 09:00 FINALS ALL AGES

SQUASH 4.7.. 89 11:00 SINGLES KFAR HAMACCABIAH KFAR HAMACCABIAH
(JUNIORS) 5.7.89 09:00

6.7.89 09:00 SEMI FINAL
7.7.89 09:00 FINAL

SWIMMING 6.5.89 11:00 HEATS TEL AVIV UNI. TEL AVIV UNI.
(REGULAR) 17:00 FINALS SWIMMING POOL WINGATE

17:00 100 M BUTTERFLY M
17:15 100 M FREESTYLE W
17:30 100 M BACKSTROKE M
17:45 400 M IND. MEDLEY W
18:05 200 M FREESTYLE M
18:20 200 M BREASTSTROKE

7.7.89 11:00
w 

HEATS
16:30 FINALS
16:30 400 M IND. MEDLEY M
16:45 400 M FREESTYL W
17:00 100 M FREESTYLE M
17:15 100 M BREASTSTROKE 

w
17:30 200 M BACKSTROKE M
17:45 4x100 FREESTYLE W

9.7.89 11:00 HEATS
16:45 "INALS
16:45 50 M FREESTYLE M
17:00 200 M FREESTYLE W
17:15 400 M FREESTYLE M
17:30 00 M BACKSTROKE W
17:45 200 M BREASTSTROKE

18:00
ח

00 M BUTTERFLY W
300 M FREESTYLE W

PREL.

ן 18:15 i xlOO FREESTYLE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

SWIMMING 
(REGULAR) 

CONT.

10.7.89

11.7.89

11:00
17:00
17:00
!7:15 
17:30
17:45

18:00
18:20
18:40

09:30
16:30
16:30
16:45
17:00
17:30
17:45
18:05

HEATS
FINALS
50 M FREESTYLE W
200 M BUTTERFLY M
200 M IND. MEDLEY 
100 M BREASTSTROKE

M
1500 M FREESTYLE M 

FREL.
800 M FREESTYLE W 
4x200 M FREESTYLE M 
4x100 M MEDLEY W 
HEATS .
FINALS
200 M IND. MEDLEY M
200 M BUTTERFLY M 
1500 M FREESTYLE M 
200 M BACKSTROKE W 
4x100 MEDLEY M 
4x200 FREESTYLE W

SWIMMING 
(JUNIORS)

5.7.89

6.7.89

7.7.89

9.7.89

0.7.89

09:30
17:00

09:30
16:00

09:00
15:30

09:00
16:00

09:00 1־
16:00 F

2
2
1

HEATS
FINALS
200 M FREESTYLE G
100 M FREESTYLE B
100 M BUTTERFLY G
200 M IND. MEDLEY B 
HEATS
FINALS
200 M BACKSTROKE B
100 M BACKSTROKE G
200 M BREASTSTROKE 

B
100 M BREASTSTROKE 

G
HEATS 
FINALS
200 M FREESTYLE B
100 M FREESTYLE G 
!00 M BACKSTROKE B
200 M BACKSTROKE G 
TEATS
INALS־
200 M IND. MEDLEY G 
!00 M BUTTERFLY B 
?00 M BREASTSTROKE

G
50 M FREESTYLE B 
EATS
INALS
00 M BUTTERFLY B
00 M BUTTERFLY G
VO M BREASTSTROKE 

B
50 M FREESTYLE G

TEL AVIV UNI. 
SWIMMING POOL

l.TEL AVIV UNI.
2.WINGATE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

TABLE TEW IS 
(REGULAR)

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

09:00 
09:00 
09:00
09:00 
09:00 
09:00
14:00

PRELIMINARIES TEAMS

FINAL TEAMS 
PRELIMINARIES IND.

FINALS

BEIT HALOCHEM 
TEL AVIV

l.BEIT HALOCHEM
2.WINGATE
3 .HAPOEL TEL AVIV
4 .HAPOEL RISHON

TABLE TEW IS 
(JUNIORS)

6.7.89
7.7.89

09:00
09:00

BEIT HALOCHEM l.BEIT HALOCHEM
2.WINGATE

TEW IS 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8., 7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

08:00 
08:00
08:00 
08:00 
21:00 
08:00
08:00 
08:00 
08:00

PRELIMINARIES

FINALS
FINALS

TENNIS CENTRE
RAMAT HASHARON

1 .RAMAT HASHARON
2 .HADAR YOSEF
3 .JAFFA

TEW IS 
(MASTERS)

4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89
11.7.8?

08:00 
08:00
08:00 
08:00 
21:00
08:00 
08:00 
08:00

PRELIMINARIES

FINALS
FINALS

!.JAFFA
2.HADAR YOSEF

1 .HADAR YOSEF
2 . JAFFA
3 .JAFFA

TEW IS 
(JUNIORS)

5.7.8?
6.7.8?
7.7.8?
?.7.8?

10.7.89
11.7.89

OB :00 
08:1X1 
08:00 
08:00 
08:00 
08:00

PRELIMINARIES

FINALS
FINALS

!.HADAR YOSEF
2.RAMAT HASHARON

1 .HADAR YOSEF
2 . RAMAT HASHARON

TEN PIN BOWLING 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.8?
8.7.8?
?.7.89

10.7.89
11.7.89
12.7.89

SHALOM TOWERS SHALOM TOWERS

TRACK ! FIELD 5.7.89

7.7.89

20 KM WALK 
HALF MARATHON
MEN
400 M HURDLES S.F.
100 M HEATS
800 M SEMI FINALS 
WOMEN

KIBBUTZ HA'OGEN

HADAR YOSEF

HADAR YOSEF



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

TRACK !< FIELD 
CONT.

1

7.7.89

8.7.89

9.7.8?

10.7.89

400 M HURDLES S.F. 
100 M HEATS
100 M HURDLES(H.) 
HIGH JUHP (H.) 
SHOT PUT(H.)
200 M (HEPTHATLON) 
HEN 
SHOT PUT 
JAVELIN JUNIORS 
100 M JUNIORS S.F. 
100 M S.F.
400 M HURDLES F. 
HIGH JUHP 
5000 M
100 M JUNIORS F.
100 H F. 
MEN
100 M (DECATHLON) 
200 M S.F.
LONG JUMP (D.) 
SHOT PUT (D.) 
DISCUS
LONG JUMP JUNIORS 
200 M JUNIORS 
3000 STEEPLECHASE 
HIGH JUMP (D.) 
800 M JUNIORS 
800 M F.
400 M (DECATHLON) 
200 M SEMI FINALS 
200 M JUNIORS
200 M FINAL 
SHOT PUT JUNIORS 
800 M JUNIORS 
DISCUS
800 M FINALS 
MEN
110 M HURDLES (D.) 
110 M HURDLES S.F. 
DISCUS (D.)
400 M SEMI FINALS 
HAMMER THROW 
POLE VAULT (D.) 
110 M HURDLES F. 
HIGH JUMP JUNIORS 
JAVELIN (D.) 
400 M FINAL 
4x100 M 
1500 M (D.) 
WOMEN
100 M HURDLES S.F. 
400 M S.F.
100 M HURDLES J. 
JAVELIN JUNIORS 
100 M HURDLES F. 
LONG JUMP

HADAR YOSEF



■ SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

TRACK & FIELD 
CONT.

11.7.8?

10000 M
LONG JUMP JUNIORS 
400 M FINAL 
4x100 M 
MEN
POLE VAULT 
400 M JUNIORS 
1500 M FINAL 
TRIPLE JUMP 
SHOT PUT JUNIORS 
10000 M 
4x400 M 
WOMEN 
4x100 JUNIORS 
1500 M FINAL 
HIGH JUMP 
JAVLIN 
4x400 M

HADAR YOSEF

11

VOLLEYBALL
MEN

4.7.89
5.7.89
6.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

18:00
18:00
18:00 
18:00

18:00

16:00
20:30

PRELIMINARIES

QUARTER FINALS & 
QUALIFICATION GAMES 
SEMI FINALS & 
QUALIFICATION GAMES 
3RD-4TH PLACE 
FINAL

VARIOUS VENUES 
IN THE COUNTRY

TEL AVIV UNI.

WINGATE

VOLLEYBALL
WOMEN

4.7.89
5.7.89
6.7.8? 
?.7.8?

10.7.8?

11.7,8?

17:00
17:00
17:00 
17:00

17:00

10:00
18:30

PRELIMINARIES

QUARTER FINALS & 
QUALIFICATION GAMES 
SEMI FINALS ?< 
QUALIFICATION GAME□ 
3RD-4TH PLACE
FINAL

VARIOUS VENUES 
IN THE COUNTRY

TEL AVIV UNI.

WINGATE

VOLLEYBALL 4.7.8? 17:00 PRELIMINARIES NEW GYMNASIUM !.NEW GYMNASIUM
(MASTERS) 5.7.8?

6.7.8?
?.7.8?
?.7.8?

17:00
17:00
17:00
17:00

3RD-4TH PLACES
FINAL

WINGATE WINGATE
2.NETANYA GYMNASIUM

WINGATE

HATERPOLO 5.7.8?
6.7.8?

7.7.8?
8.7.8? 
?.7.8?

10.7.8?

11.7.8?

19:00 
10:00 
1?:00 
11:30 
21:00 
19:00 
10:00
1?:00 
19:00 
20:00

PRELIMINARIES

QUALIFICATION GAMES
□EMI FINALS 
3RD-4TH PLACES 
rINAL

l.TEL AVIV UNI.
SWIMMING POOL

2.WINGATE

l.TEL AVIV UNI.
2.WINGATE



SPORT DATES HOURS EVENTS VENUES PRACTICE AT

WEIGHTLIFTING 5.7.89

6.7.39

20:00

20:00

CATEGORIES
 KG ־ 67.5 52

CATEGORIES
75 - 110+ KG

TEL KABIR
YOUTH CENTRE

BEIT BERGER
MACCABI TEL AVIV

WRESTLING 4.7.89
5.7.89
6.7.89
7.7.89

09:00

09:00

WEIGHING 
GRECO-ROMAN 
WEIGHING 
FREE STYLE

KFAR HANACCABIAH KFAR HANACCABIAH

BRIDGE 4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89
8.7.89
9.7.89

!0.7.89

11.7.89

12.7.09

14:00 
20:00
14:00 
20:00 
14:00 
20:00 
14:00 
21:00 
14:00 
20:00 
14:00 
20:00 
14:00 
20:00 
14:00 
20:00

BEIT HA'BRIDGE 
TEL AVIV

BEIT HA'BRIDGE

CHESS 3.7.89
4.7.89

5.7.89

6.7.89

7.7.89
8.7.89
9.7.89

10.7.89

11.7.89

12.7.89

09:00 
09:00 
19:00 
09:00 
19:00 
09:00
19:00 , 
09:00 
21:00 
09:00 
19:00 
09:00 
19:00 
09:00 
19:00 
09:00 
15:00

1ST ROUND
2ND ROUND

3RD ROUND

4TH ROUND

5TH ROUND

6TH ROUND

7TH ROUND

STH ROUND

?TH ROUND 1

HOTEL OF RESIDENCE

HANDICAP
BASKETBALL

5.7.89
6.7.89
9.7.89

!0.7.89
1.7.89

17:00 
17:00 
17:00
17:00 
17:00 -INAL 3RT YAD GUIORA

HANDICAP 
TENNIS

9.7.89
0.7.89
1.7.89

08:00
08:00
08:00
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DEPARTMENT OF ACCOMMODATIONS AND CULIURE

GENERAL INFORMATION

The 
from

The Accommodations Department is finishing the organization 
and preparation stages for the 13th Maccabiah Games, 
program of preparation is based on what we have learned 
the Maccabiah Games in previous years.
The Accommodations Department is organizing the housing of 
the athletes in the Accommodation centers according to their 
respective sporting events. This method proved to be 
effective in the 12th Maccabiah, and therefore will be 
continued in the 13th Maccabiah Games. Unfortunately, we 
will not have at our disposal the facilities of three major 
hotels which served us successfully in the 12th Maccabiah: 
Tel Aviv Country Club - Tel Aviv, Marina Hotel - Bat Yam, and 
the Mandarin Hotel - Tel Aviv. In the event that these 
hotels return to their regular activities, negotiations with 
them will begin again. Consequently, there will be a greater 
number of accommodation centers and they will be concentrated 
in Tel Aviv. Herzlia and Netanya.

stay with 
Israel.

The Accommodations Department will additionally be in charge 
of providing cultural activities, local tours, and,day trips. 
The goal of these being to enhance the athletes' 
Jewish and Israeli culture and general knowledge of

THE ACCOMMODATION CENTERS
1. The accommodation centers will provide special services 

for the Maccabiah participants. A fully trained and 
experienced staff will help the athletes in all
organizational and administrative issues. The staff will 
be on dutv throughout the Maccabiah period, including the 
welcoming' of the athletes, providing a variety of 
cultural'events, package tours, and general, services. 
Their duties will continue until the athletes departure 
at the end of the Maccabiah. The staff's office will be 
open daily from 7:00 AM - 12:00 AM.

2. An Information Center will be established in eyery
accommodation center to provide information on Maccabiah
events and on various other activities available to the
athletes.



3. The timetable of the meals will be flexible, and given 
appropriate notification, may be changed. Every athlete 
will receive a Coupon Booklet which will include tickets 
for various visits and events, primarily in the Tel Aviv 
area. The coupons will provide the athletes with 
substantial discounts, or services and items free of 
charge.

4. Medical services - a doctor/medic stationed in every 
accommodation center, will attend to the athletes if the 
need arises.

5. Security - in coordination and conjunction with the 
Israeli Police and their regulations.

6. Junior Maccabiah - there are two options for
accommodating the athletes of the Junior Maccabiah. The
final accommodation plan will be decided at the IMC 
meeting in February.

A. The "Junior" athletes will be accommodated in five 
accommodation centers according to their sport, 
together with the "Adult" athletes, so that they will 
be in an appropriate training framework.

B. The "Junior" athletes will stay in one accommodation 
center - in Wingate - because of the suitable 
faci1ities.

7. "Masters" - the "Masters" athletes who are interested in 
obtaining accommodations through our department will stay 
at the Basel or Sinai Hotels in Tel Aviv. Such 
accommodations will be made available only upon request.

8. Cultural events will be held in the accommodation 
centers, primarily in the evenings, so as to present 
Folklore and Israeli culture in addition to relevant 
social issues.

9. Athletes who will be accommodated in Nahariya (sailing) 
and Tiberias (rowing) will be transferred to Tel Aviv for 
the duration of the Maccabiah, at the completion of their 
own competition.

10. The accommodation centers will be opened on Thursday, 
June 29, 1989, until Friday, July 14, 1989. Those 
athletes interested in extending their stay will require 
additional reservations and will be required to handle 
additional expenses on their own.



11. The distribution of the athletes in the accommodation 
centers is not final, as this is dependant on the final 
registration of the athletes, and their respective 
sporting events.



FORECAST OF THE ACCOMMODATION MAP. 1-11989־

ACCOMMODATION SPORTS NO. OF LOCATION OF TRAINING AND
NO. CENTRE TOWN BRANCH PARTICIPANTS COMPETITION REMARKS

1 Kfar Maccabiah Ramat Gan Heads of Del. 70
Table tennis 82 Belt Halochem 8 k 20m
!.tennis,Jun. 40 Beit Halochem 8 k 2011!
Judo 56 Ramat Hasharon 20 k 30m
Judo, Jun. 20 Ramat Hasharon 20 k 30ffl
Squash, Jun. 14 Kfar Maccabiah - -
Wrestling 30 Kfar Maccabiah - -
Badminton 31 Rishon L'lzlon 10 k 30m
Softball 83 Sportek 6 k 15m

426

Gezer 26 k 30m

2 Avia Neve Karate 83 Neve Monoson 2 k 5m
Monoson Univ. Tel Aviv 7 k 15®

Cricket 60 Ashdod 15 k 30m
Gvsinastics 60 Jerusalem 40 k 40m
Gyn. Junior 40 Jerusalem 40 k 401
Gyn. Isr. 20 Jerusalem 40 K 40s

263

3 Ambassador Tel Aviv Waterpolo 87 Univ. Tel Aviv 5 k 15m
Weightlifting 16 Neve Ofer, T.A. 3 k 10b

103

4 Sinai Tel Aviv Referees 80 All over country -
Chess 22 Hotel Sinai - ־
Lawn Bowls 64 Kfar Maccabiah 5 k 20m

Ramat Gan 8 k 2511

Savion 8 k 25m
Wingate 25 k 40m
Ra'anana 20 k 30m

Bridge 79 Bridge House T.A 2 k 10b
Masters 80 According to

325

forecast

5 Basel Tel Aviv T.P. Bowling 100 Shalom Towers 2 k 10a
Masters and Competitions
Spouses 70 all over

— country
170

6 Tai Tel Aviv Mini Football 164 Univ, !el Aviv 4 k 15b

164



NO.
ACCOMMODATION

CENTRE CITY
SPORT
BRANCH

NUMBER OF
PARTICIPANTS

LOCATION OF TRAINING AND 
COMPETITION REMARKS

7 Bnei Dan Tei Aviv Israeli teams 120 Competitions al 
over country

8 Ramat Aviv Tel Aviv Swimmiag
Swim. Junior 
Track & Field 
T.& F. Junior

102
57

131
42

332

Univ. Tel Aviv 
Univ. Tel Aviv 
Hadar Josef TA 
Hadar Josef TA

2 k
2 k
1 k
1 k

10m
10m

5m
5m

9 Tadmor (Herzlia (Squash 95 (Herzlia 2 kj 10m

10 Hasharon/Eshel Herzlia Tennis

Tennis,Junior 
Shooting

131

54
45

230

Ramat Hasharon

Hadar Josef TA 
Herzlia

3 k

6 k
2 k

10m

20m
10m

Sharon will be 
central place A 
Eshel used for 
jun. tennis. 
Eshel-b.b.
Lunch and dinner 
at Sharon.

11 Shef avis Kibbutz, 
near 
Wingate

Basketball

Basketball 
(Israel)

170

15

185

Shefayim
Wingate
Netanya (and all 
over country)

2 k
6 k

5m
20m

12 Wingate Netanya Fencing
Rugby
Field Hockey
Basket. Jun.

27
90
85
40

242

־
-

13 The Princess Netanya Football 
Football. 
Israeli

309
20

329

Wingate
Herzlia
Univ. Tel Aviv 
Ramat Gan Stad. 
Winter Stadium

3 k
10 k
15 k
20 k
25 k

10m
20m
25b
35m
40m

14 King Solomon/
Orly

Netanya Volleyball
Israeli team

227
20

247

Compet. held all 
over country

-

15 Dan Caesarea Caesarea Golf
Golf,Masters
Clay Pigeon

113
39
20

172

Caesarea
Caesarea
Caesarea

• * Possible to 
reserve space 
for spouses
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NO.
ACCOMMODATION 

CENTRE CITY
SPORT
BRANCH

NUMBER OF 
PARTICIPANTS

LOCATION OF TRAINING AND 
COMPETITION REMARKS

16 Frank Nahariya Sailing 40 Nahariya When finished, 
athletes to be 
moved to T.A. 
until end of 
Maccabiah

Please Note:

1. The final allocation of the athletes at the accommodation centers is dependant on the registration and 
will be decided on by the Organizing Committee.

2. Junior Maccabiah - The Junior athletes will be accommodated according to their sport events.



1. The athletes will be housed in the accommodation centers
on a full-board basis, i.e. 3 meals a day including
breakfast and two hot meals (lunch and dinner).

2. The food will be kosher and all the accommodation centers 
will carry authorized certificates indicating this 
(Te'udat Kashrut).

FOOD

All menus will be identical in all the accommodation 
centers.

4. The attached menu has been composed by a sports 
dietician to fit the needs of the athletes and their 
activities. It is based on the following principles:

A. One should eat three regular meals of approximately 
the same size during the day.

B. Food with a lot of fat, especially animal fat, should 
be avoided.

C. One should eat a lot of starch, especially from foods 
such as rice, pasta, potatoes, wheat, etc. ',The fuel 
for the athletes’ muscles".

D. One should avoid white sugar as a food sweetener in 
food products, or soft drinks such as Coca-Cola, 
Kinley, candies and cakes. One should drink large 
amounts of natural juices or water.

E. The athletes will be served well balanced meals three 
times a day. They will receive fair amounts of 
starch and proteins in at least two meals during a 
given day. Additionally, they will receive fruits, 
vegetables, and at least a liter (quart+) of milk and 
milk products.

MENU

Breakf ast
Rolls
Butter
Honey
Two kinds of yogurt
Cream cheese
Salty cheese 
Cottage cheese

Eggs,omlettes
Vegetables
Orange juice
Cornflakes and/or granola
Mi Ik,chocolate milk
Tea,coffee
Dried dates



Lunch

SUNDAY

Fillet of sole
Avocado or vegetable salad
Baked potato
Vegetable Soup
Corn
Pickles
Orage juice 
Ice cream

MONDAY

Grilled chicken
Chicken soup and soup nuts 
Steamed rice 
Steamed cabbage 
Tomato and onion salad 
Lemon juice

Dinner

Beef goulash and rice 
Baked beans in tomato sauce 
Steamed broccoli
Vegetables
Bananas
Chocolate cake (non-dairy) 
Apple juice

Vegetarian schnitzel
Maccaroni in tomato sauce 
with grated yellow cheese
Humous,tehina,pickles,pita
Vegetable salad
Fruit - grapes
Halva
Chocolate milk,mocha milk

TUESDAY

Fried chicken liver with 
on i ons

Mashed potatoes and onions
Tomato soup
Mixture of carrots.corn 
and peas

Vegetable salad
Pickles
Ice cream
Orange juice

WEDNESDAY

Roast beef in gravy
Beef soup
Chopped liver
Baked potato with peel
Green peas
Cucumber and tomato salad 
Fresh carrots with raisins 
Orange drink

Sprout eggroll
Baked breaded sole
Steamed white rice
Sweet and sour lentils
Pickles
Vegetable salad
Strawberries & whipped cream
Juice

Humous,tehina,falafel,pita, 
pickles
Burekas:potato,cheese,soya
Potato goulash in tomato sauce
Fried cauliflower in bread- 
crumbs
Vegetable salad
Fruit
Lemon juice



THURSDAY

Schnitzel Dairy buffet:
Avocado or vegetable salad Rolls,butter,honey
Bean soup Selection of cheeses
Potato Mi Ik,chocolate milk,yogurt
Sweet & sour carrots Cornflakes
Grapefruit juice Fresh vegetables
Health salad Bananas,oranges,strawberries
Ice cream Tea & coffee

Ice cream
FRIDAY

Meat Balls and Gravy Chopped Liver, pickles
Vegetable Soup Schnitzel
Eggplant Salad - not fried Lettuce & Tomato Salad
Spaghetti and Sauce Baked Apples
Steamed Cabbage Selection of Vegetables
Lettuce & Tomato Salad Chicken Soup
Orange Juice Apple Juice
Fresh Fruit Salad Ice Cream

SATURDAY

Vegetable Salad Dairy buffet:
Pickles Rolls,butter,honey
Chicken Selection of Cheeses
Rice Milk, Chocolate Milk, Yogurt
Traditional Cholent Cornflakes
Tzimmes-Carrots & Raisins Fresh Vegetables
Juice Bananas, Oranges, Strawberries
Fresh Fruit Salad

LUNCH BOX

Pita Bread and Turkey Schnitzel
Pita Bread and Pastrami
Pickle, Tomato, Carrot
Orange or Apple
Juice Drink in a can

5. Dining Room Regulations

A. Every athlete will receive a booklet with food 
coupons for his/her accommodation center.

B. Each coupon will indicate the date and meal for which 
it is to be presented, i.e. Wednesday, July 5, 1989 - 
LUNCH. Coupons will only be accepted upon display of 
athlete's official identity card.

C. The coupon booklet is intended for use only in the 
specific accommodation center in which the athlete 
is staying.



D. The Delegation Manager must inform the local
Maccabiah Staff Manager (in the accommodation center)
at least 24 hours ahead of any change in the
timetable of the meals as a result of a trip,
training, or competition so that more suitable
arrangements may be made.

E. Lunch Box - In some cases the atletes will be given 
lunch boxes, e.g. at the Opening Ceremonv, Closing 
Ceremony, or on trips.

TOURS AND TRIPS

One of the main aims of the accommodations department is to 
encourage the athletes to tour the country in their free time 
with a variety of organized tours throughout Israel.

1. The tours will be lead by qualified tour guides in 4 
different languages - English, French, German. and 
Spanish.

2 The route of the tours will be approved by officials of 
the army and the police.

3. The tours will be divided into two categories (below, is 
a description of the tours).

A. "Short" Tour - to Jerusalem and her surroundings
B. "Long" Tour - four routes - two to the north and two 

to the south

1) - North - Western Galilee
2) - North - Eastern Galilee and the Golan Heights
3) - South - Masada and the Dead Sea
4) - South - Masada and the Negev

4. The excursions will depart from the accommodation 
centers.

5. We shall try to include a visit to a kibbutz and an army 
base with the organized tours so as to demonstrate their 
vital part in Israeli society.

6. Registration for the tours will open 72 hours prior to 
the tour, and will close 24 hours prior to the tour. The 
tour groups will be divided according to the route of the 
tour, and the language of its' participants.

7. During the fist week of the Maccabiah only the "short" 
tour will be available so as not to disturb the training 
schedules of the athletes. The "long” tour will be 
offered throughout the second week.

8. The scheduling of the tours will allow each athlete to go 
out on at least one tour.



9. Due to budgetary considerations, the Heads of Delegations
are asked to encourage as many athletes as possible to
join the tours so that the buses will be full.

10. In the event that sufficient registration is not received 
bv 24 hours prior to departure of the tour, the 
Department reserves the right to cancel the trip.

11. Besides these tours, the athletes will be offered day 
trips to Tel Aviv and her surroundings, at reduced rates. 
Sites will include: The Diaspora Museum, Tel Aviv 
Museum, Tel Aviv University, and "The Israel Experience" 
in Jaffa.

ROUTES OF THE TOURS

Short Trip - Jerusalem and her surroundings 7:30 AM-4:00 PM

Depart from the accommodation centers, a visit to the Sorek 
Cave (Stalagmite Cave). View from the East Talpiot 
Promenade. a visit to the Jewish Quarter of the Old City of 
Jerusalem. The Western Wall, The Knesset, The Israel Museum, 
and Yad Vashem - Holocaust Memorial. Return.

Long Trip

North: Western Galilee 7:00 AM - 7:00 PM

Depart from,the accommodation centers, Haifa - view from the 
Dan Panorama, a visit to a Navy base and Mispanot Israel, 
Tefen Park, Rosh Hanikra, Akko. Return.

North Eastern Galilee and the Golan Heights 
7:00 AM - 8:30 PM

Depart from accommodation centers, a visit to a military base 
next to the Golani Junction, Kibbutz Misgav Am. HaGader 
HaTova - The Good Fence. Katzerin - "The old synagogue and 
the new town". Wine tasting and tour at The Golan Heights 
Winery. Return.

South: Masada and the Dead Sea 7:00 AM - 7:30 PM

Depart from the accommodation centers, tour through Maccabim, 
Ze'ev Hill to Nebbe Musa, visit to a military base, Dead Sea, 
ascend to top of Masada in the cable-car, descend via "Snake 
Path. Return.

South: Masada and the Negev 7:00 AM - 8:00 PM

Depart from the accommodation centers, visit to a military
base, a Bedouin "chafla" - meal - and a camel ride through
the Mamsheet River Canyon, Ruins of a Nabatean City, a visit
to Masada. Return.



CULTURE
1. Many cultural events will take place in the accommodation 

centers during free time and, mostly, in the evenings.

2. The cultural events will expose the athletes to some of 
the many facets of Israeli Folklore, and will include 
workshops on Israeli Society and Jewish History. Two or 
three such events will be held in each accommodation 
center during the Maccabiah.

3. Cultural events will be conducted in any one of these 
three formats:

A. A cultural event in the accommodation center itself.
B. A cultural event that includes the participation of 

2-3 accommodation centers which are situated in 
close proximity to one another.

C. Cultural events that will take place in Israel during 
the Maccabiah period.

4. The variety of events will include:

A. Armv singing groups
B. Folk dancing groups of Tel-Aviv, Netanya and 

Nahariya.
C. Israeli Actors and Singers
D. Disco Evenings
E. Jazz Evenings
F. Folk Dancing
G. Israeli Sing-alongs

5. Kabalat Shabbat (Reception of the Shabbat)
On Friday, June 30, 1989, a Shabbat reception will be
held in every accommodation center. The ceremony will be 
conducted by leaders of the B'nei Akiva Youth Movement. 
This is a compulsory event and every athlete should 
participate.

6. "Home Hospitality" - Israeli Style

On Friday, July 7, 1989, the athletes will be hosted for 
Shabbat dinner by Israeli families who live near the 
accommodation centers. The families will make all the 
travel arrangements and will serve Kosher food.



The staff at the accommodation centers will include the
manager of the center and staff members who are responsible
for culture, tours and trips, food, security, transportation
and sport.

The number of staff members will be allocated according to 
the size of the accommodation center and the number of 
athletes accommodated therein.

STAFF

Members of the staff all have organizational ability, ability 
to speak different languages, an athletic background, and are 
highly motivated.

The staff will meet several times before the Maccabiah, when 
they will participate in training seminars.

ARRIVAL PROCEDURE
1. Every participant will know in advance the accommodation 

center at which he/she is staying, and its' identifying 
color.

2. Every piece of luggage will bear a colored sticker 
corresponding to the accommodation center at which the 
participant will be staying.

3. Every delegation must forward a detailed list of the 
following items to the Maccabiah Administration:
A. Weapons: Manufacturer, type, serial number, full name 

of owner, and full name of athlete using the weapon.
B. Ammunition: Manufacturer, type, and amount.
C. Details of the "exceptional equipment" of each 

delegation.

This list must be forwarded no later than 4 weeks prior 
to the games in order that a quick release of the 
equipment may be obtained at the airport.

4. The delegation must inform the athletes of the 
prohibition on bringing in electric appliances and 
photography equipment, unless they have filled out the 
"Card de Passage" form.

5. Every delegation bringing special equipment that requires 
special unloading procedures must forward all details at 
least 4 weeks in advance. Details should include the 
name of the delegation representative who will accompany 
the equipment from the time it is unloaded from the 
plane, until its' arrival at the accommodation centers.



6. A Maccabiah Desk will be located in the Reception Hall
of the airport, where the participants will be able to
receive updated information.

The representative of each delegation should approach the 
Maccabiah Desk upon arrival and give the Maccabiah 
representative the "Arrival Form".

8. After disembarking from the plane, all passengers will 
pass through passport control. They should then claim 
their luggage and proceed with it to the Maccabiah Desk. 
They will be directed to their appropriate buses by the 
attendants, who will be by the stand with signs of the 
various accommodation centers.

9. The arrivals should then exit the Reception Hall as 
quickly as possible via the "green light" route if they 
have nothing to declare; or, via the "red light" route if 
they do have something to declare.

10. The arrivals will make their way to the Maccabiah Buses 
stand where they will board the appropriate bus with the 
sign and color of their accommodation center.

11. The representative of the delegation will immediately go 
from the airport to the Registration center at Kfar 
HaMaccabiah. He will submit an updated list of the 
arrivals, prepared according to the different sport 
events.

12. Delegations arriving prior to June 29, 1989, will be 
responsible for their own accommodations. Their 
accommodations for the Maccabiah will be made available 
only on June 29, 1989.

13. Upon arrival of a delegation at the accommodation center, 
the person responsible for the delegation will submit to 
the staff of the accommodation center. an updated name 
list of the delegation according to the different sport 
events. The delegation representative together with the 
accommodation center staff will appoint the participants 
to their rooms.

DEPARTURE PROCEDURE

1. The departure of the athletes will be similar to their
arrival. We shall take into account the time of
departure of every delegation.



2. The delegations departing directly after the Closing 
Ceremony, will check out of the accommodation centers by 
noon. The Athletes will check in their luggage at Ben- 
Gurion Airport on their way to Jerusalem for the Closing 
Ceremony. They will take with them only their hand 
luggage.

3. Delegations departing on Friday, July 14, 1989, will 
check out of their accommodation centers Friday morning 
and travel directly to the airport with all their 
luggage.

4. Delegations interested in special departure arrangements 
must inform the administrators about this upon their 
arrival.
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TRANSPORT DEPARTMENT

ORGANIZATION AND OPERATION OF TRANSPORT

GENERAL
Transportation for the 13th Maccabiah will be organized and 
operated bv the Transport Department on the basis of 
reservations by the various departments. Management and 
organization of the transportation will be handled on two 
levels:
a. Transportation to Sport events and Training
b. Transportation for special events

Transportation for Sport Events and Training

Minibuses, with drivers who are qualified for this task, will 
be located in each village where the athletes are 
accommodated. The number of minibuses will be allocated 
according to the number of athletes in each village, their 
sports' branches and the distance of the various competitions 
from each other. Minibuses will be under the supervision of 
the Transport Coordinator in each village who will represent 
the Department. The Department's administration will be in 
close contact with the Coordinators so as to receive current 
reports on the organized transport and to solve problems. A 
Transportation Brochure will be distributed among the 
villages which will give information on transportation to 
the competitions and the training sessions. There will also 
be a permanent place in the village where a timetable about 
the daily transport will be published.

Transportation for Special Events
Transportation for special events will begin with the first 
rehearsals of the Opening Ceremony. It will continue with 
the transportation of the V.I.P.'s to Caesarea. to the 
Welcome Evening, to the Concert in Tel-Aviv, for tours and 
trips in Israel, to gatherings, cultural events, hosting by 
the Embassy, the Bar Mitzvah and Closing Ceremonies in 
Jerusalem, etc., until the departure of the athletes to.the 
airport at the end of the 13th Maccabiah Games. Reservations 
for transport to these events will be arranged through the 
Transport Coordinators in the Villages or by the Reservations 
Department. Buses will be labelled with the name of their



Accommodation Villages in English and will have the colour of 
their Villages. The Transportation Department will arrange 
special parking places in cooperation with the 
municipalities. police and security and it will also arrange 
for special directions to the various competition venues. 
All the V.I.P. Transportation will be organized by a special 
liaison. under the auspices of the Transportation 
Department. who will coordinate transport issues on a 
regular basis between the V.I.P. Department and the Transport 
Department.

Shuttle
To allow the athletes to visit their friends in the other 
villages another transportation shedule will be established 
that will run between the various Villages. Planning of this 
shedule will be done after we receive the final information 
on the location of the various Villages. We will also take 
into account the fact that the Athletes will be able to 
travel freely on the Egged buses during the period of the 
Maccabiah. The idea is to make maximum use of the minibuses 
which will be an integral unit of the Villages and, after we 
receive the exact number of athletes in each Village, we 
will plan the shuttle shedules accordingly.
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MEDICAL SERVICES

REGULATIONS - STIMULANT DRUGS

to the regulations of the Organising Committee 
Maccabiah. it is strictly forbidden for 
competitor, player, or anyone who participates

Maccabiah Games to directly or indirectly

of 
anv

i n

2. a. use any kind of stimulant drugs at any time
b. help to use stimulant drugs, as above, in anv wav 

even by ignoring the use of drugs bv a player, 
athlete, or competitor in any group or delegation, or 
anvone taking part in the 13th Maccabiah. either 
directly or indirectly.

3. Anv athlete, plaver. competitor. or anyone who 
participates in the 13th Maccabiah must pass an examination 
for the use of stimulant drugs according to the regulations 
of the Sport Department of the Maccabiah and according to 
the regulations for the examination that have been 
certified by this Department.

4. A person who refuses the above mentioned examination will 
be regarded as using drugs so as to disqualify him from the 
competition.

5. Only the Committee for Medical Facilities, or anyone who 
has been appointed by it. can overrule this procedure.

6. a. The individual competition results of a person who 
has been found to use drugs will be disqualified and 
he will not be able to participate in any competition 
held during the 13th Maccabiah.

b. With regard to the group competitions, not only will 
this person be disqualified but also the results of 
the group with which he participated.

7. METHOD OF SUPERVISING THE EXAMINATIONS

a. A random specimen of any athlete will be taken.
b. The number of athletes who will be randomlv checked 

in every sports branch will be decided on together 
with the Sport Committee.
If the use of drugs by an athlete is suspected, he



will be examined but this will have nothing To do 
with the random check-ups.

d. If a number of athletes from a specific branch have 
been found to use drugs, all the athletes from the 
same branch must be examined.

e. The athletes may be examined more than once during 
the competition.

f. As soon as the competitions and the sports activities 
are over. the chosen competitor will be asked to 
report for examination. The competitor will be 
accompanied by a member of the Medical Committee who 
will hand him a numbered form on which the athlete's 
number will be marked, together with a warning that 
he has to report to the examination room and that 
his urine or blood sample should be taken in the 
presence of a member of the medical personnel 
(doctor, nurse etc.). The athlete will sign that he 
has received the form. A copy of the form will be 
retained by the member of the Medical Committee.

g. if the competitor has not reported for the 
examination within a certain time after the end of 
the competition, a complaint about him will be
forwarded to the Organising Committee and steps will 
be taken against him, according to the decisions of 
the Organising Committee of the 13th Maccabiah.

h. The athlete will identify himself with an identity 
card as soon as he reaches the examination room. 
His time of arrival and his personal details will be 
noted on the form and in the medical station 
diary. The athlete will be given a new cup in which 
to provide a urine sample.

i. if the competitor refuses to provide a urine sample, 
he will be warned of the consequences of his action. 
If he continues to refuse, this will be marked on 
the form which the members of the committee and the 
medical staff will sign. The final results will be 
forwarded to the Medical Committee and the Sport 
Committee. If the competitor cannot provid urine 
after a certain time, this will be noted on the 
form .

j. Immediately after providing the urine sample, the 
competitor will receive a plastic bag with two signed 
cups. The man responsible for the medical station 
will mark the form number on each cup and will sign 
it while the competitor is present. The competitor, 
the accompanying membei' of the committee and the 
person in charge of the station will sign the form 
and note it in the station diary.

k. The urine sample will be passed as quickly as 
possible to a qualified laboratory selected by the 
Sports Committee and the examination will be done as 



quickly as possible. If the urine sample is 
positive. another examination will be done from 
another cup by another examiner. A message will be 
forwarded to the Sports Committee who will give it to 
the Head of the Delegation of the competitor.

1. The Sports Committee will immediately convene to 
decide about the competitor whose urine sample has 
been found to be positive.



LIST OF FORBIDDEN DRUGS

This list is divided as follows:

A. STIMULANTS
B. NARCOTICS
C. ANABOLIC STEROIDS
D. DIURETICS

A• STIMULANTS
This category includes different types of medicine that 
increase fitness and decrease tiredness. Their side effects 
are the increase of nervousness and carelessness and a 
decrease in judging ability which, in some cases, may cause 
accidents. Amphetamine drugs and their generic family area 
good example of causing complications as a result of their 
use in sports. There is no medical reason for the use of 
amphetamines in sports. Another group which is included in 
this definition is the group of Syrnpathomymetic of which 
Ephedrine is the best known. In vast amounts, this medicine 
causes increased blood flow and increases the mental 
f acu!ties.
Side effects: Increase in blood pressure, headaches, 
increased heart rate, sometimes an irregular pulse, worry and 
sometimes tremors.

B. NARCOTICS & ANALGESICS
The medicines from this group are mainly taken from Morphine 
and are used for easing pain. However, there are some 
serious side effects to these medicines: breathing 
difficulties and mental and physical addiction. There is 
evidence that the use of narcotic medicine as a pain killer 
has been used in sports on a vast scale with the above- 
mentioned complications. The use of these drugs has been 
totalIv forbidden by the Olympic Committee, according to the 
International Health Organisation decision. Strong or medium 
pain can be effectively controlled with the help of such non- 
narcotic drugs as anti-inflamatory medicine.

C. ANABOLIC STEROIDS
This group of medicines includes medicines from the male
hormone. Testosterone. In the past these have been used in
sports to develop and strengthen the muscles and to give them
more power; also in small amounts to increase competitive
ability. The side effects of this hormone in men are:



psychological disturbances. disturbances in liver activity 
and the cardiovascular system. It can lead to a decrease in 
the size of the testicles and production of a limited amount 
of sperm. Women will start showing masculine 
characteristics. such as acne, male pattern hair growth in 
the genitalia. depressed ovarian activity 
and irregular menstruation. In adolescence it might 
interfere with growth as a result of early closing of the 
Ephyphisis

As for Testosterone specifically: The definition of a 
positive examination is the increase in the relation of 
Testosterone/Dihydroaphitestosterone to over 6 in the urine 
sample.lt is known that the use of human Chorionic 
Gonadotropin by men and similar medicine, causes an increase 
in the production of androgenic steroids. The use of this 
medicine is forbidden.

Diuretics

This group of medicine is medically important for eliminating 
the liquids in the body when necessary. The use of this drug 
in sports is two-fold: when there is an immediate need to 
shed a lot of weight in the competitions where the weight of 
the body is important; and after taking drugs, to increase 
urine production to disguise the evidence of drug use in 
the urine sample.
The use of.these drugs for the purpose of losing weight is 
not healthy and involves side effects. In addition, the 
losing of weight in sports where weight is important is an 
unfair manipulation and is therefore forbidden.

CORTICOSTEROIDS

The use of steroids in the form of tablets, muscular 
injection, venous injection, intraarticular injection, is 
absolutely forbidden. The use of steroids in creams is 
allowed. If medical permission has been given to use 
steroid medicines in the forbidden form, the group doctor has 
to notify the Medical Committee in writing.

LIMITED MEDICINES

The use of alcohol is not forbidden. However an examination 
for the amount of alcohol in the blood or the breath may be 
required in some special cases by the Medical Committee.
The use of a local anaesthetic is allowed, except for
Cocaine. The anaesthetic can be given locally or
Interarticularlv. Any time a local anaesthetic is given by
interarticular injection, the Medical Committee must be
notified in writing by the physician.

sample.lt


THE MACCABIAH-WINGATE INTERNATIONAL CONGRESS 
ON SPORT SCIENCES AND COACHING
June 29th, 1989 - July 3rd, 1989

The Maccabiah-Wingate International Congress has gained the 
attention of both international and local scientists and 
coaches. As of this date. 100 abstracts have arrived at the 
Congress Secretariat. The abstracts will be reviewed by the 
various programme committees. Final decisions will be sent 
to the authors during January, 1989. The authors whose 
papers have been selected for presentation will be asked to 
submit their final report by March 15th, 1989 for Proceedings 
publication.
Please note that the last date for receipt of the conference 
registration fees is March 15th, 1989. In order to avoid 
administrative misunderstandings, please fill in the enclosed 
registration form and the appropriate money order.

Because of the high quality of the programme, we expect over 
500 participants, coaches, scientists, and other sport 
professionals to attend the Congress.

The time-table 
stage of prepa 
with coaching

of the 
ration.
during 

table is

various disciplines is 
All disciplines wil 
one of the sessions 

as follows:

now in its final
1 be integrated 

The tentative
Congress time-

June 29, 1989 (Thursday)

9:00 - 11:30 Registration and coffee
11:30 - 1 : 00 Keynote Lecture - Prof. Hillel

Ruskin (Israel) - all participants
1:00- 2:30 Lunch
2:30 - 4 : 00 Separate sessions by disciplines
4:00 - 4 : 30 Coffee
4:30 - 6:00 Separate sessions by disciplines

(sport psychology and coaching)
6:00 - 7:00 Dinner
7:00 - 8:00 Opening Ceremony

June 30, 1989 (Friday)

9:00- 11:00 Key-note address (all participants)
9:00-10:00 Prof . Daniel Landers
(U.S.A.)
10:00-11:00 Prof. Efi Ya’ar (Israel)

11:00 - 11:30 Coffee



11:30 - 1:00

1:00 - 2:00
2:00- 3:00

Separate sessions by disciplines 
(Sport sociology and coaching)

Lunch
Keynote lecture -Dr. Uri Zimri 
(Israel: all participants)

July 1, 1989 (Saturday)

Free day

Julv 2, 1989 (Sunday)

9:00 - 11:00 Keynote addresses (all participants) 
9:00-10:00 Prof. Kurt Wilke (F.R.

Germany) 
10:00-11:00 Dr. Jennifer Hargeave 
(G. Britain)

11:00 - 11:30 Cof fee
11:30 - 1 : 00 Separate sessions bv disciplines 

(exercise, physiology, coaching)
1 : 00 - 2:30 Lunch
2:30 - 4 : 00 Separate sessions by disciplines 

(Coaching sessions will be divided 
by sport-activities)

6:00 - 7: 00 Dinner
8:00 - 11:00 Gala evening - Caesarea ancient 

amphitheatre

Julv 3, 1989 (Monday)

9:00 - 11:30 Keynote address (all participants) 
9:00-10:00 Prof. Peter Hanson (USA) 
10:00-11:00 Dr. Jan Ekstrand
(Sweden)

11:00 - 11:30 Cof f ee
11:30 - 1 : 00 Closing symposium (all participants)

1 : 00 - 
Evening

2:00 Lunch
Maccabiah Opening Ceremony 
(early reservations are required)

(Sport Sociology sessions are under the auspices of the ICSS)



As a humane gesture, the last IMC meeting it was decided to
initiate and encourage blood donations through the Head of
Delegations in the Maccabiah.

BLOOD DONATION

The donation will be organized in cooperation with, and under 
the management of the Red Cross, under the leadership of 
Shevach Meschulam - The national director for blood donations 
in the Red Cross.

We emphasise once again that the entire procedure will be 
carried out under the auspices of the Ministry of Health and 
according to their criteria, and therefore there is no 
danger of harming one's health.

The clinics will be held in the Accommodation Centers after 
the athletic programmes.( see: "times of blood donations in 
Appendix no.2)

The Red Cross is prepared to supply 8-10 teams to operate 
blood clinics, working simultaneously in the various 
Accommodation Centers.

The Accommodation Centers will provide an airy room for the 
clinics with beds and refreshments for the donors.

Every donor will receive a Certificate of Thanks for his 
donation.

A circular will be produced in cooperation with the Red Cross 
and will be distributed among the delegations on their 
arrival and in the Accommodation Centers during their stay. 
There are also plans to publish and publicize material on 
blood donations for the Heads of Delegations so as to 
encourage the athletes and the coaches, officials and 
delegation managers to participate in it.

We ask all the country 
humane enterprise so as to

representatives to encourage this 
make it a great success.



DEPLOYMENT Of MEDICAL SERVICES IN THE ACCOMMODATION CENTRES

1
ACCOMMO- 

j DATION 
!CENTRES 
i 
1 j

SPORTS BRANCH
MEDICAL PERSONNEL 

- - - - - - - - - - - - - - - - ,- - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - -
CLINIC IPHYSI-I NURSE 

ICIAN i 
1 i

PHYSIO 
THERA.

MACCABI CENTRAL
CLINIC FOR SPECIAL 
TREATMENTS

TRANS- 
PORT

MEANS OF 
COMMUNI- 
CATION

REMARKS

1 
1

DATE OF 1 
BLOOD 
DONATION

NAME ADDRESS-TEL.
ן

1
i
1
1

IKFAR
MACCABIAH 

i
1
1
I
1r

HEADS OF 
DELEGATIONS 
TABLE TENNIS 
TABLE T. JR. 
JUDO 
JUDO JUNIOR 
SQUASH JUNIOR 
WRESTLING 
BADMINTON 
SOFTBALL

EXISTS TWICE
A DAY 

9-11

17-19

24 HOURS KUPAT
CHOLIM 
MACCAB 
RAMAT- 
GAN

4 ORAHI752-
ST. 14141

RAMAT-j
GAN i

i
i
1

1
I1
11
111

BY CAR TELE-
PHONE

WIRELESS

EMERGENCY 
CASES 
TRANSFER 
TO TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

JULY 8 
j

JULY 12 !

I

1

!RAMAT 
AVIV

i

SWIMMING 
SWIMMING JR. 
TRACK & FIELD 
T.&.F JUNIOR

CLINIC TO
BE
INSTALLED

TWICE
A DAY 
8-10

17-19

24 HOURS KUPAT 
CHOLIM 
RAMAT- 
AVIV 
GIMEL

7 HASHI 
ST.

PINAT
BAZEL

.A
546-
3371 BY CAR

•

TELE- 
PHONE

EMERGENCY 
CASES 
TRANSFER 
TO TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

JULY 12

(

AVIA

I

KARATE 
CRICKET 
GYMNASTICS 
GYMNASTICS JR 
GYM.ISRAEL

CLINIC TO
BE
INSTALLED

24 HOURS
KUPAT j 
cholimIorah
MACCABI ST.

1 
RAMAT-jRAMAT- 

GAN !GAN
i

752-
4141 BY CAR TELE- 

PHONE

EMERGENCY 
CASES 
TRANSFER 
TO TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

1

JULY 12 '1

j SINAI
1

1
1
1
!
I

REFEREES
CHESS
LAWN BOWLS
BRIDGE
MASTERS

NO CLINIC
- - CEN- 

TRAL 
CLINIC 
TEL- 
AVIV

10
BALFOUI 

ST.
TEL-
AVIV

563-
0333

BY CAR TELE-
PHONE

MEDICAL 
ATTENTION
AT THE 
TEL- 
HASHOMER 
HOSPITAL

JULY 12 j

1
1
iWINGATE
i
1
)
1
i
i

FENCING
RUGBY
FIELD HOCKEY
BASKET. JUN.

EXISTS 9 AM
TO
8 PM

24 HOURS AS
NEEDED

KUPAT 
CHOLIM 
MACCAB 
NETAYA

23 
DAVID 
HAMELE( 
NETANYj

053- 
342- 
008

1H

AMBU-
LANCE
9 AM TO
5 PM

TELE-
PHONE +
RADIO

MEDICAL 
HEADQUAR.
WINGATE JULY 12 i 

|

iSHEFAYIM 
|
1
i
i
1
1

BASKETBALL
BASKETBALL- 
ISRAEL

TO BE 
INSTALLED

TWICE 
A DAY 
9-11 A!

4-6 PM

24 HOURS
I

AS
NEDED

KUPAT 7
CHOLIMjHASHA- 
MACCABI RON
HERZLIA

1 1
1
1

052- i

5424331 BY CAR
1
i

1

TELE-
PHONE

EMERGENCY 
CASES TO 
TEL 
HASOMER 
HOSPITAL

JULY 11 i

1
1
1
1



[accommo- 
[DATION 
!CENTRES 
i

(sports branch

-  ׳■■ ■ - ׳ —■ ■   1 ■ ■ 1 ——-
i MEDICAL PERSONNEL

CLINIC j- - - - - - - - -ץ - - - - - - - - - - - -ז - - - - - - - - -
IpHYSI-j NURSE [PHYSIO 
jciAN i [THERA.
111

MACCABI CENTRAL 
CLINIC FOR SPECIAL 

!TREATMENTS
NAME [ADDRESS TEL.

I I 1

TRANS- 
PORT

MEANS OF 
COMMUNI- 

CATION׳

1
REMARKS 

i
ן

DATE OF 
BLOOD 
DONATION!

I
'!AMBASSADOR
I
i
j

i
[
L—

WATER POLO
WEIGHTLIFTING

■
I I
■ i

NO CLINIC 1 - 
j 
[ 
I

i
}

‘ - -

KUPAT 
CHOLIM 
MACCAB 
TEL- 
AVIV

10 
BALFOU 

ST.
!
TEL-
AVIV

I
R

543-
0333

BY CAR

!TELE-
PHONE

!KUPAT
CHOLIM 
MACCABI JULY 11

i 
!

_ _ 1
} TAL

|
i

1

!MINI FOOTBALL NO CLINIC [DAILY. 
(from 
18 AM
1 TO
110 AM
I

f

DAILY 
FROM 
8 AM

TO
10 AM

KUPAT (10
CHOLIM)BALFOU 
MACCABI
TEL- ITEL-
AVIV Iaviv

R 
543- 
0333 BY CAR

TELE- 
PHONE

KUPAT 
CHOLIM 
MACCABI

!
1

JULY 12 i

IDAN
CAESAREA 

1 
i 
j

i

GOLF
CLAY PIGEON

1
EXISTS DAILY

[FROM
(8 AM

I T0
110 AM
1

BY CAR TELE-
PHONE

1

JULY 12

[BASEL 
iTEL-AVIV

I
j 
j
i

LAWN BOWLS NO CLINIC } 
i

1

1 
I

KUPAT 
CHOLIM 
MACCAB
TEL -
AVIV

10 
BALFOU!

TEL - 
AVIV

543-
0333

BY CAR
TELE-
PHONE

KUPAT 
CHOLIM 
MACCABI

1
JULY 11 |

1
1 
Itadmor 
(herzlia 
j 
} 
1
'1- - - - - - - - - - - - - - - - -

SQUASH
[DAILY

TOBE }׳FROM
INSTALLED [5 PM 

TO
7 PM 

i

12 HOURS
KUPAT
CHOLIM 
MACCAB 
HERZLIi

7
HASHARON

1052־
542123]

1
1

BY CAR
TELE-
PHONE

1
1

JULY 12 i

1

1
jSHARON/ 
[ESHEL 
(herzlia
1
'- - - - - - - - - - - - - - - -

TENNIS
TENNIS JUNIOR
SHOOTING

TWICE!׳
TO BE DAILY

INSTALLED [79־ AM 
(5-7 PM
1
|

24 HOURS
KUPAT 
CHOLIM 
MACCAB, 
HERZLIA

■■■■

7
HASHARl)N 

052- 
542123

BY CAR TELE-
PHONE

JULY 12

1

(hamelech
[SHLOMO/ 
!ORLY 
j 
j
I
1 - - - - - - - -

VOLLEYBALL
ISRAEL ״

1
111

TO BE [TWICE
INSTALLED 1 DAILY

19-11AM
PM ־46)
I

1
1

24 HOURS

_____ i

AS
NEEDED

KUPAT '[ 23
CHOLIM DAVID
MACCABI
NETANYA

[HAMELEC
i
1

053- 
342008

H 1

BY CAR

1 
_ _ _ _ _ _ _

TELE-
PHONE

[ 
i

JULY 11

1
1_ _ _ _ _ _ _ i



!accommo- 
Idation 
)CENTRES

i

SPORTS BRANCH
CLINIC

MEDICAL PERSONNEL MACCABI CENT. CLINIC 
FOR SPECIAL TREAT.

TRANS-
PORT

MEANS OF 
COMMUNI- 
CATION

REMARKS
DATE OF 
BLOOD 
DONATION1PHYSI-

CIAN
NURSE PHYSIO 

THERA. NAME ADDRESS TEL.
1

)PRINCESS 
inetanya 
| 
| 

1
1
1- - - - - - - - - - - - - - - - -

FOOTBALL
ISRAEL ״ TO BE

INSTALLED

TWICE 
DAILY 
9-11AM 
7-8 PM

24 HOURS
DAILY
FROM 11

TO
6 PM

>
23 DAV
HAMELE1
NETANY

ID
IH
4

053־
342008

BY CAR TELE- 
PHONE JULY 12

)
I
1111

!bnei dan 
I TEL-AVIV 

j
1

ISRAEL TEAM
EXISTS ־

KUPAT 
CHOLIM 
RAMAT 
AVIV 
GIMEL

ך

HASHLAl
ST.

546-
I
3371

SPECIAL 
CASES TO 
CENTRAL 
CLINIC

ן1
JULY 11 j

1 
1
I

I

SHOOTING 
CENTRE 
HERZLIA

I

SHOOTING TEAM
ISRAEL EXISTS

KUPAT j 7

CHOLIM HASHAR( 
MACCABI ST. 
HERZLIA

j

JN 
052- 
542123

AMBULANCI 
FROM 9AM■ 
TO 5 PM

TELE- 
PHONE

i 
1

JULY 12 !

1

!frank 
NAHARIYA 

!

1

SAILING NO CLINIC
KUPAT 1 54
CHOLIM׳) SDEROT
MACCABI GAHTA
NAHA- 1

RIYA i

04-921
921192 BY CAR TELE- 

PHONE

SPECIAL 
CASES TO 
CENTRAL 
CLINIC

1

JULY 11

1 GOLAN 
TIBERIAS

ROWING EXISTS DAILY 
FROM 
5-7 PM

BY CAR TELE-
PHONE JULY 10



Bgimnccnbinh HOJA DE TRABAJO N° 5
sj המנב*ה

Israel issa □ תעו□־ ישראל

13a MACABEADA - CEREMONIA DE APERTURA

MIEMBROS DE LA COMISION DE LA CEREMONIA DE APERTURA

1 - PRESIDENTE

2 - VICE PRESIDENTE

3 - PRODUCCION Y ESCENOGRAFIA

4 - ROSH MATE

5 - REPRESENTACION GIMNASTICA

6 - ADMINISTRADOR

7 - MACABI TZAIR

8 - COMPRAS

9 - ASESOR

10 - DIRECTOR DEL ESTADIO RAMAT

11 - PRODUCCION

12 - AYUDANTE DE COREOGRAFIA

JACOBO GITLIN

SAM SHADMI

GAVRI LEVY

MARIO MARGULIS

OLESH SOFER

RONI BIGON

AVIJAI ELBAZ

SHLOMO SOFER

NIV GUIL

GAN ZVIKA ABRAMOVICH

MOSHE YEYNI

SHLOMO ROSMARIN

13- SECRETARIA MIJAL GERSHONOVITZ



INTRODUCCION

La Ceremonia de Apertura de la Macabeada, que es la numero 
13, tendrA connotaciones de Bar MitzvA, la ceremonia 
traditional por la cual todo joven judio pasa de la infancia 
a la adultez.

BasAndonos en el tema de Bar MitzvA hemos preparado un 
programa que contiene los temas histbricos del Pueblo Judio 
que conservd sus tradiciones, y bstas a la vez lo conservaron 
unido durante los largos anos de Galut, hasta la AliA, el 
establecimiento del Estado de Israel y la profundizacibn y 
preservacibn de sus raices.

La sehal de apertura de la presentacibn artistica serA una 
Ceremonia de Bar MitzvA que simbolizarA la conjuncibn con la 
13a Macabeada, y que representarA el comienzo de un largo 
trayecto que nos !leva del Shtetl en la DiAspora de Europa 
como aparece en "El Violinista Sobre el Tejado", la AliA de 
los Disperses de todo el mundo - con Salaj Shabati y Tuvia 
Hajolev, simbolos de la conjuncibn de los Disperses, quienes 
relatan la historia de las distintas comunidades que con su
AliA ven el sueno de Eretz Israel hacerse realidad.

La nueva generacibn, los "zabras", resultado de la unibn de 
diferentes culturas, son los que ahora muestran el camino a 
la joven Nacibn representada por los cientos de jbvenes que 
participan en un espectAculo gigante de gimnasia. Y por 
supuesto, el cuadro "Soldados" que representa al Ejbrcito de 
Defensa de Israel, sin el cual la historia de Israel no 
estaria completa, cierra esta representacibn.

Israel absorbib millares de olim de distintas culturas que 
se unen en Israel en forma simbblica en las danzas Israelies.

Al final del espectAculo se unen todos los factores que 
tomaron parte en el programa, en una gran masa humana, lo 
que simboliza la relacibn y la unibn del Pueblo Judio, el 
orgullo de pertenecer a este pueblo que dirige su mirada 
hacia el futuro: incrementando la AliA y afianzando y 
fortaleciendo el crecimiento del Estado de Israel.



Bmnccnbinh
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Israel פפפו תשמיט ישראל

CEREMONIA DE APERTURA

DESCRIPCION DE LA CEREMONIA

1. El publico que acuda a la Ceremonia de Apertura de la 13a 
Macabeada-la Macabeada Bar MitzvA, ver A, desde las tribu- 
nas del Estadio Nacional de Ramat Gan, el emblema de la 
13a Macabeada que sobre el cAsped formarAn miles de 
globos.
Recibimiento de Honor - Un toque de trompetas indicarA 
la llegada del Presidente del Estado de Israel, Jaim 
Herzog, quien harA su entrada junto a su escolta, en auto- 
mdviles oficiales y flanqueados por una guardia de honor 
motorizada.
Al descender el Presidente de su automdvil se oirA un 
toque de trompeta al tiempo que se izarA su Bandera.

Los dirigentes de la Macabeada recibirAn al Presidente, 
quien junto a ellos se dirigirA hacia sus asientos en 
el paleo de honor, mientras que tres aviones, portando las 
banderas de Israel y la Macabeada, surcarAn el cielo.

2. 650 nines de Macabi Tzair, que ya se hallarAn en el Esta- 
dio soltarAn miles de globos, y ante el atento publico, 
formarAn las palabras: "Maccabiah Bar Mitzvah". El cuadro 
terminarA con un saludo al publico.

3. Se da la serial para el comienzo del desfile de las delega- 
ciones. Al frente del mismo, marcharAn los abanderados 
de Israel, seguidos de inmediato por los representantes 
de la Macabeada Juvenil y las delegaciones, segun orden 
alfabAtico, a cuyo frente aparecerA el nombre del pais 
que representan y su abanderado.

Las delegaciones pasarAn ante el Palco Presidencial, salu- 
darAn y se ubicarAn sobre el c^sped central del Estadio.

Desfile con redoble de 100 tambores, seguidos por esgri- 
mistas que constituyen la Guardia de Honor de la Bandera 
de la Macabeada.

Trece veteranos miembros del Movimiento llevaran la Bande-
ra de la Macabeada, siendo acompahados por portadores de
los emblemas de todas las Macabeadas, desde la primera
hasta la presente.



200 violinistas vestidos de bianco salen de las casas de 
esta aldea y con la melodia de "El Violinista en el 
Tejado" marchan al centro, iluminados por reflectores. Se 
encienden las luces en todas las casas de la aldea y 
cientos de bailarines entran en escena mientras la ilumi-
nacibn aumenta gradualmente.

Comienza la danza con melodia de "El Violinista en el Te- 
jado". La danza se compone de tres partes: Plegaria, Bodas 
y Brindis. Del fondo del escenario hace su entrada una 
carreta tirada por caballos y acompanada por 800 ninos. 
Sentado en la carreta un actor-cantor que interpreta el 
rol del lechero Tuvia canta la cancibn "Si yo fuera
Rotschild" y ocupa el centro del escenario.

Del lado opuesto del escenario hace su entrada un "tender" 
del ano 40 y sentado en el mismo un actor-cantor que re- 
presenta el rol de Salaj Shabati. El cantor entona una 
cancibn de la revista musical "Salaj Shabati" y se acerca
al centro del escenario.

Tuvia y Salaj se encuentran en el centro del escenario, 
hecho que simboliza la amalgama de diferentes culturas en 
Israel. Dejan la escena juntos, con las melodias centrales
de las dos revistas musicales combinadas.

Los ninos ocuparbn ahora todo el c^sped para una demos- 
tracibn gimnbstica al final de la cual forman cuadrados. 
Dentro de los mismos irrumpen bailarines vestidos de sol- 
dados para un espectbculo "Seu Ziona Nes Vadeguel". Al 
tbrmino del mismo se despeja el centro del c^sped y los 
participantes levantan los brazos al firmamento donde apa- 
recen paracaidistas, que descienden al centro del cbsped y
saludan al publico.

Los ninos-gimnastas ingresan nuevamente para un espectAcu- 
lo "La cadena" con ayuda de artefactos (aros). Al t^rmino 
del mismo, los ninos forman flores gigantescas. Conjun- 
tos de danzas israelies hacen su entrada entre estas flo-
res humanas.

A continuacibn, entrarb al Estadio un escenario mbvil a 
cuyo alrededor se ubicarbn todos los participantes: los 
ninos Bar-Mitzvb, los soldados, los ninos-gimnastas y los
grupos de danzas.

En el centro del escenario aparece un cantor famoso ento-
nando la cancibn "Am Israel Jai". El publico se une al
cantante agitando banderitas. Un helicbptero aparece sobre
el Estadio y suelta una lluvia de confetti. Todas las de-
legaciones se unen en danzas israelies, y con manos en-
trelazadas entonan, junto con todo el publico en el Esta-
dio, el Himno de la Macabeada.

La Ceremonia se cierra con fuegos artificiales.



Se izarA la Bandera de la Macabeada.

El publico, de pie, entonarA el Hatikva. El Presidente 
de la Ceremonia de Apertura se dirigirA al Presidente de 
Israel pidiendo su autorizacidn para dar inicio a los Jue- 
gos de la 13a. Macabeada.

El Presidente anunciarA la apertura oficial de los Juegos, 
luego de lo cual se efectuarAn 13 disparos de bombas lu- 
minosas.

Se disminuirA la iluminacibn en el Estadio. El locutor 
anunciarA la plegaria de IZKOR mientras se arria la ban- 
dera de Israel a media asta y el publico y los atletas, de 
pie, guardan un minuto de silencio en memoria de los cai- 
dos en las guerras de Israel y acciones enemigas. Plegaria 
de IZKOR.

Toque de trompetas

En ese momento, harAn su entrada al Estadio 100 portadores 
de hachones formando guardia a ambos lados de la trayec- 
toria del portador de la Antorcha Macabea, quien entrarA 
al Estadio, pasando ante el Palco Presidencial.
A continuaciAn, ascenderA la escalinata hasta la cima para 
encender la Antorcha de los 13 Juegos Macabeos cuyo 
fuego acompanarA a los mismos hasta su tArmino.

Se pide a los abanderados de las delegaciones presentarse 
para la ceremonia del juramento. Estos formarAn un medio 
circulo y los competidores y jueces procederAn a prestar 
juramento.

A la senal, las delegaciones abandonarAn el cAsped cen- 
tral a travAs de pasajes especiales y con la mAxima ce- 
leridad ocuparAn los asientos designados.
SimultAneamente, harAn su entrada 600 ninos portadores de 
antorchas que celebran su Bar-MitzvA. Con rayos Laser se 
dibujarA sobre el cAsped la MenorAh de siete brazos sobre 
la cual formarAn los ninos.

Tres ninos cantarAn en espanol, hebreo e inglAs la cancidn 
que fuA compuesta especialmente para este evento. La misma 
habla de la pertenencia al Pueblo Judio. El publico se une 
en el canto y al mismo tiempo levanta luces fosforescen- 
tes en colores azul y bianco. Los rayos Laser forman un 
gigantesco Maguen David que cubre todo el Estadio.

En el centro del cAsped, aparece un "kleizmer" que ejecu- 
tarA en el clarinete una melodia jasidica.

Mientras la atencibn del publico se centra en este
"kleizmer" los ninos Bar-MitzvA abandonan el cAsped cen-
tral, y un escenario gigante de una aldea judia ocupa su
lugar.



CEREMONIA DE APERTURA

CRONOGRAMA

19:00 — 19:55 Reunion de todos los participantes sobre
el terreno.

19:55 — 20:00 Entrada al chsped de los nines portadores
de globos.

20 : 00 — 20 : 05 Entrada del Presidente de Israel.
20 : 05 — 20 : 10 Ejercicios con globos.
20 :10 — 20:50 Desfile de las delegaciones.
20:50 — 20:55 Entrada de la bandera de la Macabeada.
20:55 — 21 : 00 Hatikva + saludos.
21 : 00 — 21:03 Izkor.
21 : 03 — 21 :08 Antorcha.
21:08 — 21 :12 Juramento.
21 : 12 — 21 : 15 Salida de las delegaciones y entrada ninos

Bar MitzvA.
21 : 15 — 21 : 18 MenorAh 7 brazos - cancibn: "Yo

pertenezco"
21 :18 — 21 : 19 Kleizmerim.
21 : 19 — 21 : 20 Violinistas + escenario.
21 :20 — 21 :27 "El violinista sobre el tejado".
21 : 27 — 21:30 Tuvia Hajolev.
21 :30 — 21 :32 Salaj Shabati.
21:32 — 21:38 Gimnasia - Al ritmo del tiempo -

pantallazos.
21 :38 — 21 :41 Soldados.
21 :41 — 21:46 Caida libre en paracaidas.
21 : 46 — 21 : 50 La cadena - Gimnasia.
21 :50 — 21 :53 Conjuntos de Danzas.
21 : 53 — 22:00 Cuadro final

NUMERO DE PARTICIPANTES

GIMNASTAS 1600
NINOS BAR MITZVA CON GLOBOS 600
EJERCICIO NInOS CON GLOBOS 650
TAMBORES 100
BANDA DEL EJERCITO 60
ABANDERADOS
BAILARINES (VIOLINISTA SOBRE

360

EL TEJADO) 500
BAILARINES (SOLDADOS) 500
BAILARINES (DANZAS POPOLARES) 500
VIOLINISTAS
PORTADORAS DE PLACAS CON LOS

100

NOMBRES DE LAS DELEGACIONES 40
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CLOSING
JERUSALEM DAY, 13.7.89/10 TAMUZ

The Closing Ceremony in Jerusalem will be the end and 
highlight of the 13th Maccabiah - The Bar Mitzvah Maccabiah.

The Bar-Mitzvah symbolizes the beginning of adherence to the 
commandments and responsibility to the Jewish tradition. 
There is definitely no better place than the Wailing Wall for 
the Closing Ceremony. Hundreds of Bar Mitzvah youngsters 
and members of the various delegations will participate in 
this ceremony and will demonstrate their belonging to the 
Jewish People.
The Ceremony will begin with the Parade of the Delegates 
through the streets of Jerusalem with a set course to the 
Wailing Wall.

The Delegates Parade
17 .00 Departure from the Accomodation Centres. Time is 

approximate - detailed timetables will be posted at 
all accommodation centres.

18 .00 Reunion at the Independance Park

19 .30 The Delegates' Parade through the streets of 
Jerusalem: Agron Street, King George Street, Yafo 
Street to the Yafo Gate, through the Armenian Quarter 
and the Jewish Quarter to reach the Wailing Wall.
Flags and signs of the different nations and countries 
will be carried in the front of the Parade. The 
athletes will parade as one large unit to symbolize 
the integrity and unity of the Jewish people all over 
the world. At the end of the Parade will be a block 
of flags from all the nations.

The Organization of the Wailing Wall Square

Seating for the invited guests and VIP's (opposite the 
Wailing Wall)



Staired stages for the Bar Mitzvah youngsters (at the upper 
end of the square)
Stage for Greeting And Performances
Stage for the the Torch Lighter
12 Torches
Stage for the IDF Orchestra
The Torch of the 13th Maccabiah - lit
The flag-pole with the raised flag

Closing Cermony
20.30 The IDF Orchestra will play a tune when the athletes 

enter the square. The athletes will begin to arrive 
and go to the Wailing Wall independantly.

21.00 Entrance of the Bar Mitzvah youngsters, accompanied by 
100 Maccabi Youngsters, carrying Torches.

21.05 Hatikva
21.10 Greetings from the Mayor of Jerusalem 

Greetings from the Prime Minister
21.15 Lighting of 12 Torches with Laiser rays by the Torch 

Runners of the Maccabiah
21.20 Performance of "Jerusalem of Gold" - IDF Orchestra and 

Singer - The public area will be lit by Laiser rays.
21.23 Decoration of the delegation flags by the Bar Mitzvah 

youngsters.
21.25 Prayer by the Chasan and the Bar Mitzvah youngsters - 

the lighting of candles by the athletes.
21.30 Lowering of the flag and passing it to the Guard of 

Honour; extinguishing the torch.
Sign - "See you again at the 14th Maccabiah"

21.35 The singing band of the military Rabanut will sing 
Hassidic songs.
End - Song - "I belong to the Jewish people" - all 
participants
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WELCOME EVENING

Gathering - a Central Orchestra, consisting 
of singers and musicians will play a 
repertoire of songs and melodies popular in 
the countries of the delegations. The 
Orchestra will be situated on the roof of 
the central building where everyone in the 
area will be able to see it.

20.35 Official Opening of the Welcome Evening by 
the Master-of-Ceremonies in English, Hebrew 
and Spanish. The Master-of-Ceremonies will 
also appear on the roof of the building from 
where he will be able to visually control

20.35 -

the whole area and operate the surrounding
loudspeaker :system. The roof of the
building will 
Israeli flags.

be lit and decorated with

20.45 Greetings from
1) Minister of Tourism
2) Chairman of the Organizing

Committee - the 13th Maccabiah

20.45 - 21.05

3) South-American Entertainment Stage

The simultaneous operation of 3
entertainment stages in 3 different
locations - 20 minutes.

1) Hassidic Entertainment stage
2) Oriental Entertainment Stage

21.05 - 21.15

21.45 -22.05

The Central Orchestra will perform and the 
Master-of-Ceremonies will give .an address - 
10 minutes. The audience is invited to 
circulate between the stages.

The Operation of 3 entertainment stages as 
mentioned above. (20 minutes)

The main idea is to have three shows timed 
in such a way that each show lasts 20 
minutes and with a 10 minute break between 
each to allow the guests to circulate 
between the stages and thereby enjoy all 
three shows.



22.05 - 22.45 The end of the Evening - The Central 
Orchestra will play Israeli Folkdances. 
Hora, Rondo, Disco etc. A folkdancing get- 
together for all the guests of the Welcome 
Evening.
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SALUTE TO OUR GUESTS

GENERAL

The "Welcome Evening" will be held on June 2, 1989, in the 
ancient amphitheatre in Caesarea. The event will be held a 
day before the official opening of the 13th Maccabiah and is 
dedicated to the Maccabiah Guests and VIP's from abroad.

STRUCTURE OF THE EVENING

An entertainment show which represents the State of Israel in 
its forty-first year of Independance.

The show will include elements of Israeli lifestyle, such as 
blending of cultures, Jewish tradition, settlements, sports 
and the desire for Peace. The above elements will be audio- 
visually combined during the evening.

THE PROGRAMME

- A folkdancing band in a Yemenite Wedding Dance.(cu1tura1 
integration)
Jewish tunes ( Jewish tradition)
Glosca Opera ( Israeli Folksongs)
the "Tnuatron" (Sports and Arts)
"Hacol Over Habibi" singing group (Israel 89)
Speeches and congratulations
Connecting passages - will be done by a mime artist or 
actor, who will create Israeli characters, forming the 
connection between segments and using minimal speech in 
English.

The show will utilize the natural surroundings of 
Caesarea, the sea and the antique walls, and will 
encourage participation by the audience in the Rondo 
show and a giant public Hora at the end in the 
Amphitheatre square.

Remark -There might be changes in parts of the various 
programmes.



Entrance of Audience - 20.45
Beginning of show - 21.00
Approximate ending - 22.30

TIMETABLE

Remark - If it is decided that the show should begin at 
20.00, the audience will arrive at 19.30 - the time of the 
beautiful sunset in Caesarea. It will then be possible to 
organize a special "Sailing Salute" by the Navy's ships and 
sailing boats from the nearby Kibbutzim.

Manager, "Salute to our Guests"
Writer and Director:
Producer:

Guiora Glaser
Yossi Osrad 
Sima Segel
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PROGRAMME FOR THE YEAR OF THE MACCABIAH

1 . The activity in educational institutions (Sports
establishments under the Ministry of Education, 
nationwide)

This activity will be held according to agreements 
reached with the Physical Education Authorities and with 
the active help of the Ministry of Education.

2. Children's Painting Competition

Brochures have been sent to all the educational 
institutions, organisations, youth movements in Israel 
and abroad.

We request that members of the IMC and the Organizing 
Committees in the various countries encourage pupils to 
enter the competition and to send the best of these 
paintings to us.

3. Creative Writing Competition - as above

4. Discussion between Israeli Youth and Overseas Youth on 
the Maccabiah.

Israeli Television has suggested holding a discussion on 
the Maccabiah between Israeli youth and youngsters 
abroad. This plan, however, cannot be realized if we do 
not receive funds to send two Israeli Television 
representatives abroad. I will be glad if a member of 
the coming IMC meeting would be able to help.

5. A Quiz on the History of the Body Culture of the__ Jewish 
People

This Quiz is being organized for the first time and will 
be of a high standard.
Participants should be twelfth grade students who study 
in a sports class.
The first stage will be held in writing on January 
17,1989 and the second stage will be held in public at a 
later date.

Israeli Television has requested permission to broadcast
the above.



f

6. Photography Exhibition: A Photography Exhibition on the
last 12 Maccabiot will be held in the Ramat Gan Museum
with the help of the Ramat Gan Municipality.

We ask all the members who possess suitable photographs 
of the 12 Maccabiot to send them to us before mid-March, 
1989, and to inform us beforehand.

7 . Young Reporters
In cooperation with the Wingate Institution for Trainers, 
a course for young reporters will be held for youngsters, 
aged 14-17. from Beer Sheva to Carmiel.
These youngsters will report on the events and activities 
of the Maccabiah.

8. Yakir Maccabi
We have started with the preparations for organizing the 
Opening Ceremony within the framework of the Gala Evening 
on July 1, 1989 at the Tel-Aviv Museum. I. ask all those 
who have been nominated for this title to urgently send 
us photos on their activities in the Maccabi Clubs so 
that we can prepare an audio-visual programme.

9. The Inter-Official Committee of the Jewish Agency and 
Histadrut

We are waiting to receive help from the above 
institutions. Members of the organizing committee who 
have suggestions on how to receive help from the above 
are asked to inform us.
Moreover, the Organizing Committees of U.S.A., England 
and France will be able to extend their stav in Israel by 
six months if they purchase their tickets on EL-AL 
through the Jewish Agency.
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PRESS, RADIO AND TELEVISION

For the period before and during the 13th Maccabiah, the 
Press, Radio and Television Department will be situated in 
Kfar Maccabiah. Previous experience demonstrated that the 
facilities at the Kfar were very adequate and therefore the 
reporters and staff decided that the office should be 
located there again.
The aim of the Department is to prepare the public in 
Israel and the world for the Maccabiah and to create 
favourable public opinion and interest thiough 
advertisements in the Press and articles.

TIME 

1• Bui let in
Starting from April, immediately after the Plenum, the 
Department will publish, once a month, a special Bulletin 
which will report on the preparations for the Maccabiah. The 
different countries are therefore invited to send us 
material about their preparations for the Maccabiah which 
will then be published in this bulletin. The purpose of this 
is to arouse interest and curiousity between the countries.

We would like to be informed if any well-known athletes 
will be participating in the Maccabiah Games. This 
information should include personal details like the height 
of a basketball player or his achievements in other sports 
areas. This information will help to make our publications 
more interesting to the public.

2. Department Staff
The Department will be staffed from April 1, 1989 with . a 
secretary and a professional reporter who will write 
articles in English. At the same time, the Department will 
send updated material on the Maccabiah to all the 
participating countries.
The delegations must realize that it is only with their
cooperation that the Department will be able to circulate
current information.



3. Press Conference
As soon as the Plenary and IMC meetings are over, a press
conference will be held which will summarize the results of
the Plenary and the IMC meetings. Another press conference
will be held near the time of the opening of the Maccabiah.

All the arrangements with reporters will be done in 
cooperation with the sport Journalist section of the press 
association.

4. Press File
Reporters who attend the Maccabiah will be given a special 
"Press File" which will provide background information, 
reports and various details. Delegates who are interested 
in including their material in the file are asked to 
contact the Press Department.

5. Communication
The Press Department will have telephone lines for the use 
of the reporters. Overseas calls will be made collect.

The Department will provide updated information on the 
results of the competition which they will receive 
immediately after the conclusion of the competitions. With 
the help of a computer in the Department, one will be able 
to check previous records or other details about the 
participants.
Two telefax machines will be available to enable reporters 
to transfer material.

6• Press Officers
Up to this point, we have only received the names of press 
officers from three countries. We ask you again to send us 
the names of press officers as soon as possible so that we 
can contact them.

7. Local Press
The Heads of Delegations are requested to strengthen their 
ties with the Jewish Press representatives in their area. 
This should include transferring current information about 
preparations for the Maccabiah. They are asked to supply 
photos of the tryouts, colour articles and background 
information on the athletes and the delegation. They should 
also pass on to the local press any material they receive 
from Israel. The most important condition for preparing the 
ground for the Maccabiah is a favourable local press.



8■ Press Accreditation

The Press Department will give official Press Cards only to
those members of the press who fulfill the following
criteria. Those members of the press who do not qualify,
will not be issued these cards.

a) Reporter1s card: Formal card, given by the Governmental 
Press Office of Israel. Overseas reporters serving in 
Israel will have to present a letter from their 
newspaper, stating clearly that they represent that 
paper at the 13th Maccabiah Games.

b) Photographers: Identity Cards for Photographers will be 
given with the same criteria as for reporters.

c) Movie or Video Filming: The Movie or Video Filming
Permit will be given only to the official Maccabiah Movie 
that will be produced by the Organizing Committee. No 
other film crews will be allowed into the area of the 
stadium and the sport locations.

d) Television Filming: The Permit for the Television 
filming will be given by the Organizing Committee to one 
TV Channel. As usual, the chosen channel must agree to 
the transfer of filmed material to the other channels 
after negotiating with them.

We remind all the countries again that the Press Department 
is at their disposal for everything relating to media and 
communication. One can write, ask for and receive 
information from now till the beginning of the Maccabiah.
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TIME TABLE OF EVENTS

29, 1989

Opening of Accommodation Centres, arrival of delegations

Friday, June 30, 1989

Kabbalat Shabbat at Accommodation Centres

Saturday, July 1, 1989

Gala Evening and Yakir Maccabi Award Ceremony - Tel Aviv 
Museum of Art, Tel Aviv.

Sunday, July 2, 1989

Morning: - Opening of Sports Medicine Congress
- Coaches and Referees Seminar (part of seminar 

will take place during the Maccabiah)
- Heads of Delegation Conference and Draws - Tel 
Aviv University

Evening: - 20.00 - Welcome Evening - Kfar Maccabiah (for 
athletes)

21.00 - Salute to our Guests - Caesarea (for 
tourists, VIP's, Masters)

Monday. July 3, 1989

Morning: Maccabiah Torch Lighting Ceremony - Modiin
Professional Congresses continued

Evening: 20.00 - Opening Ceremony - Ramat Gan National
Stadium

Tuesday, July 4, 1989

Open

Wednesday, July 5, 1989

Evening: 20.00 Maccabiah Dance Festival Netanya



Thursday, July 6, 1989

13:00 Luncheon: Israel Olympic Committee hosts the IMC, 
O.C., International Observers and

special guests of the Maccabiah.

Evening: Receptions by Embassies for Delegations

Friday, July 7, 1989

Folklore and Gymnastics Festival - Tzemach

Saturday, July 8, 1989

20:00 Reception by Maccabi Israel

Sunday, July 9, 1989

Folklore and Gymnastics Festival - Haifa

Monday, July 10, 1989

Open

Tuesday, July 11, 1989

Maccabiah Evening - Reception for Heads of Delegations. IMC, 
O.C. and Maccabiah guests at Kfar Maccabiah

Wednesday, July 12, 1989

Basketball Finals - Yad Eliyahu Stadium

22:00 Giant Disco Party - Cinerama, Tel Aviv

Thursday, July 13, 1989

Evening: 19.00 Closing Ceremony Western Wall, Jerusalem
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GALA CONCERT-YAKIR MACCABI EVENING

The Yakir Maccabi Evening will be held on Saturday evening, 
July 1, 1989 at the Tel Aviv Museum of Art. Recanati Hall.

During the second half of the evening, the Yakir Maccabi 
Award will be presented to the Maccabi members who have 
dedicated their lives to serving the Movement on an 
international level. This ceremony will be organized in 
the tradition of those of previous Maccabiot.

In the first part of the evening - a Mozart evening - the 
Israeli Chamber Orchestra will perform, together with the 
Conductor and soloist, Shlomo Mintz.

Evening programme:

Opening: The Marriage of Figaro - 4 minutes
Concerto for Violin, no. 5 - 30 minutes

Intermission
Symphony no. 42, "Jupiter" - 29 minutes
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PRICE LIST OF 13TH MACCABIAH ITEMS

ENAMEL BADGES $ 0.80 - MINIMUM QUANTITY: 100

ENAMEL KEYHOLDERS $ 1.50 - MINIMUM QUANTITY: 100

MACCABIAH TIES $10.00 - MINIMUM QUANTITY: -

MACCABIAH BUTTONS $ 0.50 - MINIMUM QUANTITY: 100
POSTCARDS $ 0.10 - MINIMUM QUANTITY: 100

CERAMIC PLATE $15.00 - MINIMUM QUANTITY: —
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13a MACABEADA - CEREMONIA DE APERTURA

MIEMBROS DE LA COMISION DE LA CEREMONIA DE APERTURA

1 - PRESIDENTE JACOBO GITLIN

2 - VICE PRESIDENTE SAM SHADMI

3 - PRODUCCION Y ESCENOGRAFIA GAVRI LEVY

4 - ROSH MATE MARIO MARGULIS

5 - REPRESENTACION GIMNASTICA OLESH SOFER

6 - ADMINISTRADOR RONI BIGON

7 - MACABI TZAIR AVIJAI ELBAZ

8 - COMPRAS SHLOMO SOFER

9 - ASESOR NIV GUIL

10- DIRECTOR DEL ESTADIO RAMAT GAN ZVIKA ABRAMOVICH

11- PRODUCCION MOSHE YEYNI

12- AYUDANTE DE COREOGRAFIA SHLOMO ROSMARIN

13- SECRETARIA MIJAL GERSHONOVITZ



La Ceremonia de Apertura de la Macabeada, que es la numero
13, tendrb connotaciones de Bar Mitzvb, la ceremonia
tradicional por la cual todo joven judio pasa de la infancia

INTRODUCCION

a la adultez.

BasAndonos en el tema de Bar MitzvA hemos preparado un 
programs que contiene los temas histbrlcos del Pueblo Judio 
que conservb sus tradiciones, y bstas a la vez lo conservaron 
unido durante los largos anos de Galut, hasta la Alib, el 
establecimiento del Estado de Israel y la profundizacibn y 
preservacibn de sus raices.

La serial de apertura de la presentacibn artistica serb una 
Ceremonia de Bar MitzvA que simbollzarb la conjuncibn con la 
13a Macabeada, y que representarb el comienzo de un largo 
trayecto que nos !leva del Shtetl en la Diaspora de Europa 
como aparece en "El Violinista Sobre el Tejado", la AHA de 
los Disperses de todo el mundo - con Salaj Shabati y Tuvia 
Hajolev, simbolos de la conjuncibn de los Disperses, quienes 
relatan la historia de las distintas comunidades que con su
Alib ven el sueno de Eretz Israel hacerse realidad.

La nueva generacibn, los "zabras", resultado de la unibn de 
diferentes culturas, son los que ahora muestran el camino a 
la joven Nacibn representada por los cientos de jbvenes que 
participan en un espectbculo gigante de gimnasia. Y por 
supuesto, el cuadro "Soldados" que representa al Ejbrcito de 
Defensa de Israel, sin el cual la historia de Israel no
estaria complete, cierra esta representacibn.

Israel absorbib millares de olim de distintas culturas que 
se unen en Israel en forma simbblica en las danzas Israelies.

Al final del espectAculo se unen todos los factores que 
tomaron parte en el programs, en una gran masa humana, lo 
que simboliza la relacibn y la unibn del Pueblo Judio, el 
orgullo de pertenecer a este pueblo que dirige su mirada 
hacia el future: incrementando la Ali6 y afianzando y 
fortaleciendo el crecimiento del Estado de Israel.
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CEREMONIA DE APERTURA

DESCRIPCION DE LA CEREMONIA

1. El publico que acuda a la Ceremonia de Apertura de la 13a 
Macabeada-la Macabeada Bar MitzvA, verb, desde las tribu- 
nas del Estadio Nacional de Ramat Gan, el emblema de la 
13a Macabeada que sobre el cAsped formaran miles de 
globos.

Recibimiento de Honor - Un toque de trompetas indicarA 
la llegada del Presidente del Estado de Israel, Jaim 
Herzog, quien harA su entrada junto a su escolta, en auto- 
mbviles oficiales y flanqueados por una guardia de honor 
motorizada.
Al descender el Presidente de su autombvil se oirA un 
toque de trompeta al tiempo que se izarA su Bandera.

Los dirigentes de la Macabeada recibirAn al Presidente, 
quien junto a ellos se dirigirA hacia sus asientos en 
el paleo de honor, mientras que tres aviones, portando las 
banderas de Israel y la Macabeada, surcarAn el cielo.

2. 650 ninos de Macabi Tzair, que ya se hallarAn en el Esta- 
dio soltarAn miles de globos, y ante el atento publico, 
formarAn las palabras: "Maccabiah Bar Mitzvah". El cuadro 
terminarA con un saludo al publico.

3. Se da la sehal para el comienzo del desfile de las delega- 
clones. Al frente del mismo, marcharAn los abanderados 
de Israel, seguidos de inmediato por los representantes 
de la Macabeada Juvenil y las delegaciones, segun orden 
alfabbtico, a cuyo frente aparecerA el nombre del pais 
que representan y su abanderado.

Las delegaciones pasarAn ante el Palco Presidencial, salu- 
darAn y se ubicarAn sobre el cAsped central del Estadio.

Desfile con redoble de 100 tambores, seguidos por esgri- 
mistas que constituyen la Guardia de Honor de la Bandera 
de la Macabeada.

Trece veteranos miembros del Movimiento llevarAn la Bande- 
ra de la Macabeada, siendo acompanados por portadores de 
los emblemas de todas las Macabeadas, desde la primera 
hasta la presente.



200 violinistas vestidos de bianco salen de las casas de 
esta aldea y con la melodia de "El Violinista en el 
Tejado" marchan al centro, iluminados por reflectores. Se 
encienden las luces en todas las casas de la aldea y 
cientos de bailarines entran en escena mientras la ilumi- 
nacibn aumenta gradualmente.

Comienza la danza con melodia de "El Violinista en el Te- 
jado". La danza se compone de tres partes: Plegaria, Bodas 
y Brindis. Del fondo del escenario hace su entrada una 
carreta tirada por caballos y acompanada por 800 ninos. 
Sentado en la carreta un actor-cantor que interpreta el 
rol del lechero Tuvia canta la cancibn "Si yo fuera 
Rotschild” y ocupa el centro del escenario.

Del lado opuesto del escenario hace su entrada un "tender" 
del ano 40 y sentado en el mismo un actor-cantor que re- 
presenta el rol de Salaj Shabati. El cantor entona una 
cancibn de la revista musical "Salaj Shabati" y se acerca 
al centro del escenario.

Tuvia y Salaj se encuentran en el centro del escenario, 
hecho que simboliza la amalgama de diferentes culturas en 
Israel. Dejan la escena juntos, con las melodias centrales 
de las dos revistas musicales combinadas.

Los ninos ocuparAn ahora todo el cdsped para una demos- 
tracibn gimnAstica al final de la cual forman cuadrados. 
Dentro de los mismos irrumpen bailarines vestidos de sol- 
dados para un espectAculo "Seu Ziona Nes Vadeguel". Al 
termino del mismo se despeja el centro del cdsped y los 
participantes levantan los brazos al firmament© donde apa- 
recen paracaidistas, que descienden al centro del cdsped y 
saludan al publico.

Los nihos-gimnastas ingresan nuevamente para un espectAcu- 
lo "La cadena" con ayuda de artefactos (aros). Al termino 
del mismo, los ninos forman flores gigantescas. Conjun- 
tos de danzas israelies hacen su entrada entre estas flo- 
res humanas.

A continuacibn, entrarA al Estadio un escenario mbvil a 
cuyo alrededor se ubicarAn todos los participantes: los 
ninos Bar-MitzvA, los soldados, los ninos-gimnastas y los 
grupos de danzas.

En el centro del escenario aparece un cantor famoso ento- 
nando la cancibn "Am Israel Jai". El publico se une al 
cantante agitando banderitas. Un helicbptero aparece sobre 
el Estadio y suelta una lluvia de confetti. Todas las de- 
legaciones se unen en danzas israelies, y con manos en- 
trelazadas entonan, junto con todo el publico en el Esta- 
dio, el Himno de la Macabeada.

La Ceremonia se cierra con fuegos artificiales.



Se izarA la Bandera de la Macabeada.

El publico, de pie, entonarA el Hatikva. El Presidente 
de la Ceremonia de Apertura se dirigirA al Presidente de 
Israel pidiendo su autorizacibn para dar inicio a los Jue- 
gos de la 13a. Macabeada.

El Presidente anunciarA la apertura oficial de los Juegos, 
luego de lo cual se efectuarAn 13 disparos de bombas lu- 
m i nos a s.

Se disminuirA la iluminacibn en el Estadio. El locutor 
anunciarA la plegaria de IZKOR mientras se arria la ban- 
dera de Israel a media asta y el publico y los atletas, de 
pie, guardan un minuto de silencio en memoria de los cai- 
dos en las guerras de Israel y acciones enemigas. Plegaria 
de IZKOR.

Toque de trompetas

En ese momento, harAn su entrada al Estadio 100 portadores 
de hachones formando guardia a ambos lados de la trayec- 
toria del portador de la Antorcha Macabea, quien entrarA 
al Estadio, pasando ante el Palco Presidencial.
A continuacibn, ascenderA la escalinata hasta la cima para 
encender la Antorcha de los 13 Juegos Macabeos cuyo 
fuego acompanarA a los mismos hasta su tbrmino.

Se pide a los abanderados de las delegaciones presentarse 
para la ceremonia del juramento. Estos formarAn un medio 
circulo y los competidores y jueces procederAn a prestar 
juramento.

A la senal, las delegaciones abandonarAn el cbsped cen- 
tral a travbs de pasajes especiales y con la mAxima ce- 
leridad ocuparAn los asientos designados.
SimultAneamente, harAn su entrada 600 ninos portadores de 
antorchas que celebran su Bar-MitzvA. Con rayos Laser se 
dibujarA sobre el c6sped la MenorAh de siete brazos sobre 
la cual formarAn los ninos.

Tres ninos cantarAn en espanol, hebreo e inglbs la cancibn 
que fub compuesta especialmente para este evento. La misma 
habla de la pertenencia al Pueblo Judio. El publico se une 
en el canto y al mismo tiempo levanta luces fosforescen- 
tes en colores azul y bianco. Los rayos Laser forman un 
gigantesco Maguen David que cubre todo el Estadio.

En el centro del cbsped, aparece un "kleizmer" que ejecu- 
tarA en el clarinete una melodia jasidica.

Mientras la atencibn del publico se centra en este 
',kleizmer׳' los ninos Bar-MitzvA abandonan el c£sped cen- 
tral, y un escenario gigante de una aldea judia ocupa su 
lugar.



CEREMONIA DE APERTURA

CRONOGRAMA

19:00 — 19:55 _____ .ReuniAn de tc!dos los participantes sobre
el terreno.

19:55 — 20:00 Entrada al cAsped de los ninos portadores
de globos.

20:00 — 20:05 Entrada del Presidente de Israel.
20:05 — 20 : 10 Ejercicios con globos.
20 : 10 — 20 : 50 Desfile de las delegaciones.
20 : 50 — 20:55 Entrada de la bandera de la Macabeada.
20 :55 — 21:00 Hatikva + saludos.
21 : 00 — 21 : 03 Izkor.
21 : 03 — 21 : 08 Antorcha.
21 : 08 — 21 : 12 Juramento.
21 : 12 — 21 : 15 Salida de las delegaciones y entrada ninos

Bar MitzvA.
21 : 15 — 21 : 18 MenorAh 7 brazos - cancibn: "Yo

pertenezco"
21 : 18 — 21 : 19 Kleizmerim.
21 : 19 — 21:20 Violinistas + escenario.
21:20 — 21 :27 "El violinista sobre el tejado".
21:27 — 21 :30 Tuvia Hajolev.
21 :30 — 21 :32 Salaj Shabati.
21:32 — 21:38 Gimnasia - Al ritmo del tiempo -

pantallazos.
21:38 — 21 :41 Soldados.
21 :41 — 21:46 Caida fibre en paracaidas.
21 : 46 — 21 :50 La cadena - Gimnasia.
21 :50 — 21:53 Conjuntos de Danzas.
21:53 — 22:00 Cuadro final

NUMERO DE PARTICIPANTES

GIMNASTAS 1600
NInOS BAR MITZVA CON GLOBOS 600
EJERCICIO NInOS CON GLOBOS 650
TAMBORES 100
BANDA DEL EJERCITO 60
ABANDERADOS
BAILARINES (VIOLINISTA SOBRE

360

EL TEJADO) 500
BAILARINES (SOLDADOS) 500
BAILARINES (DANZAS POPULARES) 500
VIOLINISTAS
PORTADORAS DE PLACAS CON LOS

100

NOMBRES DE LAS DELEGACIONES 40



Bmnccnbinh
ר הסבביה

isroel 1389 תשמ־ט ישראל

QUIZ ON THE SUBJECT:

PHYSICAL EDUCATION IN THE HISTORY OF THE JEWISH PEOPLE 
THROUGH THE GENERATIONS

The 13th Maccabiah, one of the most important events in the life 
of the Jewish People, will take place this Summer (1989) in Israel. 
Within its framework, there will be a quiz on the subject of 
Physical Education in Jewish History.

Organized by: The Ministry of Education and Culture - Sports and 
Physical Education Authority; the Zinemann College at the Wingate 
Institute for Physical Education and Sport; the Pierre Gildesgame 
Maccabi Sports Museum and the 13th Maccabiah Organizing Committee.

The Quiz is open to High School students in the disciplines of 
physical education and sports, especially those who are studying 
for matriculation in these fields.

Date and place: The quiz will take place at Kfar Maccabiah, in two 
stages:

First Stage - January 17th, 1989. Written Quiz.
Second Stage - February-March 1989, Public Oral Quiz, in which 
8-10 finalists will compete.

Prizes

First Prize - A scholarship of NIS 1,000, or a complete outfit of 
sport clothes (Made in Israel).

Second Prize - Same as above, for the value of NIS 500.

Third Prize - NIS 250 in vouchers to purchase books.

Consolation prizes to finalists who competed in the second stage - 
complimentary tickets to the Opening Ceremony of the 13th 
Maccabiah.

All those who took part in the Quiz will receive invitations for 
the 13th Maccabiah sports events and a participation certificate.

Any country who would like to receive relevant material, please 
contact me and I will be happy to send it.

Rivka Rabinowitz 1׳L
Chairperson, Cultural Events

kfar maccabiah ramat gan 52105 Israel tel.03-715715 telex:33319 macab il טלקס: 03-715715 טל 52105 גן רמת כפרתטכביה



MACCABI WORLD UNION 1989

CHARTER OF THE I.M.C.

PREAMBLE:

1. The Maccabi World Union (M.W.U.) the progenitor and 
founder of the Maccabiah, shall set up a permanent 
committee for the Maccabiah (an I.M.C. Executive Board as
provided hereunder).

The Maccabiah shall be an international gathering of 
Jewish amateur sportsmen and women to promote the 
athletic prowess of the Jewish People, to strengthen the 
spiritual values of Judaism and to reinforce the links of
the participants with the Old-New Land of Israel.

2. The objects and scope of authority of the I.M.C. 
Executive Board are set out hereunder.

Only the Maccabi World Union (M.W.U.) shall vest 
authority in the International Maccabiah Committee 
(I.M.C.) Executive Board to plan and supervise the
Maccabiah, held quadrennially in Israel.

3. The responsibility for the financial management of the 
Games shall be vested in the M.W.U.

SECTION ONE: OBJECTIVES AND TERMS OF REFERENCE OF THE IMC

1. To establish and lay down the general outline and policy 
governing the Maccabiah.

2. To encourage and promote the participation of Jewish 
athletes who are bonafide amateur sportsmen and women of
the world in the Maccabiah competitions.

3. To decide upon the programme of sports events, suitable 
dates and duration of the Games, following upon 
consultation with all countries likely to participate.

4. To set up an Organizing Committee in Israel (in
compliance with Section 3 hereof):
a. To instruct the Organizing Committee to uphold the 

rules and regulations governing eligibility, 
selection and participation in the Games.



b. To instruct the Organizing Committee to carry out the 
programming of sporting events and of cultural and 
recreational activities.

c. To instruct the Organizing Committee to deal with 
venues, accommodation, transportation and all other 
matters affecting the welfare of all participants.

d. To instruct the Organizing Committee to include tours 
of Israel and other activities conforming with the 
aims and objects of Maccabi World Union.

5. To set up a Court of Honour, consisting of 7 appointed 
members. the President of the Court to be an Israeli 
Judge or a member of the legal profession. The 
composition of members of the Court and its quorum will 
be determined by the I.M.C. Executive Board, with due 
regard to an internationally representative basis. All 
matters not within the prerogative of the Juries of 
Appeal (as outlined in Section 3, clause 4 of this 
document) will fall under the jurisdiction of the Court 
of Honour, whose decision shall be final and binding. 
The Court of Honour is to be set up by the I.M.C. 
Executive Board.

6. To study possibilities of raising- the standard of Jewish 
sport in the world.

SECTION TWO: MEMBERSHIP OF THE I.M.C. EXECUTIVE BOARD

1. The Chairman of the M.W.U. shall be the Chairman of the 
I.M.C. Executive Board.

2. Should the Chairman of the M.W.U. not be available, a 
majority of all the members of the M.W.U. Executive will 
elect a Chairman of the I.M.C. The M.W.U. Executive 
shall elect 2 Deputy Chairmen on personal merit from the 
total number of I.M.C. members.

3. The composition of the I.M.C. Executive Board shall be:

Honorary President 
President 
Vice President 
The Chairman 
Vice Chairman 
Sports Authority 
Maccabi Israel (3) 
Hapoel (3)

Europe (5)
Australia (2)
Canada (2)
South Africa (2)
Mexico (2)
South America (S)
U.S.C.S.F.I. (3)
M.W.U. Executive (4)



Great Britain (1)
Chairman, Organizing Committee

Elitzur (1)
Betar ( 1 )
Honorary Treasurer

The Maccabi World Union Executive may change such 
composition if and when required with a majority vote of
2/3rds.

The Chairman of the I.M.C. Executive Board will call for 
nominations from the Continental Maccabi Constituents as 
well as from other organizations on a basis to be 
recommended by the M.W.U. Executive. All nominations 
will be subject to the approval of the Chairman of the
I.M.C. Executive Board.

5. The I.M.C. Executive Board shall be set up not less than 
3 years prior to the Games being held, in accordance with 
the method of nomination set out in Section 2, clause 4. 
Such Executive Board shall carry on in office until the
appointment of a new I.M.C. Executive Board.

6. Members of the I.M.C. shall be expected to attend all 
meetings, as convened by the Chairman. after prior 
consultation with them as to the most convenient date and
venue.

7. Alternative members must be appointed specifically to a 
particular meeting of the IMC as replacement for a member 
who cannot attend. He will have no other rights in his
personal capacity.

8. Every member of the I.M.C. shall have one vote. All 
decisions shall be subject to a simple majority, and in 
the event of parity, the Chairman shall have a casting
vote.

9. If, during the interval between meetings of the I.M.C., 
the Chairman has to consult the members, votes can be 
cast by cable or letter and all decisions so arrived at 
shall be deemed valid. In the event of a member failing 
to reply within the specified time, the Chairman shall be
entitled to assume tacit consent.

SECTION THREE: THE ORGANIZING COMMITTEE (O.C.) IN ISRAEL

1. There shall be set up an O.C. which will submit to the
I.M.C. Executive Board for its approval, the detailed 
programming of sporting, Jewish and Israeli culture and 
touring, all other official events, the respective venues 



as well as arrangements for feeding, housing, 
transportation and all other matters pertaining to the 
care, health. welfare and safety of the participating 
teams and their officials throughout their stay in 
Israel .

On receiving the necessary approval, the O.C. will 
implement the decisions taken in as efficient a manner as 
possible and at the same time ensure that the Games will 
be consistent with the policy and the acknowledged aims 
of the Maccabi World Union.

The Chairman of the I.M.C., after consulting the Deputy 
Chairman, shall appoint a Chairman of the O.C. in Israel 
on the basis of a recommendation from the M.W.U. 
Executive. . This appointment shall be made prior to the 
first meeting of the I.M.C. Executive Board being held.

The Chairman of the O.C. will be an ex-officio member of 
the I.M.C.

3. If practical, the Chairman of the O.C. will recommend the 
members of his Committee for approval at the first 
meeting of the I.M.C. Executive Board. If this is not 
practical, the proposed members will be submitted to the 
Chairman of the I.M.C. for his approval.

4. The O.C. will establish Juries of Appeal for each sport 
included in the Games and these Juries of Appeal will 
deal purely with all technical and organizational matters 
pertaining to their respective sport. Their decisions 
will be final and binding and not subject to appeal.

5. The Chairman of the O.C. shall be in touch with and will 
report regularly to the Chairman of the I.M.C. who in 
turn will keep members of the I.M.C. and the Deputy 
Chairman fully informed.

6. The Committee shall consist of as many members as is 
considered necessary. The Heads of Departments of the 
O.C. shall set up separate sub-committees, entrusted with 
the implementation of every aspect of planning.

7. The set up of the O.C. and its terms of reference and the 
rules governing the Games shall be subject to approval by 
the I.M.C. It shall invite, enlist and encourage the 
cooperation of individuals belonging to all Israeli 
sports organizations and their eligibility shall be 
decided on competence and personal merit only. Not later 



than 8 months prior to the opening of the Games, the O.C, 
will send out its rules and regulations for the 
competitions to be confirmed by the I.M.C. within a 
period not exceeding one month. Each country will 
receive these rules and regulations at least 6 months 
prior to the Games.

8. As the financial responsibility for the Games is ־chat of 
the M.W.U., the Honorary Treasurer of the M.W.U. shall be 
a member of the I.M.C. as well as act as Treasurer of the 
Maccabiah Organizing Committee in Israel. Should the
Honorary Treasurer not be available, the Finance
Committee of the M.W.U. Executive will appoint a
Treasurer with the same rights and
responsibilities as are vested in the Treasurer of the 
M.W.U.

SECTION FOUR: NATIONAL TERRITORIAL MACCABIAH ORGANIZING
COMMITTEE (N.M.O.C■')

1. In such countries where a Maccabi Territorial 
Organization is recognised by and affiliated to the 
M.W.U.. the Territorial Maccabiah Organising Committee 
shall be set up under its auspices, providing it can 
satisfy the I.M.C. and the M.W.U. of all conditions as 
set out under Section 4, clause 3.

2. In each case where these circumstances as in Cl) do not 
apply, the National Territorial Maccabiah Organizing 
Committee (N.M.O.C.) will be set up with the approval of 
the I.M.C. Executive Board.

3. Every N.M.O.C. shall be deemed to be a duly authorised 
implementing agency of the O.C., providing it complies 
with the following conditions:

a. That it is non-partisan and non-political.

b. That it shall invite and afford an opportunity to 
participate in the Maccabiah to any eligible Jewish 
amateur athlete and sportsman in that country,
regardless of club affiliation. The National
Maccabiah Organizing Committee in each country has 
sole discretion in deciding on participation in the 
Maccabiah.

c. That it is representative, as far as possible, of 
persons familiar with the branches of sport in which 
the country expects to compete as well as being 
capable of practical administration and fund-raising.



d. In addition to denoting its country, it shall include 
in its title the words "Maccabiah Organizing 
Committee” translated into the respective languages.

e. That it shall submit. as soon as is required, a 
written declaration. made in good faith, of its 
intentions and ability to send a team of bonafide 
Jewish amateur competitors to the Maccabiah Games and 
to abide by the general rules and regulations as 
shall govern their selection and participation.

f. That it shall include, in 
insignia. the Maccabiah
and, if possible, also on their flags.

addition to its National 
emblem on uniforms, badges

g. That it shall submit. when applying for
participation, a signed declaration to the O.C. that 
it can satisfy administrative and financial
requirements and it shall honour its undertakings.

h. That it shall assist financially, or in kind, to the 
best of its ability, the Maccabiah Village Project, 
or any other endeavour designed to enhance the 
organizational success and prestige of the Games.

i. That it shall give an undertaking not to use the name 
Maccabiah for purposes other than herein provided 
without the consent of the M.W.U.

SECTION FIVE

This Charter shall be capable of amendment only by a 2/3rds 
majority of those entitled to vote at a Congress of the 
Maccabi World Union.



13TH A BIA H

BASIC RULES & REGULATIONS

Rules and Regulations of the Competitions

a. The rules and regulations of the various sports and those 
oi the International Olympic Committee and the
International Federations.

b. Each sport event will be conducted according to the 
International Federation's Regulations of this particular
sport.

c. In the case of disagreements as to the interpretation of 
anv of these rules. the text in English will be 
authoritative, unless the official language of the event
is different.

d. The amateur definition will be that of the International 
Olympic Committee.

Eli gj bi 1i tv

a. Participation in the 13th Maccabiah Competitions is open 
to all Israeli citizens and all Jewish sportsmen and 
women. from everywhere in the world, on condition that 
they receive permission from their respective National
Sports Federations or Associations

b. Each head of delegation for the competitions will sign a 
statement, as composed by the International Maccabiah 
Committee. which will be sent to the participating
countries

c. A person who is not a citizen of the country in which he 
or she resides temporarily, may qualify for that 
country's team. provided he or she resides in that 
country for at least 6 months continuously prior to the 
date of the opening of the Maccabiah: provided also that 
he or she has not already joined a team of another 
country and has been approved to be a representative of
that country.

d. In spite of the condition mentioned in part a. above, an
athlete who wishes to participate in the Maccabiah and
whose country is not participating in the Games, for one
reason or another, will be allowed to register on



13TH MACCABIAH

BASIC RULES AND REGULATIONS

Proposal of amendment of the Rules and Regulations, in order
to allow the participation of individual Jewish athletes when
their country of origin does not participate in the Games.

After section 2C. - section d.- will be added:

d.l. In spite of the condition mentioned in sub-section a. 
above, an athlete who wishes to participate in the 
Maccabiah and whose country is not participating in 
the Games, for one reason or another, will be allowed 
to register on a personal basis and may take part in 
the Maccabiah with prior approval of the Chairman of 
the Organizing Committee and the Chairman of the 
Sports Department in a special united framework for 
athletes like himself, under the name "the Rest of the 
World".

d.2. An athlete wishing to participate in a certain sport 
branch within the framework of the Maccabiah. and 
whose country participates in the Games but not in 
competitions in that particular sport branch, will be 
allowed to join the "Rest of the World" team for that 
sport branch alone. on condition that he applies 
individually and that his application is approved in 
writing by the Organizing Committee of the country of 
his residence, and his participation is accepted by 
the Chairman of the Organizing Committee and the 
Chairman of the Sports Department.



personal basis and may take part in the Maccabiah with 
prior approval of the Chairman of the Organizing 
Committee and the Chairman of the Sports Department in a 
special united framework for athletes like himself under 
the name, "the rest of the world".

The Organizing Committee

The Organizing Committee of the Maccabiah competitions is the 
supreme bodv of the Maccabiah competitions and. bound to the 
official instructions of these regulations. is allowed to 
issue various instructions relating to the eligibility to 
participate in the competitions. These instructions will 
apply to all the participants of the Maccabiah Competitions 
and will be an inseparable part of the Competitions' rules 
and regulations.

4 . Entry Forms

a. The Organizing Committee will send out a questionnaire 
asking all countries to indicate in which sports they 
intend taking part.

b. A country wishing to participate in the Maccabiah should 
do as follows:

1. Send Entry Form A. which is a general Entry Form, and 
should arrive at the Organizing Committee offices not 
later than 31.1.88.

2. Send Entry Form B. which includes the number of 
participants in each sport and event (individual and 
team). which should arrive at the Organizing 
Committee offices not later than 15.1.89.

3. Send Entry Form C, which included the names of the 
participants in each sport and event, (individual and 
team) which should arrive at the Organizing Committee 
offices not later than 15.5.89.

Entry forms will not be accepted after this date.

c. Any country in arrears to the Maccabi World 
Union/Maccabiah. on account of the Maccabiah Games, will 
not be able to register for the Games until all debts 
have been fully paid, including interest and linkage as 
prescribed bv law.



5. Games and Competitions

a. The Competitions in a team event will be held only if at
least four countries have indicated their participation.

b. Everv country mav participate in each team event with
only one team.

c. Individual events (including relav races') will be held 
only if at least three countries have entered that event.

d. Each sport shall be governed by the Rules and Regulations
laid down for that sport.

e. The competition's program and system will be specified in
each sport' s regulations separately.

f. In spite of the said in paragraph "d” above, the 
Organizing Committee of the Maccabiah. or any person/body 
duly authorized by that committee, shall have the right 
to make a final decision in anything concerning the 
competition's systems and programme and changes made in
them.

g. Everv Maccabiah competitive framework ('Junior, Regular 
and Masters) will be a separate framework with a 
different coloured identity card. An athlete may not
take part in more than one framework.

Awards

Medals and diplomas will be awarded to the winners ('teams and 
individuals) as follows:

a. Gold medal for first place
b. Silver medal for second place

If only three teams take part in the events, or three 
competitors in the individual events, only the winners of the 
first and second place will be awarded gold and silver 
medals. and the winner of third place will receive a 
diploma. The teams winning the first three places in each 
event will be awarded, including the medals, prizes according 
to their placings. In consolation games, no medals will be 
awarded.

Court of Honour

The I.M.C. for the 13th Maccabiah will appoint a Court of 
Honour which will be headed bv an Israeli Judge or



another high ranking legal person as well as an 
additional six persons from different countries 
participating in the 13th Maccabiah Games.

b. In accordance with athe following paragraph "d". all 
matters which are not dealt with in the disciplinary 
committee and/or jurv of appeal, shall come before the 
Court of Honour.

c. Should a disagreement arise concerning the correct 
interpretation of the Maccabiah regulations, the Court of 
Honour will decide upon the subject if asked to do so by 
the Organizing Committee.

d. In special cases. according to the decision of the 
Chairman of the Court of Honour, the Court of Honour may 
be convened to review disciplinary matters which are 
usuallv under the jurisdiction of the disciplinary 
committee.

e. The Court of Honour will determine the procedure for its 
proceedings and meetings and shall not be bound by the 
Rules and Proceedings and Rules of Evidence customary in 
Israel.

f. The Court. when discussing matters placed before it. 
shall make any decision it deems proper.

g. The decisions of the Court shall be final and not subject 
to appeal.

8. Court of Discipline

a. The Organizing Committee shall appoint a Court of 
Discipline to include a majority of jurists plus other 
public personalities not of the legal profession.

b. Amongst the members there shall be Israelis and members 
from at least two other countries.

The Chairman of the Court of
and

Discipline shall be
will be appointed bv the Organizing Committee

jurist

The Chairman of each session 
be appointed bv the chairman

shall be a jurist and will 
of the Court of Discipline.

The Court of Discipline will convene to discuss all 
matters concerning sport in the framework of the 13th 
Maccabiah during the competitions, at the accommodation 
centre or anv other location.



f. In spite of the said in paragraph "e" . in special cases
the disciplinary matter will be presented before the
Court of Honour if the chairman of the Court of Honour
finds this necessary.

g. The Court of Discipline will convene according to the 
procedure found in detail in the General Rules and 
Regulations. and in accordance with the rules and 
instructions dealing with transgressions and punishment 
and any other matter and is a full part of these Basic
Rules and Regulations.

h. The decisions of the Court of Discipline are final and 
not subject to appeal.

i. The Court of Discipline will be situated at Maccabiah 
Headquarters and will meet whenever necessary, daily, at
09:00.

Jurv of Appeal

a. The Organizing Committee will appoint a Jury of Appeal to 
consist of five members for each sport. These members 
shall be selected from participating countries in that
sport.

b. The International Observer or the authorized 
representative of the International Federations will be 
the Chairman of the Jury, leaving four further members to 
be appointed as above. If there is no International 
Observer or authorized representative of the 
International Federations, or if there is more than one. 
the Chairman of the Jury shall be determined by the
Chairman of the Maccabiah Sports Committee.

c. The composition of the Jury of Appeal will be fixed at a 
meeting of representatives of participating countries.
that will take place prior to the competitions.

d. In addition to the permanent members of the Jurv of 
Appeal, the above mentioned meeting will elect deputies 
in the event that anv appeal will involve countries whose
representatives are members of the Jurv of Appeal.

e. The Chairman of the Jurv of Appeal is authorized to
nominate deputies in the event of a case arising for
discussion as described above in paragraph "d".



f. The Jury of Appeal shall deal with all technical and
organizational matters relating to each specific sport.

g. The Jurv of Appeal is authorized to discuss and decide if
there is a quorum of at least three of its members
(including the Chairman)..

h. 1 he decisions of the Jury of Appeal will be final and not 
subject to appeal.

1 0. Appeals

a. If a team wishes to lodge a complaint against the results 
of a competition or submit any other technical appeal, 
the head of the appealing team must sign his name on the 
score sheet, adding the words "with an appeal".

b. Within three hours of the end of the competition, the 
appealing team must submit its appeal in writing, through 
its representative, to the competition manager or the 
chairman on dutv of the Jury of Appeal, stressing the 
full reasons for the Appeal.

c. On submission of an appeal, the sum of Shekel must be 
deposited. This amount will be refunded if the appeal is 
admitted.

d. The Jurv of Appeal will meet as required in the Maccabiah 
Headquarters twice dailv at 09:00 and 20:00. or at a 
sports venue during an event. according to need and 
subject and/or according to the regulations of that 
sport. in accordance with the instructions of the 
Chairman of the Jurv of Appeal in anv other place.

11. Referees

The Organizing Committee will invite and place authorized 
international referees and active persons in the various 
sports, according co the requirement of the sport.

12. Validity, Incidence and General

a. These basic Rules and Regulations are legally valid bv 
the approval of the International Maccabiah Committee

b. These basic Rules and Regulations shall appiv to all 
Maccabiah participants, both athletes and officials.



c. Anv changes in the Basic Rules and Regulations must be 
authorized by the International Maccabiah Committee bv a 
majority of two thirds of those members present, with 
voting rights.



GREETINGS FROM THE MWU PRESIDENT

MARCOS ARBAITMAN

The presence of a record number of countries, especially the 
inclusion. for the first time. of countries from Eastern 
Europe, besides Singapore. Hong Kong, Portugal and South 
Korea, allied to the fact that we will be reaching our 
majority with the Barmitzvah Maccabiah, will transform the 
13th Maccabiah into the biggest of all times.

Participation in the Maccabiah is an unequivocal 
demonstration of support to the People of Israel in a 
particularly difficult moment, where thousands of youngsters 
of the entire world express the vitality and importance of 
the Maccabi Movement.

Regional events in Europe, United States. Canada, Australia 
and the Americas, added to the growth of Maccabi. and, at 
many of these events, the presence of Arie Rosenzweig was 
fundamental in transmitting to the attending leaders, 
experiences of every competition, be it the European Maccabi 
Games, North American Maccabi Youth .Games or Pan American 
Maccabi Games.

Our contribution must also be a positive one, so that we 
bring to Israel the largest number of athletes, leaders and 
attendants, on the highest level, to correspond with the 
great effort which is being made bv the Organizing Committee.

Transportation. accommodation. nourishment and sport 
competitions must be complemented by cultural and 
educational events. so that it becomes a lifetime 
experience.

The support of the Government of the State of Israel will 
provide more amplitude and repercussion. with the firm 
backing of our promotional and public relations department.

To live a Maccabiah can mark an existence. To participate in 
a Maccabiah Barmitzvah is an opportunity of a lifetime.

Let us all be together in Ramat Gan on the next 3rd of 
July.

JAZAK VEEMATZ


